Originalfassung
DE BETRIEBSANLEITUNG VIBRATIONSSTAMPFER

Ubersetzung / Translation

EN USER MANUAL VIBRATING TAMPER
cz NAVOD NA OBSLUHU VIBRACNI PECH

SK NAVOD NA POUZITIE VIBRACNA DOSKA

SL NAVODILO ZA UPORABO VIBRACIJSKI NABIJALNIK
HR PRIJEVOD UPUTE ZA UPORABU VIBRACIJSKI NABIJAC

HU HASZNALATI UTMUTATO VIBRACIOS DONGOLO
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SICHERHEITSZEICHEN / SAFETY SIGNS

2 SICHERHEITSZEICHEN / SAFETY SIGNS

DE SICHERHEITSZEICHEN EN SAFETY SIGNS cz BEZPECNOSTNi SYMBOLY
BEDEUTUNG DER SYMBOLE DEFINITION OF SYMBOLS VYZNAM

SK VYZNAM BEZPECNOSTNYCH SL VARNOSTNE OZNAKE HR ZNAKOVI ZA SIGURNOST
SYMBOLOV POMEN SIMBOLOV ZNACENIJE SIMBOLA

HU  BIZTONSAGI JELZES |
A SZIMBOLUMOK JELENTESE

ZIPPER MASCHINEN GmbH
ZI-RAMB0C

cz

SK

SL

HR

HU

DE

cz
SK
SL
HR
HU

CE-KONFORM - Dieses Produkt entspricht den EG-Richtlinien.

EC-CONFORM - This product complies with the EC-directives.

CE- SHODNE tento vyrobek odpovida smérnicim EU

CE-SHODNE - Tento vyrobok zodpoveda smerniciam ES.

CE-KONFORM - Proizvod izpolnjuje zahteve glede na direktive EU.

CE izjava: Aparat odgovara CE normama

CE-KONFORM - Ez a termék megfelel az EU-iranyelveknek.

ANLEITUNG LESEN! Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung Ihrer Maschine
aufmerksam durch und machen Sie sich mit den Bedienelementen der Maschine gut vertraut
um die Maschine ordnungsgemaB zu bedienen und so Schaden an Mensch und Maschine
vorzubeugen.

READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully and get familiar with
the controls in order to use the machine correctly and to avoid injuries and machine defects.
PRECTETE SI NAVOD! Pozorné si proc¢téte navod k pouZiti a Udrzbé vaseho stroje a
seznamte se dobfe s ovladacimi prvky stroje, abyste ho mohli spravné obsluhovat a tim
predejit zranénim a Skodam.

PRECITAJTE SI NAVOD! Preditajte si riadne navod na obsluhu a Gdrzbu Vasho stroja a
dobre sa oboznamte s ovladacimi prvkami stroja, aby bol tento riadne obsluhovany a predislo
sa ku Skodam na stroji a zraneniam o0s6b.

PREBERITE NAVODILA! Pozorno preberite obratovalna in vzdrzevalna navodila za vas stroj
in se dobro seznanite z upravljalnimi elementi stroja, da boste lahko stroj pravilno upravljali
in tako preprecili poSkodbe ljudi in poSkodbe na stroju.

CITAJTE UPUTE! PazZljivo proucite upute za rukovanje da biste izbjegli ostete ljudi i kvar
aparata

OLVASSA EL AZ UTMUTATOT! A gép megfeleld kezelése és a személyi és anyagi karok
elkerlilése érdekében olvassa el figyelmesen a gép hasznalati és karbantartasi Utmutatojat,
és ismerje meg alaposan a gép kezelGelemeinek miikodését.

WARNUNG! Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die Nichtbeachtung der Vorschriften und
Hinweise zum Einsatz der Maschine kann schwere Personenschaden verursachen und zu
todlichen Unfallen flihren

ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the machine as well as
ignoring the security and operating instructions can cause serious injuries and even lead to
death.

POZORI Dbejte na bezpecnostm pokyny Nedodrzeni predpisl a pokynl k pouZiti stroje
muze vést k tézkym urazlm, kondicich az smrti.

VYSTRAHA! Dbajte bezpeénostnych symbolov! NedodrZiavanie predpisov a pokynov moze
viest k tazkym poraneniam osdb alebo dokonca smrtelnym Grazom.

OPOZORILO! Upostevajte varnostne oznake! NeuposStevanje predpisov in napotkov za
uporabo stroja lahko povzro¢i hude telesne poskodbe in je lahko smrtno nevarno.
PAZNJA! Neupotreba svih mjera opreznosti moze biti uzrok li¢nih postedenja pa ¢ak i
dovesti do smrtnih sluCajeva, a aparat dovesti u kvar

FIGYELMEZTETES! Vegye figyelembe a biztonsagi szimbdlumokat! A gép hasznalatara
vonatkozo elbirasok és megjegyzések be nem tartdsa komoly személyi sériiléseket okozhat
és halalos balesetekhez vezethet.

Schutzausriistung!
Protective clothing!
Ochranné vybaveni!
Ochrané prostriedky!
Zasditna oprema!
Upotreba zastitnog odjela!
Védofelszerelés!

Verbrennungsgefahr!

Burn hazard!

Nebezpeci popaleni!
Nebezpecenstvo popalenia!
Nevarnost opeklin!
Opasnost od opekotina!

Egésveszély!

www.Zipper-Maschinen.at



SICHERHEITSZEICHEN / SAFETY SIGNS

DE Hebepunkt!

EN Lifting point!

cz Zdvihaci bod!

SK Zdvihaci bod!

SL Dvizna tocka!

HR Mjesto podizanja!

HU Emelépont!

DE Leicht entflammbar!

EN Highly flammable!

cz Lehce zapalné!

SK Lahko zapalné!

SL Lahko vnetljivo!

HR Vatra, otvorena vatra i pusenje zabranjeno!

HU Konnyen gyulékony!
QH DE Schalleistungspegel Lwa
108dB EN Sound power level Lwa

cz Hladina hluku Lwa

SK Razina zvucne snage Lwa

SL Nivo zvoéne moc Lwa

HR Hladina hluku Lwa

HU Hangteljesitményszint Lwa
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Motorg:ash’ebel / throttell Ieyer/ Tankabdeckung / Fuel cap / Krytka paliva /
a |Plynova paka / Plynova paka L | Krytka paliva / Pokrov rezervoarja /
Rocica za plin / RucCica gasa Poklopac spremnika
Motor gazszabalyozd kar
\F/zrc]iurginfsrl?;gl(aal—(aﬁnué:i 7@gz?éi/konzola/rameno Kraftstofftank / Fuel tank / Palivova nadrz /
B . . . M| Palivova nadrz / Rezervoar za gorivo /
Rocaj vodila / Rukohvat za vodenje Spremnik goriva
Vezetdkengye
g‘é?#;r:hg? ; grgﬁfacrt]'g?l f‘?r?:e / Transportrader / Transport wheels,/ 5
C Zaééitniyokvir/ Zastitni okvir N | Transportni .koleéka. / Transportnll kolecvlfa /
VédBkeret Transportni kolesi / Transportni kotaci
Antriebsmotor / engine/ Motor / motor Luftfilter / airfilter / Vzduchovy filtr /
D | Pogonski motor / Pogonski motor 1 |Vzduchovy filtr / Zracni filter / Filtar za
Hajtémotor zrak / Légszlir6
Stampfer-Unterteil /Tamper lower part / Auspufftopf / Muffler /
g | P&ch-spodni &ast / Péch-spodni ¢ast o | Tlumi¢ vyfuku / Tlumic vyfuku /
Spodnji del nabijalnika / Donji dio nabijaca izpusni lonec / Ispusni lonac
DONngolo also része Kipufogodob
Olschauglas / Oil lever sight glass / Ziundschalter / switch /
g | Kontrolka hladiny oleje / Kontrolka hladiny oleje Spina¢ zapalovani / Spinac zapalovani /
Kontrolno staklo za ulje /Kontrolno okence za olje Stikalo za vzig / Prekidac za paljenje
Olajkémleld tveg Inditokapcsold
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StampffuBB / Tamper feed /

P&chovaci deska / Péchovaci deska /
Noga nabijalnika / Noga za nabijanje
DOngolotalp

Olverschluss-Schraube mit Olmessstab / Oil
filler cap and dipstick / Krytka oleje s mérkou
/ Krytka oleje s mérkou / Pokrovni vijak
za olje z merilno palico / Zaporni vijak za
ulje sa Sipkom za mjerenje ulja

Olajelzard csavar mérépalcaval

Stampfer Oberteil / Tamper upper part /
Pé&ch-horni ¢ast / Péch-horni ¢ast / Zgornji del
nabijalnika / Gornji dio nabijaca

D6Nngolo felso része

Olablassschraube / Oil drain plug / Vypoustéci
$roub oleje / Vypoustéci Sroub oleje / Vijak
za izpust olja / Vijak za ispustanje ulja
Olajleereszt6 csavar

Abrollblgel / roll off bar /

Ram s rolnami / Ram s rolnami /
Varnostni rocaj / DrSka s prstenovima
Gordulokengyel

Reversierstarter / Recoil starter / Startovaci
tahlo / Startovaci tahlo / Zaganjalnik z
vrvico / Pokretac¢ s uzetom

Iranyvalté gomb

Transportbiigel fiir Hebezeug /

Transport hanger for lifting equipment /
Transportni ram pro zvedak /

Transportni rdm pro zvedak /
Transportni ro¢aj za dvigalno napravo /

Startergriff / Starter grip /

Startovaci rukojet / Startovaci rukojet /
Rodica zaganjalnika / DrSka pokretaca
Inditokar

Transportni rukohvat za dizalicu
Szallitbkengyel az emelGszerkezethez

Kraftstoffhahn / Fuel lever /

Palivovy kohout / Palivovy kohout
Pipa za gorivo / Slavina za gorivo
Uzemanyagcsap

Chokehebel / Choke lever / Paka syti¢e / Paka
8 | sytice / RocCica za zaug / Rucica "¢oka"
Szivato kar

3.2 Lieferumfang / Delivery content / Soucast dodavky / Soucast
dodavky / Vsebina posiljke / Opseg isporuke

(DE) Uberpriifen Sie nach Erhalt der Lieferung, ob alle Teile in Ordnung sind. Melden Sie
Beschadigungen oder fehlende Teile umgehend Ihrem Héndler oder der Spedition. Sichtbare
Transportschaden missen auBerdem gemaB den Bestimmungen der Gewahrleistung unverziglich
auf dem Lieferschein vermerkt werden, ansonsten gilt die Ware als ordnungsgemaB Gbernommen.

(EN) Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be placed
immediately after initial machine receipt and unpacking before putting the machine into operation.
Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

(CZ) Po obdrzeni zasilky zkontrolujte, zda-li jsou vSechny jeji ¢asti v poradku. PosSkozeni nebo
chybé&jici ¢asti okamzité oznamte svému prodejci nebo prepravci. Viditelnd poskozeni zplsobena
prepravou museji byt neprodlené zaznamenana do dodaciho listu. Na pozdéjsi reklamace nebude
bran zfetel. Zbozi bude povazovano za fadné dodané.

(SK) Po obdrzeni zasilky zkontrolujte, zda-li jsou vSechny jeji ¢asti v poradku. PoSkozeni nebo
chybéjici ¢asti okamzité oznamte svému prodejci nebo pfepravci. Viditelnd pogkozeni zplsobena
prepravou museji byt neprodlené zaznamenana do dodaciho listu. Na pozdéjsi reklamace nebude
bran zretel. ZboZi bude povazovano za fadné dodané.

(SL) Ob prevzemu posiljke preverite, e so vsi deli v brezhibnem stanju. O poskodbah ali
manjkajocih delih takoj obvestite svojega trgovca ali Spedicijo. Vidne transportne poskodbe je
potrebno glede na garancijske dolo¢be takoj zabeleziti na dobavnici. V nasprotnem primeru velja, da
je bila posiljka pravilno prevzeta.

(HR) Nakon primitka isporuke provijerite jesu li svi dijelovi u redu. O ostecenjima ili dijelovima koji
nedostaju odmah obavijestite svojeg trgovca ili Spediciju. Vidljiva oStecenja od transporta osim toga
prema jamstvenim odredbama treba odmah zabiljeZiti na otpremnici jer ¢e se u protivnom smatrati
da je roba uredno preuzeta.

(HU) litas utan ellen6rizze, hogy minden rész rendben van. A karosodasokat vagy hianyzo részeket
azonnal jelentse a keresked6nek vagy a szallitonak. A lathatd szallitasi karokat ezen kivul a garancia
el6irasai szerint azonnal jegyezze fel a fuvarlevélen, kilonben az aru szabalyszerlen atvettnek
mindsul.
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CHNIK /TECHNIC / TECHNIKA / TECHNIKA / TEHNIKA / TEHNIKA / TECHNIKA

3.3 Technische Daten / technical data / Siéast dodavky / Tehniéni

podatki / Tehnicki podaci / Miiszaki adatok

ZI-RAMS8OC

Motor / engine / typ paliva / typ paliva / motor
/motor /motor

4-Takt, 1-Zylinder
LC168F-2H

Kraftstoff /fuel /
Palivo / Palivo /

Gorivo / Gorivo /
Uzemanyag

Normalbenzin (ROz 95) / unleaded fuel (RON95)
bezolovnaty benzin / bezolovnaty benzin
bezolovni obi¢ni benzin
6lommentes normal benzin

Kraftstofftank / fuel tank capacity /
Palivova nadrz / Palivova nadrz /
Rezervoar za gorivo / Spremnik goriva
Uzemanyagtartaly

2,7

Motorleistung / engine power /
Vykon motoru / Vykon motoru /
Moc¢ motorja / Snaga motora
Motorteljesitmény

kw

4,1

max. Motordrehzahl / max engine speed / Max.
otacky motoru / Max. otacky motoru

Maks. Stevilo vrtljajev / maks. broj okretaja
motora / motora / max. motorfordulatszam

min-!

3600

Plattenlange / compactor plate length /
Délka desky / Délka desky /

DolZina plosc¢e / DuZina ploce
Lemezhosszusag

mm

360

Plattenbreite / compactor plate width /
Sitka desky / Sifka desky /

Sirina plosce / Sirina ploce
Lemezszélesség

285

Stampfkraft / tamping force /
Zhutnovaci tlak / Zhutrfiovaci tlak /
Mo¢ nabijanja / Snaga nabijanja
D6ng6loerd

kN

10

Schlagfrequenzintervall / vibrations p. minute /
Kmitocet vibraci / Kmitocet vibraci / Interval
frekvence udarjanja /

Interval frekvencije udaranja
Utofrekvencia-idokoz

vpm

600-700

Vorlaufgeschwindigkeit / forward speed /
Rychlost posunu / Rychlost posunu /
Hitrost nabijanja / Brzina pomaka
El6érehaladd-sebesség

m/min

10-13

Vibrationspegel / vibration level /
Hladina vibraci / Hladina vibraci /
Nivo vibracij / Razina vibracija
Vibracios szint

m/s2

16,25

Hub der Stampfplatte / jump height /

Vyska skoku / Vyska skoku /

Hod nabijalne plosce / Hod ploce za nabijanje
A doéngolélemez emelése

40-65

max. zulassige Schraglage / max. slope / Max.
povoleny naklon / Max. povoleny naklon /
Maksimalno dovoljen naklon /

maks. dopustena nakosenost

max. megengedett d6lésszbg

15

Schall-Leistungspegel / sound power level /
Hladina hluku / Hladina hluku /

Nivo zvo¢ne moci / Razina zvucne snage
Hangteljesitményszint Lwa

dB(A)

108

Gewicht / weight / Hmotnost / Hmotnost / Teza
/ Tezina / Suly

kg

80

Abmessungen / dimension / Rozméry /
Rozméry / Dimenzije / Dimenzije /Méretek

mm

730x435x1080

ZIPPER MASCHINEN GmbH
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VORWORT (DE)

4 VORWORT (DE)
Sehr geehrter Kunde!

Diese Betriebsanleitung enthalt Informationen und wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und
Handhabung des ZIPPER Vibrationsstampfers ZI-RAM80C.

Folgend wird die (bliche Handelsbezeichnung der Maschine (siehe Deckblatt) in dieser
Betriebsanleitung durch die Bezeichnung "Maschine" ersetzt.

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil der Maschine und darf nicht entfernt werden. Bewahren Sie sie
flr spatere Zwecke auf und legen Sie diese Anleitung der Maschine bei, wenn sie an Dritte
weitergegeben wird!

Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise!

Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Anleitung aufmerksam durch. Der sachgemafBe
Umgang wird Ihnen dadurch erleichtert, Missverstéandnissen und etwaigen Schaden wird
E]il vorgebeugt.

Halten Sie sich an die Warn- und Sicherheitshinweise. Missachtung kann zu ernsten
Verletzungen fihren.

Durch die stéandige Weiterentwicklung unserer Produkte kdnnen Abbildungen und Inhalte geringfligig
abweichen. Sollten Sie Fehler feststellen, informieren Sie uns bitte.

Technische Anderungen vorbehalten!

Urheberrecht

© 2019

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschiitzt. Die dadurch verfassungsmaBigen Rechte
bleiben vorbehalten! Insbesondere der Nachdruck, die Ubersetzung und die Entnahme von Fotos und
Abbildungen werden gerichtlich verfolgt.

Als Gerichtsstand gilt das Landesgericht Linz oder das fir 4707 Schlisslberg zustandige Gericht.

Kundendienstadresse

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, A-4707 Schlisslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700
Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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5 SICHERHEIT

5.1 BestimmungsgemaifBe Verwendung

Der ZIPPER Vibrationsstampfer ZI-RAM80C ist ausschlieBlich fiir nachfolgend genannte Tatigkeiten
unter Einhaltung der in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Sicherheits- Bedienungs- und
Wartungshinweisen zugelassen:

Grabenstampfen Erdbau
StraBenwartung Gelandebearbeitung
Fahrwegstrich

Die nicht bestimmungsgemdaBe Verwendung bzw. die Nichteinhaltung der in dieser Anleitung
dargelegten Bestimmungen und Hinweise hat das Erléschen samtlicher Schadenersatzanspriiche
gegeniliber der ZIPPER GmbH zur Folge.

Eigenmachtige Veranderungen und Manipulationen an der Maschine flihren ebenfalls zum sofortigen
Erléschen samtlicher Gewahrleistungs- und Schadenersatzanspriiche.

5.2 Sicherheitshinweise

Warnschilder und/oder Aufkleber an der Maschine, die
unleserlich sind oder entfernt wurden, sind umgehend zu erneuern!

Der wichtigste Faktor fiir ausreichende Sicherheit beim Arbeiten ist der gesunde Menschenverstand.
Obacht und gutes Urteilsvermdgen sind der beste Schutz gegen Verletzungen. Diese Liste
allgemeiner Sicherheitshinweise erhebt keinen Anspruch darauf, alle méglichen Gefahrenquellen zu
umfassen, aber wir haben versucht, einige der wichtigen Einzelheiten hervorzuheben.
Einzelpersonen sollten nach Vorsichts-, Warnungs- und Gefahrzeichen suchen, die auf dem Gerat
gekennzeichnet werden und am Arbeitsplatz angezeigt werden sowie die Sicherheitshinweise lesen,
verstehen und beherzigen.

e Betrieb der Maschine nur bei ausreichenden Lichtverhidltnissen, bei Betrieb im Freien
ist nach Einbruch der Dammerung nicht mehr zu arbeiten.

¢ Bei Midigkeit, Unkonzentriertheit bzw. unter Einfluss von Medikamenten, Alkohol oder
Drogen ist das Arbeiten an der Maschine verboten!

e Die Maschine darf nur vom eingeschulten Fachpersonal ab 18 Jahren bedient werden.

¢ Unbefugte, insbesondere Kinder, und nicht eingeschulte Personen sind von der
Maschine fern zu halten!

e Arbeiten Sie konzentriert, sicherheitsbewusst und achten Sie stets auf sicheren STAND!

e Lassen Sie besondere Vorsicht walten bei Nd&sse, Schnee und bei unebenen
Arbeitsflachen sowie Arbeitsflachen mit Gefille!

e Das Arbeiten bei Eis und sonstigem rutschigen Untergrund ist verboten.

e Rutschen/ Stolpern/Fallen ist eine Hauptursache fiir schwere oder todliche
Verletzungen. Passen Sie auf unebene oder rutschige Arbeitsflachen auf.

e Niemals auf der Platte stehen, insbesondere dann nicht, wenn sie im Betrieb ist. Schwere
Verletzungen durch Kippen der Maschine sind moglich!

e Die Maschine darf nur vom eingeschulten Fachpersonal bedient werden.

¢ Unbefugte, insbesondere Kinder, und nicht eingeschulte Personen sind von der Maschine
fern zu halten!

e Wenn Sie an der Maschine arbeiten, tragen Sie keinen lockeren Schmuck, weite Kleidung,
Krawatten, langes, offenes Haar, etc ...

¢ Lose Objekte konnen sich in beweglichen Teilen der Maschine verfangen und zu
Verletzungen fiihren!

e Bei Arbeiten an der Maschine geeignete Schutzausriistung
(Sicherheitsschuhe, Schutzhandschuhe, Schutzbrille und Gehdrschutz) tragen!

¢ Motoremissionen enthalten giftige Abgase, die sich negativ auf die personliche
Gesundheit auswirken. Die Maschine nie in geschlossenen Raumen laufen lassen.

¢ ACHTUNG: Benzin ist sehr leicht entziindlich!

¢ Rauchen sowie offenes Feuer sind wahrend dem Tanken verboten. Tanken Sie nicht,
wenn der Motor und Vergaser noch sehr heiB3 sind.

e Tanken nur im Freien oder in gut durchliifteten Raumen.

e Verschitteter Treibstoff ist sofort wegzuwischen.

e Verbrennungsgefahr! Wahrend dem Betrieb stromen heiBe Abgase aus und Maschinenteile wie etwa
Vergaser und Motor werden heiB.

¢ Die laufende Maschine darf nie unbeaufsichtigt sein!
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¢ Nach Beendigung des Arbeitens, sowie bei jeglicher Pause, Motor abstellen.
¢ Heben oder tragen Sie die Maschine nie bei laufendem Motor

Ortlich geltende Gesetze und Bestimmungen kdonnen das Mindestalter des Bedieners
festlegen und die Verwendung dieser Maschine einschrianken!

5.3 Risiken und Gefahren beim Arbeiten mit Vibrationsstampfern

Quetschungen

Hande und FiBe von der Platte fernhalten. Arbeiten Sie konzentriert und achten Sie stets auf
sicheren Stand. Das Tragen von Sicherheits-Arbeitsschuhen mit Stahlkappen ist VORSCHRIFT!
Stellen Sie sicher, dass die Maschine und der Bediener beim Aufstellen auf ebenem Geldnde beide
stabil sind und die Maschine wdhrend des Betriebs nicht umkippt, abrutscht oder fallt.

Gesundheitsschadigung durch Vibration

Eine langere durchgehende Benutzung eines Vibrationsstampfers kann zu vibrationsbedingten
Storungen der Durchblutung, insbesondere der Hande, fliihren. Daher:

= Legen Sie regelmaBig Pausen ein

= Tragen Sie geeighete Schutzhandschuhe, um die Vibrationsintensitat abzuschwachen

= Die Harte des zu bearbeitende Untergrundes, personliche Veranlagung zu Durchblutungsstérungen
als auch niedrige AuBentemperaturen verringern die erlaubte Benutzungsdauer im erheblichen
MaBe!ll

Ubermé&Big lange Betriebszeiten kénnen auBerdem zu Gesundheitsschdden der Gelenke und des
Muskelapparates insbesondere der Hande und Arme fithren. Legen Sie Pausen nach eigenem
Ermessen ein und beschranken Sie die Gesamtarbeitsdauer entsprechend ihres
Gesundheitszustandes und ihres korperlichen Wohlbefindens.

Gefahrenquellen der Arbeitsumgebung

Stellen Sie sicher, dass die Wande eines Grabens stabil sind und nicht wegen der Vibration
einstirzen.

Stellen Sie sicher, dass der zu stampfende Bereich keine "stromfliihrenden" Elektrokabeln, Gas-,
oder Wasserleitungen enthalt, welche durch die Vibration beschdadigt werden kénnen.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie in der Néhe von ungeschiitzten Bohrungen oder Baugruben arbeiten.
Der Betrieb der Maschine erfolgt nach eigenem Ermessen und auf eigene Verantwortung.

Verbrennungsgefahr

Das Berihren der Schalldampfer, des Auspuffes, der Zlindkerze, des Motorblocks und anderer
erhitzbare Maschinenkomponenten kann, nach langerem durchgehendem Betrieb bzw. wenn der
Motor heif3 ist, zu schweren Verbrennungen fihren.

Gefahrdungen durch Larm

UbermaéBiger Lédrm fiihrt zu Gehérschdden und temporéren oder dauerhaften Verlust der
Horfahigkeit. Tragen Sie unbedingt einen nach Gesundheits- und Sicherheitsregelungen zertifizierten
Gehodrschutz, um die Larmbelastung zu begrenzen!

Besondere Schutzkleidung

Abgesehen von den in den allgemeinen Sicherheitshinweisen angeflihrten Richtlinien zum Tragen
von Schutzkleidung muss eine spezielle Schutzkleidung und Schutzschuhe getragen werden, wenn
Sie mit heiBem Bitumengemisch arbeiten.
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6 INBETRIEBNAHME

Die Maschine auf Staub und Schmutzpartikel Gberpriifen, besonders die Unterseite der Platte,
MotorkUhllufteinlass, Vergaser und Luftfilter. Bei Bedarf reinigen.

Der Einsatz von Farbverdiinnern, Benzin, aggressiven Chemikalien oder Scheuermitteln fiihrt zu
Sachschdden an den Oberflachen!

Daher gilt: Bei der Reinigung nur milde Reinigungsmittel verwenden

6.1 MaBnahmen vor der Erstinbetriebnahme

Sicherheitsanweisungen lesen, verstehen und befolgen.

Feststellmuttern und -schrauben auf Festigkeit tGberpriifen. Lockere Schrauben oder Muttern kénnen
sich wegen der Vibration l6sen und zu unerwarteten Unfallen flihren.

ACHTUNG!

e Ein zu niedriger Olstand fiihrt zu Schiaden am Motor und verkiirzt so die
Lebensdauer Ihrer Maschine.

¢ Gewadbhrleistungsanspriiche sind bei mangelhaft durchgefiihrten Instandhaltungs-
und Wartungstitigkeiten ausgeschlossen!

6.1.1 Uberpriifung des Motordls

Olfillmenge: 0,6 Liter
Olsorte: SF 15 W-40

» Um den Motorélstand zu Uberprifen, den Stampfer bei abgestelltem Motor nach 10 Minuten
Standzeit auf sicheren, ebenen und horizontalen Boden setzen.

= Den Filterdeckel/Messstab vom Oleinfiillstutzen (4) entfernen und sauber wischen.

» Den Messstab in den Oltanl_g einfihren, jedoch ohne es am Gewinde festzuschrauben, und sodann
wieder herausziehen. Den Olstand am Messstab Uberprifen.

= Bei niedrigem Olstand SF 15W40 bis zum Rand des Oleinfiillstutzens nachftillen.

UPPER LIMIT

LOWER LIMIT

Olverschluss-Schraube Olstand
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6.1.2 Uberpriifung des Stampferdles

Olfillmenge: 0,8 Liter

Olsorte: SF 15W-40

= Vibrationsstampfer auf eine ebene Flache stellen.

= Verschmutzung im Bereich des Schauglases (F) beseitigen.

= Olstand durch Schauglas (F) priifen. Stampfsystemschmierung ist in Ordnung, wenn

das Olschauglas ungefahr ganz oder zu 3/4 voll ist. Wenn kein Ol sichtbar ist, dann muss Ol
zugefihrt werden.

= Vibrationsstampfer nach vorne neigen bis das Gerat am Abrollbigel (I) aufliegt.
= Olablassschraube (F) am Stampfer-Unterteil abnehmen.
= Bei Bedarf Ol nachfillen. (Trichter verwenden)

= Schraube wieder aufsetzen und festziehen.

= Gerat in aufrechte Stellung bringen.

6.1.3 Uberpriifung des Kraftstoffes .

Kraftstofffillmenge: 2,7 Liter Schauglas / Olablassschraube

Kraftstoff: ROZ 95

= Der ZI-RAM 80C-Motor wird mit bleifreiem Benzin ab 95 Oktan angetrieben.

= Alle Sicherheitsvorschriften zu Kraftstoffkontrolle etc. beachten.

= Den sich auf dem Kraftstofftank befindenden Verschluss entfernen.

= Sichtprifungen durchfihren und sehen, ob der Kraftstoffstand niedrig ist. Bei niedrigem
Kraftstoffstand den Tank mit bleifreiem Benzin nachflllen. Beachten Sie dabei alle
Sicherheitsvorschriften zum Tanken.

= Tanken nur mit eingesetztem Filter!

=\

Kraftstoff Kraftstofftank

7 BETRIEB

= Sichern Sie die Arbeitsumgebung ab, bevor Sie mit dem Stampfen beginnen.

= Versuchen Sie nie, die Maschine in Betrieb zu nehmen, bevor Sie die Sicherheitshinweise gelesen
und verstanden haben, sowie alle erforderlichen MaBnahmen vor der Erstinbetriebnahme
durchgefihrt haben.

= Ein richtiger Feuchtigkeitsgehalt im Boden ist sehr wichtig fur korrektes Stampfen. Wasser dient als
ein Schmiermittel, um zu helfen, Erdpartikel zusammen zu schieben. Zu wenig Feuchtigkeit
bedeutet unzureichendes Stampfen; zu viel Feuchtigkeit hinterlasst wassergefiillte Licken, welche
die lastentragende Fahigkeit des Bodens schwachen.

= Der Stampfer darf nicht bei hartem Boden, gefrorener Erde, sowie gemischter Erde, die Fragmente
von Ziegelsteinen enthalt, angewendet werden.

= UbermaBige Bewdsserung oder Gibermé&Biger Wassergehalt kann zum Abwiirgen der Maschine
fihren.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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7.1 Starten und Ausschalten

7.1.1 Kaltstart )

= Kraftstoffhahn (K) am Kraftstofftank (unten) zum Offnen nach oben drehen.

= Kraftstoffhahn am Motor (c) zum Offnen nach rechts schieben.

= Chokehebel (8) nach links auf ,,CLOSE / GESCHLOSSEN" stellen.

= Gashebel (A) etwas nach links schieben.

= Zlindschalter (3) auf ,,ON / EIN" stellen.

= Reversierstarter (7) leicht ziehen, bis ein Widerstand zu spiren ist und wieder einrollen lassen.
= Starterseil (7) kraftig, aber nicht ruckartig herausziehen. Der Motor startet.

= Gashebel (A) auf Leerlauf (IDLE) stellen.

= Choke (8) 6ffnen wahrend der Motor warmlauft.

= Gashebel (A) zum Betrieb langsam und behutsam nach links ,OPEN" schieben.
= Die Maschine beginnt zu arbeiten.

Kraftstoffhahn am Tank ,OPEN®  Kraftstoffhahn am Motor ,ON' Chokehebel ,CLOSE"

3

OFF

ON

Gashebel etwas éffnen OPEN®  Ziindschalter ,ON*

., FULL OPEN

Gashebel/Leerlauf IDLE" Chokehebel , OPEN* Gashebel , OPEN’

7.1.2 Warmstart )

= Kraftstoffhahn (K) am Kraftstofftank (unten) zum Offnen nach oben drehen.

= Kraftstoffhahn am Motor (c) zum Offnen nach rechts schieben.

= Chokehebel (8) nach rechts auf ,OPEN / GEOFFNET" stellen.

= Gashebel (A) auf Leerlauf stellen.

= Zlindschalter (3) auf ,,ON / EIN" stellen.

= Reversierstarter (7) leicht ziehen, bis ein Widerstand zu sptiren ist und wieder einrollen lassen.
= Starterseil (7) kraftig, aber nicht ruckartig herausziehen. Der Motor startet.

= Gashebel (A) zum Betrieb langsam und behutsam nach links ,,OPEN"

= Die Maschine beginnt zu arbeiten.

Kraftstoffhahn am Tank ,OPEN®  Kraftstoffhahn am Motor ,ON*

‘ 3
v OFF
g\ »
%
M

Gashebel/Leerlauf IDLE" Ziindschalter  ON* Reversierstarter
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ACHTUNG!

Den Choke immer nur 6ffnen, wenn der Gashebel im Leerlauf steht, ansonsten
kann sich der Stampfer in \Bewegung setzen.

Bei der ersten Verwendung bzw. bei Motoren, die langere Zeit nicht benutzt
wurden, ist unter Umstanden das Starterseil mehrmals zu ziehen, damit Kraftstoff
zum Vergaser gelangt.

Gashebel OPEN’

7.1.3 Ausschalten

= Gashebel (A) in Leerlauf-Position nach rechts schieben.

= Ziindschalter (3) auf ,OFF / AUS" stellen.

= AnschlieBend Kraftstoffhahn am Motor (c) zum SchlieBen nach links schieben.

= Kraftstoffhahn (K) am Kraftstofftank (unten) zum SchlieBen nach unten drehen.

/ 3
— %
FULL OPEN 4
1000 o
Gashebel/l eerlauf IDLE* Ziindschalter ,OFF Kraftstoffhahn am Motor ,OFF* Kraftstoffhahn am Tank ,CLOSE*

Ein plotzliches Abstellen des Motors bei Vollgas kann zu Motorschédden fiihren.

7.2 SachgemaBes Arbeiten

Vibrationsstampfer sauber und trocken halten.

Leerschlage vermeiden.

Beim Wegdricken des Materials oder beim Anheben des Stampfers, diesen auf keinen Fall mit
Vollgas laufen lassen.

Fir eine optimale Steuerung den Griff wie gezeigt festhalten.

Sollte der Stampfer auf die Seite kippen, dann wie gezeigt hinlegen und sofort den Motor abstellen
(Zindschalter (3) auf ,OFF / AUS" stellen).

Um Motorschdaden zu vermeiden, darf der Stampfer nicht weiterlaufen wenn er auf der
Seite liegt.
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7.2.1 Verdichten

= Gashebel (A) ganz 6ffnen, um eine max. Leistung zu erzielen.

= Vibrationsstampfer mit beiden Hdnden mit dem Biigel fihren. Auf keinen Fall beim Verdichten den
Fihrungsblgel loslassen.

= Gerat von selbst vorwarts ziehen lassen. Keinen Druck auf das Gerat ausiben. NIE versuchen, das
Gerat mit Muskelkraft vorwarts zu bewegen.

= Der StampffuBB muss immer in paralleler Stellung zum Boden auftreten (d), um eine extreme
Abnutzung der Platte zu vermeiden.

= Ein Boden mit zu viel Feuchtigkeit kann eine gute Verdichtung beeintrachtigen. Boden vor dem
Verdichten etwas austrocknen lassen.

= Ein sehr trockener Boden wirbelt beim Arbeiten mit dem Vibrationsstampfer viel Staub auf. Durch
Hinzufliigen von Feuchtigkeit kann die Verdichtung verbessert und die Wartung des Luftfilters
reduziert werden.

Den Vibrationsstampfer nicht an Beton oder harten bzw. fest verdichteten
Bodenoberflachen anwenden. In solchen Fdllen beginnt das Gerat aufzuschlagen
anstatt zu vibrieren, was Schaden am Stampffu3 und dem Motor verursacht.

8 PFLEGE UND WARTUNG

ACHTUNG

Keine Reinigung, Instandhaltung, Priifung bei eingeschalteter Maschine!
Daher gilt: Vor Wartungsarbeiten Maschine ausschalten, abkihlen lassen!

Die Maschine ist wartungsarm und enthalt nur wenig Teile, die der Bediener einer Instandhaltung
unterziehen muss.

Stérungen oder Defekte, die die Sicherheit der Maschine beeintréchtigen kénnen, umgehend
beseitigen lassen.

Reparaturtitigkeiten diirfen nur von Fachpersonal durchgefiihrt werden!
8.1 Instandhaltung- und Wartungstatigkeiten

Kontrollen zur Instandhaltung der Maschine

Kraftstoffstand Uberpriifen Vor jeder Inbetriebnahme

Lockere oder verlorene Schrauben, v.a. auf Bodenplatte! Vor jeder Inbetriebnahme

Beschadigung irgendwelchen Teiles Vor jeder Inbetriebnahme

Auf Ollachen bzw. Benzinflecken unter der Maschine achten! Vor jeder Inbetriebnahme

Ol tUberpriifen / ggf. nachftillen Vor jeder Inbetriebnahme

Unterseite der Platte sdubern Vor jeder Inbetriebnahme

Luftfilter reinigen Alle 100 Arbeitsstunden/
monatlich

Zindkerzen Uberprifen/ reinigen Alle 50 Arbeitsstunden /
wochentlich

Motordl wechseln (SF 15W40) Nach Erstinbetriebnahme nach
20 Arbeitsstunden / Alle 200
Arbeitsstunden / monatlich

Stampferdl wechseln (SF 15W40) Nach Erstinbetriebnahme nach
20 Arbeitsstunden / Alle 200
Arbeitsstunden / monatlich
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8.2 Motorol wechseln

Motorél nach den ersten 20 Betriebsstunden wechseln, anschlieBend alle 200 Stunden bzw.

jeden Monat. Motordl bei warmen Motor ablaufen lassen.

= Motor warmlaufen lassen.

= Motor abschalten.

= Verschmutzung im Bereich der Olverschluss-Schraube (4) und der Olablassschraube (5) entfernen.
= Ausreichend groBen Behélter zum Auffangen des Altéls unter die Olablassschraube stellen.

= Zum Ablassen des Ols Olverschluss-Schraube (4) und Olablassschraube (5) entfernen.

= Ablassschraube (5) wieder anbringen und festziehen.

= Empfohlenes Motordl bei waagrecht liegendem Motor bis zur oberen Grenzmarke H (=Unterkante
der Oleinfulléffnung) am Olmessstab einfiillen.

= Olverschluss-Schraube mit Olmessstab (4) wieder einschrauben.

ACHTUNG!

Gebrauchtes Motordl ist unweltvertraglich zu
entsorgen. Wir empfehlen, Altél in einem
verschlossenen Behalter einem Recycling-
Center oder einer Sammelstelle fur Altdél zu
Ubergeben. Altol weder in die Milltonne gieBen,
noch in die Kanalisation, in einen Abfluss oder
auf den Erdboden schitten.

OIL LEVEL

Motordl wechseln

8.3 Stampferol wechseln

= Olablassschraube (F) |8sen, aber nicht abnehmen.

= Den Vibrationsstampfer nach hinten umlegen, bis er auf dem Fiihrungsbuligel aufliegt.

= Kunststofffolie und passenden Behdlter unter das Gerat legen.

= Olablassschrauben (F) am Stampfer-Unterteil abnehmen und das Ol in das GefaB ablaufen lassen.

= Vibrationsstampfer wieder in aufrechte Stellung bringen und dann nach vorne neigen bis das Gerat
am Abrollblgel (I) aufliegt.

= Ol einflllen. (Trichter verwenden).
= Schraube (F) wieder aufsetzen und festziehen.
= Gerat in aufrechte Stellung bringen.

NICHT iiberfiillen. Zuviel Ol kann die Leistung mindern und das Stampfsystem
beschddigen. IMMER sicherstellen, dass die Maschine nach einem Olwechsel
bzw. einem Auffiillen 10 Minuten nicht betrieben wird.
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8.4 StampffuBB wechseln

= Stampfer auBer Betrieb setzen.
= Die vier Befestigungsmuttern (h) abschrauben.
= Stampfer vom StampffuB abheben und einen neuen StampffuB anbauen.

8.5 Luftfilter reinigen

Ein verunreinigter Luftfilter fihrt zu Problemen beim Anlassen der
Maschine, zu einem Leistungsverlust wahrend dem Betrieb, Fehlfunktionen
des Motors.

Ein nicht ordentlich gewarteter Luftfilter verkiirzt die Lebensdauer des
Motors extrem! Fir Motorschaden infolge von nicht durchgefiihrter
regelmaBiger Reinigung des Luftfilters wird nicht gehaftet.

Zum Reinigen des Luftfilters lésen Sie als Erstes die Fligelschraube,
nehmen die Abdeckung ab, entfernen die Schaumbhdtille und den Luftfilter.

Reinigen Sie beide Elemente mechanisch!
Wischen Sie grindlich mit einer Lésung, bestehend aus 3 Teile Diesel und ein Teil Motordél, ab.

Tropfen Sie Motordél auf den Luftfilter, Gberflissiges Motordl entfernen Sie aus dem Luftfilter, indem
Sie ihn auswringen.

Niemals den Motor ohne oder mit beschadigtem Luftfiltereinsatz laufen lassen. Schmutz
gelangt so in den Motor, wodurch schwerwiegende Motorschaden entstehen kénnen. In diesem
Fall distanzieren sich Verkaufer, sowie Hersteller von jeglichen Garantieleistungen.

8.6 Ziindkerze reinigen —3
*0.720.1 mm
Entfernen Sie die Zindkerze und reinigen Sie sie. Der Kontaktabstand
sollte 0,6-0,8mm betragen. [
Zindkerze priifen

8.7 Transport

ACHTUNG

Vor dem Transport bzw. vor dem Abstellen in Innenrdumen den Motor der
Maschine abkihlen lassen, um Verbrennungen zu vermeiden und Brandgefahr
auszuschlieBen. Bei einem Standortwechsel auch auf eine kurze Distanz wahrend
der Arbeit, ist der Motor auszuschalten. Weiters ist sicherzustellen, dass Personen
durch Abkippen oder Abrutschen der Maschine sowie durch Hoch- oder
Herabschlagen von Maschinenteilen nicht gefahrdet werden.

Nach einem Transport in waagrechter Lage muss das Gerat wieder aufgerichtet

werden, um das Ol zum Motor zuriicklaufen zu lassen. Dieser Vorgang kann bis zu
5 Minuten dauern, bis der normale Olstand wieder hergestelit ist.

Den Vibrationsstampfer, wenn maoglich, immer in aufrechter Stellung transportieren. Dabei ist
jedoch darauf zu achten, dass das Gerat nicht umfallen darf. Falls dies unmdglich ist, den Stampfer

hinlegen und auf der Ladeflache des Fahrzeuges fest verzurren, um ein Wegrollen oder Verschieben
zu vermeiden.

= Beim Transport immer den Motor ausschalten!
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= Kraftstoffhahn (K) schlieBen, d.h. auf ,OFF" stellen und das Gerat in aufrechter Stellung
befordern, um einen Kraftstoff- bzw. Olsaustritt zu vermeiden.

= Bei einem Transport Uber langere Distanzen ist der Kraftstofftank (M) restlos zu entleeren.
= Beim Heben die Anschlagstelle (J) verwenden.

= Geeignete Haken an der Anschlagstelle (J) anbringen und vorsichtig hochziehen, um Verletzungen
Zu vermeiden.

= Die Maschine auf dem Transportfahrzeug gegen Abrollen, Verrutschen oder Umkippen sichern und
zusatzlich am Schutzrahmen verzurren.

8.7.1 Transportrader

Die Transportrader erleichtern die Handhabung tber kurze Distanzen.
= Vibrationsstampfer auBer Betrieb setzen.
= Stampfer leicht nach vorne kippen und die Achse mit den Radern (N) in die Halterung schieben.

= Achse mit dem FuB sichern, Stampfer nach hinten auf die Achse kippen und mit Hilfe des
Handflihrungsbligels verfahren.

= Beim Absetzen in umgekehrter Reihenfolge vorgehen (Achse mit dem FuB sichern, Stampfer
vorsichtig abstellen und die Achse mit Radern abnehmen)

Das Gerat ist schwer und darf nicht von einer einzelnen Person angehoben werden. Sorgen
Sie flir eine 2. Person. Verwenden Sie die Transportrader nur auf ebenen und festen
Untergrund und flr kurze Wege. Die Transportrader miissen vor dem ndchsten
Stampfeinsatz entfernt werden.

8.8 Lagerung

Langer als 30 Tage:

= Kraftstofftank entleeren und den Vergaser leer fahren.

= Ziindkerze abnehmen.

= Ca. 20 ml sauberes Motorél durch die Zindkerzenbohrung in den Zylinder gieBen.

= Starterseil langsam herausziehen damit sich das Ol im Motor verteilt.

= ZUndkerze wieder einschrauben.

= Schmutz, Ablagerungen und Staub grindlich von Motor und Gerat entfernen.

= Luftfilter sdubern oder bei starker Verschmutzung bzw. Beschadigung ersetzen.

= Zylinderkopfrippen saubern.

= Den Vibrationsstampfer sicher in einem trockenen Raum, fir Kinder unzuganglich, lagern.
» Das Gerat darf nicht im Freien aufbewahrt werden.

= Gerat und Motor zum Schutz vor Staub abdecken und an einem trockenen sauberen Ort lagern.
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8.9 Entsorgung

Entsorgen Sie Ihre ZI-RAM80C nicht im Restmill. Kontaktieren Sie Ihre lokalen
Behorden fir Informationen bzgl. der verfligbaren Entsorgungsmaoglichkeiten.

Eine nicht fachgerechte Entsorgung kann zu Verunreinigungen des Bodens, des
Grundwassers flhren durch Bodenversickerung von gefahrlichen und schadlichen
Substanzen, und so schlussendlich durch verunreinigtes Grundwasser in Ihre
Nahrungsversorgung gelangen und Ihre Gesundheit gefahrden.

Wenn Sie bei Ihrem Fachhandler Ihr altes Gerat durch ein neues ersetzen, ist
dieser verpflichtet, Ihr altes Gerat kostenlos zum Zwecke der fachgerechten _
Entsorgung zurickzunehmen.

Fachgerechtes entsorgen: Demontieren Sie die Maschine soweit wie mdéglich, und fliihren Sie die
einzelnen Komponenten der jeweiligen Entsorgung zu. Treibstoff sowie Motordl vollstandig ablassen
und ebenfalls fachgerecht entsorgen!

9 FEHLERBEHEBUNG

Wenn der Motor nicht anspringen = Den Ein/Ausschalter tberprifen und
will: sicherstellen, dass er auf “EIN" geschaltet ist.

= Die Kraftstoffversorgung Uberprifen.
» Startvorgang beachten Kaltstart/Warmstart

= Sicherstellen, dass das Zindkabel der
Zindkerze angeschlossen ist.

» Zindkerze Uberprifen

= Vergaser und Luftfilter Gberprifen und sicherstellen,
dass sie sauber sind.

Im Falle dass der Motor stoppt: = Die Kraftstoffversorgung iberpriifen.
= Olstand Uberpriifen.

= Uberpriifen, dass der Kraftstoffhahn
eingeschaltet ist.

= Den Zustand des Luftfilters Gberprifen.

Wenn der Benzinmotor nicht genug = Die Kraftstoffversorgung iiberprifen.

Leistung bringt: = Uberpriifen, dass der Kraftstoffhahn
eingeschaltet ist.

= Den Zustand des Luftfilters tUberprifen.

Im Falle die Maschine nicht frei = Die Unterseite der Bodenplatte/Rittelplatte auf einen
arbeitet Aufbau des Materials Uberprifen.
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10 PREFACE (EN)
Dear Customer!

This manual contains important information and advice for the correct and safe use and
maintenance of the ZI-RAM80C.

Following the usual commercial name of the machine (see cover) is substituted in this manual with
the name "machine".

The manual is part of the machine and may not be stored separately. Read it profoundly before first
use of the machine and keep it for later reference. When the machine is handed to other persons
always put the manual to the machine.

Please follow the security instructions!

EE Please read the entire manual, to prevent misunderstandings, machine damage or even
injuries!

Due to continuous development of our products illustrations, pictures might differ slightly.
If you however find errors in this manual, please inform us.

Technical changes exepcted!

Copyright law
© 2017

This manual is protected by copyright law - all rights reserved. Especially the reprinting as well as
the translation and depiction of pictures will be prosecuted by law. Court of jurisdiction is the
Landesgericht Linz or the competent court for 4707 Schllisslberg, AUSTRIA.

Customer Support

ZIPPER MASCHINEN GmbH
Gewerbepark 8, 4707 Schlisslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700

Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at
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11 SECURITY

11.1 Application field

The ZIPPER vibrating tamper ZI-RAM80C has to be used solely for following operations under
compliance to all operations, security and maintenance guidelines described in this manual and
furthermore all general security and work safety guidelines:

Earth work
Foundation trench tamping
Pavement and street works

Any other use is deemed to be a case of misuse. The user/operator and not the manufacturer will be
held liable for damage and/or injuries of any kind that result from such misuse.

To use the machine properly you must also observe the safety regulations, the assembly instructions
and the operating instructions to be found in this manual.

All persons who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be
informed about the machine's potential hazards.

It is also imperative to observe the accident prevention regulations in force in your area.

The same applies for the general rules of occupational health and safety.

The manufacturer shall not be liable for any changes made to the machine nor for any damage
resulting from such changes.

11.2 Safety instructions

e« Do not operate the machine at insufficient lighting conditions.
¢ Do not operate the machine indoors.

¢ Do not operate the machine when you are tired, when your concentration is impaired, and/
or you are under the influence of drugs, medication or alcohol.

e Always be focused when working, take care to maintain a safe posture at every time.

e Do not use the tamping rammer on a slope steeper than 15°.

e Do not work on slippery ground. The operation of the machine on icy or snowy ground is
forbidden! Slipping/ stumbling/ falling down is a frequent cause of severe injuries.

e Beware of machine tumbling, it may cause severe injuries!
e The machine shall be used only by trained persons.
¢ Non authorized persons, especially children, shall be kept away from the work area.

e Do not wear loose clothing, long hair openly or loose jewellery like
¢ necklaces etc. when operating the machine

e They might be catched by machine parts and cause serious injuries.
e Use proper safety clothing and devices when operating the machine (safety gloves, safety
goggles, ear protectors, safety shoes ...)!

e Combustion engines produce toxic emissions which are harmful to your health. Being
exposed to the emissions in a closed room will lead to unconsciousness and death! Therefore
never let the machine running in closed areas.

o During refueling open light, fire or smoking is forbidden.

o Don’t refuel when the engine’s running or some components are still hot.
e Only refuel outdoors or in good ventilated rooms.

¢ Always wipe off spilt fuel immediately.

¢ Fuel is highly flammable!

e Burning Hazard! During working hot exhaust gases escape and some parts like the engine and
muffler are getting very hot.

¢ Never leave the machine running unattended! Before leaving the working area switch the
machine off and wait until the machine stops.

e Switch off the machine before maintenance or adjustment.
e Storage always with an empty tank in a safe place.
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11.3 Remaining and particular risks

Even when the machine is used as prescribed the operation of a tamping rammer incorporates some
risks that cannot be eliminated entirely:

Crush injuries

Keep hands and especially your feet away from the compacting plate! Always work concentrated and
keep your safe balance at all times.

When working with the ZI RAM80C tamping rammer your are OBLIGED TO WEAR SAFETY SHOES
WITH STEEL CAPS.

Adverse health effects through vibration

A long, continuous use, or a regular use of the tamping rammer by one person may influence your
health: blood circulatory disturbances (especially of your hands), joint damages are possible.
Therefore:

= Make breaks regularily
= Wear well cushioned gloves to reduce vibration intensity.

= The hardness of the underground, genetical predisposition for blood circulatory disturbances and
low temperature reduce the length of the operation times not being hazardous to your health!

Excessively long operation sessions, and the regular operation may cause damages of the joint and
muscular system of your body. Adjust operation times in accordance with your state of physical
well-being.

Potential hazards of the working environment

When working in foundation trenches, make sure that the trench walls are stable and not vulnerable
to collapse under the effect of vibration.

Assure yourself that the operated underground does not contain power leading electro cables, gas or
water pipes which might be damaged through the vibration.

Take especial care when operating the machine near unsecured borings or construction pits. The
operation of the machine regarding work place environment is upon the users judgement and
liability.

Burn Hazard

Touching the muffler, the exhaust pipe, the spark plug assembly and the motor assembly during
operation can lead to severe hand burns!

Hazard of hearing disorders
Continuously high noise levels lead to hearing disorders. Always wear a certified hearing protection.
Special safety clothing

When working with hot bitumen material you are obliged to wear special safety trousers!
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12 SETUP

NOTICE

Check the compactor plate, the air inlet, the muffler and the air filter condition.
Clean them if necessary with a mild solvent.

Do not use paint thinners, petrol or other aggressive chemicals or abrasives for cleaning - they
damage the machine.

12.1 Checks and tasks before first operation

Read, understand, and follow security and setup information

Check all fixing nuts and screws of the machine if tightened well! Not entirely tightened nuts and
screws might become even looser and be lost due to the vibration during operation

ATTENTION!

A too low oil level leads to engine damages.

Please understand that we do not accept any reclamations on engine damage being
caused by insufficient oil level.

The handling costs of claimed guarantee of defect engines that during service check turn
out to be caused by an insufficient oil level will be charged to the customer entirely.

12.1.1 Check motor oil!

Oil capacity: 0,6 litre
Oil type: SF 15W-40

= To check the engine oil level, place the rammer after 10 minutes with the engine off on secure,
level ground.

= The filter cap / dipstick from the oil filler neck (4) Remove and wipe clean.

= Insert the dipstick into the oil tank, but without tighten the screw and then remove it again. Check
the oil level on the dipstick.

= If the oil lever is to low top up the oil SF 15W40 to the edge of the oil filler neck.

UPPER LIMIT

LOWER LIMIT
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12.1.2 Check tamper oil

Oil capacity: 0,8 litre
Oil type: SF 15W-40

= To check the engine oil level, place the rammer after 10 minutes with the engine off on secure,
level ground

= Clean pollution in the area of the sight glass (F).

= Check the oil level on sight glass (F). The oil level is OK if the sight glass is full or 34 full.
If no oil is visible oil must be supplied.

= Tilt the tamper until the roll off bar (I) is on the ground.

= Loosen the oil screw (F).

= Fill in oil

= Thigten the oil screw

= Place tamper in upright position
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12.1.3 Check fuel level

Fuel capacity: 2,7 litre

Fuel type: ROZ 95

= The ZI-RAMBOC is being powered with petrol (min. octane 95)
= Pay attention to all security regulations in connection with fuel.
= Remove fuel tank cap, check fuel level by sight.

= If refueling is necessary, pay attention to all security regulations regarding refueling, refuel only
with filter.

= Refueling only with filter.

ROZ 95
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13 OPERATION

= Secure the working area properly before you start to compact.

= Never attempt to put the machine into service without having read the security, setup and
operation instruction in this manual and having performed all necessary checks and tasks
described in the chapter before.

= The correct level of humidity is decisive for good compacting results. Humidity is a kind of
lubrication helping to compress particles more together.

Compacting an underground without any humidity is not possible. Too high levels of humidity
make compacting ineffective as well and might cause the machine to stall.

= Do not use the tamping rammer at hard undergrounds, frozen underground or rocky underground.
13.1 Start and stop

13.1.1 Cold start

= Open fuel cock (K) and (c) entirely

= Set Choke lever (8) to ,,CLOSE"

= Bring throttle lever (A) into middle speed position (middle position)
= Main switch (3) ON

= Recoil start: Grip the handle (7) of the recoil starter, pull it back slightly until you feel resistance,
let it roll back, pull it out briskly in one pull entirely.

= When the engine started, open the choke (8), adjust throttle (A) in order that the engine runs idle.
Let the engine run in idle for at least some minutes.

= To start to compact bring the throttle lever (A) cautious into max. speed position!

. FULL OPEN
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13.1.2 Warm start

= Open fuel cock (K) and (c) entirely

= Set Choke lever (8) to ,OPEN"

= Bring throttle lever (A) into idle speed position

= Main switch (3) ON

= Recoil start: Grip the handle (7) of the recoil starter, pull it back slightly until you feel resistance,
let it roll back, pull it out briskly in one pull entirely.

= To start to compact bring the throttle lever (A) cautious into max. speed position!

| |\'._"\.
'|~ . =
E’(’ S —
3
o OFF
wi'!l On

ACHTUNG!

Open the choke only when the throttle is at
idle otherwise the rammer can start moving.

On first use or for motors that were not used
since long time perhaps is to pull the starter
rope several times so that fuel reaches the
carburetor.

13.1.3 Stop the machine

= Bring throttle lever (A) into idle speed position
= Main switch (3) OFF
= Close the fuel cock (K) and (c) entirely.
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NOTE

A sudden switch off the engine at full
throttle can cause engine damage.
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13.2 Proper using

Keep the tamper clean and dry.

Prevent blank hits.

When pushing away the material or when lifting the tamper, let this in no case run with full throttle.
For optimal control guide bracket as shown.

If the tamper tilts on its side, then lie down as shown and immediately stop the engine (main switch
(3) to "OFF")

NOTE

To prevent engine damage the tamper should not continue run if he is on the side.

13.2.1 Compacting

= Open throttle lever (A) for max. power

= Grip the guide bracket with both hands and lead the tamper. Releases in no case the guide bracken
when you are compacting.

= Let the tamper move forward itself. Do not apply pressure to the tamper. NEVER try to move the
machine with muscle power forward.

= The tamping foot must always occur in a parallel position to the ground (d) to avoid extreme wear
on the drive.

= A ground with too much moisture can reduce a good compression. Let dry the ground before
compaction something.

= A very dry ground swirls when working with the tamper much dust. By adding moisture the
compression can be improved and the maintenance of the air filter can be reduced.

Q%b%

The tamper does not apply to concrete or hard or compacted surfaces. In such
cases the device will jump rather than vibrate causing damage to the tamping foot
and motor.
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14 MAINTENANCE

ATTENTION

Do not perform any checks, Cleaning or maintenance and do not refuel oil or fuel
when machine is running!

Therefore: Shut the machine down and let it cool down beforehand

The machine requires hardly any maintenance. Let malfunctions and machine damages be repaired
immediately by trained persons.

14.1 Maintenance schedule

Checks and mainternance

Check fuel Before every operation

Check for loose or lost screws, bolts. Before every operation

Damage of any machine part Before every operation

Check for oil or fuel spill under the machine = Before every operation

leak

Check /refill motor oil Before every operation

Clean machine, especially compactor bottom After every operation

side

Clean air filter Every 100 working hours/ monthly

Check / clean spark plug Every 50 working hours / monthly

Change motor oil (SF15W40) After first 20 hours of operation
Later every 200 hours of operation /
quarter-yearly

Change Tamper oil (SF15W40) After first 20 hours of operation
Later every 200 hours of operation /
quarter-yearly
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MAINTENANCE

14.2 Change engine oil

= Change engine oil after the first 20 hours of operation.
= Later change it every 200 hours

= Best time for engine oil change is approx. 15 minutes after a longer operation, the oil should be
lube warm then.

= To drain the old oil, first unfasten the oil drain plug (5) and oil filler dipstick (4) at the bottom side
of the engine assembly.

= When draining the old oil, catch it in a bin.
= Fill in the new engine oil

ATTENTION!

Dispose of the old oil in an
environmentally friendly way!

Clean air filter

A polluted air filter makes it very hard to start the engine, it impairs the
engine output and leads to engine malfunctions.

]
'

It shortens the engines lifespan and in extreme cases it can ruin the N/ “’)
engine within short time. ( n
So take care to have your air filter kept clean at every time! . ‘,
To clean the air filter, unfasten the wing nut, remove the air filter cap, ] E‘g
remove the froth mantle and the air filter.
Clean both mechanically (with a brush).

Wipe both thoroughly with a solvent composed of 3 parts diesel and one part motor oil.
Drain motor oil onto the filter, remove excessive motor oil by wringing it out.

NOTE

Let the engine never run without or with a damaged air filter. Dirt gets so into the engine and
can causing severe engine damage. In this case retailers and manufacturers dissociate from
any warranty.

14.3 Clean spark plug T 0.7+0.1 mm

Remove the spark plug and clean it with a brush from debris. The
contact should be 0,6-0,8mm.

Ziindkerze priifen
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14.4 Transport

ACHTUNG

ALWAYS shutdown engine before transporting.

Tighten fuel tank cap securely and close fuel cock to prevent fuel from spilling.
Drain fuel when transporting rammer over long distances or bad roads.

When placing the rammer inside a truck-bed for transport, always tie-down the
rammer

If possible always transport the tamper in an upright position. However it is important to ensure that
the unit may not fall over. If this is impossible lie the tamper and lashed firmly to prevent rolling or
moving.

= Always turn off the engine when transporting

= Close fuel cock (K) and (c) to prevent fuel leaks

= Empty the fuel tank if the transport way is very long

= To lift the tamper use always the transport hanger (J)

14.4.1 Transport wheels

The transport wheels facilitate the transport over short distances.

= Turn off the engine.

= Tilt the tamper forward and slide the axis of the wheels (N) into its holder.

= Secure the axis with the foot, tilt the tamper back on the axle and proceed using the guide bracket.
= To remove the transport wheel proceed in reverse order

—

NOTE

The unit is heavy and may not be lifted by a single person. Using only with 2 persons. Use the
transport wheels only on firm, level ground and for short distances. The transport wheels must
be removed before the next compacting..
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14.5 Storage

If you store the tamping rammer for longer than 30 days:

= Drain fuel from fuel tank, fuel pipe.

= Remove spark plug, drip some drops of oil into the plug hole into the cylinder housing. Fasten the
spark plug back again and push the recoil starter (Attention Main switch off) with the effect that
the engine cock moves up and down and the oil gets distributed along the combustion chamber
walls.

= Cover the tamping rammer with a clean cloth and store it in a clean and dry place.
14.6 Disposal

DO NOT DISPOSE your ZI-RAM8O0C in residual waste. Contact your local authorities
about the available disposal possibilities. Drain the remaining petrol, motor oil and
gear oil before disposing the machine and dispose these separately in an
environmentally sound way. A non proper disposal of the machine can lead to
contamination of soil and water which in turn will affect you in the long run as it
gets through soil and water into the food chain.

15 TROUBLE SHOOTING

If the engine does not start: Check the ON/OFF switch if it is ,,ON"
Check the fuel cock if on

Check for fuel, check the fuel pipe for leaks
Cold start / warm start difference

Spark plug polluted, contacts defect
Carburator or air filter polluted.

Check fuel supply chain.
Check motor oil level.
Check air filter.

If the engine does not stop:

Check the air filter.
e Check fuel supply chain for damages/leaks

When engine output drops:

If the machine does not work e Check bottom side of compactor plate for built up
freely: compacted debris.
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16 PREDMLUVA (CZ2)
Vazeny zakazniku!

Tento navod na obsluhu obsahuje dileZite informace a pokyny pro uvedeni do provozu a pouZivani
vibrac¢niho péchu ZIPPER ZI-RAMS8OC.

Obchodni oznaceni vyrobku uvedene na obalce navodu bude pro ucel tohoto navodu nahrazeno
pojmenovanim ,stroj".

Navod k pouziti je soucasti stroje a nesmi byt od stroje odstranén. Uschovejte navod pro pfipad
pozdéjsiho pouziti, a pokud stroj predavate nékomu tretimu, navod pfilozte!

Dodrzujte prosim bezpeénostni pokyny!

Pfed prvnim pouzitim si pozorné prectéte tento navod na obsluhu.

EEI To Vam usnadni praci se strojem a pomUZe predchazet chybam a pfipadnym $kodam.
Dodrzujte bezpe&nostni pokyny a dbejte vystrah. Opomijeni bezpe&nostnich pokyn{

O v
muze vest
k vaznym skodam na zdravi.

Z dlvodu neustaleho vyvoje nasich produktt se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné li&it od skute&nosti. V ptipadé zjisténi nedostatkl teto dokumentace nas o téchto laskavé
informujte.

Technicke zmény vyhrazeny!

Autorské pravo

© 2017

Tato dokumentace je chranéna autorskym pravem. VSechna prava vyhrazena! Obzvlasté kopirovani,
pretisk, preklady nebo pouZziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihany — soudni misto

je Linz nebo pfislusny soud pro misto 4707 Schlusslberg.

Kontakt na sluzby zakaznikim

ZIPPER MASCHINEN GmbH
Gewerbepark 8

A-4707 Schlusslberg

Tel.: +43 7248 61116-700

Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at
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17 BEZPECNOST
17.1 Uéel pouziti

Vibrac¢ni péch ZIPPER ZI-RAMS8OC je urcen vyhradné k nasledujicim ¢innostem pfi dodrzeni v tomto
navodu popsanych pravidel bezpecnosti, pouzivani a udrzby:

P&chovani vykopd Zemni prace
Udrzba cest Terénni Upravy
Dlazdéni

Nespravné pouziti nebo nedodrzeni pokynd obsaZenych v tomto ndvodu méa za nasledek zanik prav
na nahradu Skody vidi firmé Zipper GmbH.

Svévolné zmény a manipulace se strojem vedou taktéz k okamzitému zaniku zaruky a prava na
odskodnéni.

17.2 Bezpecnostni pokyny

Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybé&ji, museji
byt okamzité obnoveny!

Nejddlezitéjsim faktorem dostatedné bezpeénosti je dobry zdravotni stav obsluhy. Pozornost
a soudnost je nejlepsi ochranou proti zranéni.

Seznam vSeobecnych bezpeénostnich pokynl si neklade za cil postihnout véechna nebezpedi,
r v v M . o V., V.vs .

nybrz se pokousi vyzdvihnout ta nejdulezitéjsi z nich.

Jednotlivi pracovnici jsou povinni vyhledat varovné a bezpecnostni znacky jak na stroji, tak

na pracovnim misté, seznamit se s nimi, porozumét jim a osvojit si je.

Zakony a nafizeni platné v misté pouzivani stroje mohou stanovovat minimalni vék
obsluhy a omezit tak pouzivani tohoto stroje!

. Dostatecné osvétleni v pracovnim prostoru stroje je nezbytné!

. PFi inavé, spatné koncentraci, popf. pod vlivem Iék{i, alkoholu nebo drog je prace se strojem
zakazana!

e  Stroj smi byt obsluhovan pouze zaskolenou obsluhou starsi 18 let.

. Déti a nepovolané osoby se nesmi zdrzovat v blizkosti stroje a nesmi nikdy stroj obsluhovat!

. Pracujte se strojem plné soustiedéni na praci, bezpecnost a davejte pozor na bezpecny postoj
téla!

e Zvysenou opatrnost dbejte v pripadé vihka, snéhu a na nerovnych plochach tak jako ve svazich
a dalsich plochach s sklonem!

. Prace na ledem pokrytych a jinych kluzkych plochach je zakazana.

e  Uklouznuti/ zakopnuti/pad jsou nékteré z hlavnich pric¢in tézkych nebo smrtelnych zranénich.
Davejte pozor na nerovné a kluzké pracovni plochy.

. Nikdy nestoupejte na péchovaci desku, zvlasté ne v pripadech, kdy je péch spustény. Hrozi
tézka zranéni pfi pfevraceni stroje!

e  Stroj mize byt obsluhovan pouze odborné vyskolenou obsluhou.

. Nepovolané osoby a zvlasté pak déti, jakoz i nevyskolené osoby se musi zdrzovat mimo dosah
stroje!

. Pokud pracujete se strojem, nenoste volné sperky a ozdoby, Siroké a volné saty, kravatu,
dlouhé rozpusténé vlasy atd.

e Volné pfredméty se mohou namotat do pohyblivych &asti stroje a zplisobit zranéni!

e PFi praci se strojem noste vhodné ochranné pomicky (ochranné rukavice, bryle, chranice
sluchu apod.)!

e Vyfukové plyny obsahuji jedovaté zplodiny, které negativné pdsobi na lidské zdravi. Pracujte
proto pouze v dobie vétranych prostorech nebo venku.

. POZOR: Benzin je snadno vznétlivy! o

e KourFeni nebo prace s otevienym ohném jsou pfFi dopliovani paliva ZAKAZANY. Nikdy
nedopliujte palivo, pokud jsou motor a karburator horké.

. Palivo doplfujte vyhradné venku nebo v dostatecné odvétravanych prostorech.

. Palivo rozlité pfi nalévani do nadrze otrete.

e Nebezpedi popaleni! Pii provozu unikaji horké vyfukové plyny a casti stroje jako napriklad
karburator a motor jsou horké.

. Pracujici stroj nesmi byt ponechan bez dozoru! Pfed opusténim pracovisté nebo pFi
prestavkach stroj vypnéte a pockejte, dokud se motor zcela nezastavi.

¢ Manipulace se strojem neni mozna pfi spusténém motoru!
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17.3 Rizika a nebezpeci pFi praci s vibracnim péchem
Zhmozdéniny

Ruce a nohy drzte dale od pohyblivych soucasti stroje, nebot existuje nebezpeci, ze se dostanou pod
vibracni desku. Pouziti vhodnych pracovnich bot s ocelovymi chranic¢i je POVINNOSTI obsluhy péchu.
Ujistéte se, Ze stroj i obsluha stoji stabilné na rovném stanovisti a ze se stroj béhem provozu
neprevrati, nesklouzne nebo neupadne

Poskozeni zdravi vibracemi

Dlouhodobé pouzivani vibraéni desky méze zplsobit poruchy v prokrveni, zvlasté pak rukou.
Proto:

¢ Pravidelné zarazujte prestavky v praci.
» Noste vhodné ochranné rukavice, abyste oslabili intenzitu vibraci.

* Tvrdost péchovaného podkladu, jakoz i nizka venkovni teplota podstatné snizuji osobni odolnost
vuci porucham prokrveni a snizuji tak vhodnou dobu provozu stroje.

Nelmérné dlouhé pracovni ¢asy mohou vést ke zdravotnim pogkozenim kloubl a pohybového
aparatu zvlasté na rukou a pazich. Vkladejte prestavky podle vlastniho uvazeni a omezte pracovni
dobu podle vaseho aktualniho zdravotniho stavu a kondice.

Zdroje nebezpeci na pracovisti
Ujistéte se, Ze jsou stény vykopu stabilni a Ze se nezhrouti vlivem vibraci.

Provérte, ze v rozsahu péchovani nejsou zadné kabely pod napétim, plynové nebo vodovodni
potrubi, které by mohly byt vibracemi poskozeny.

Budte opatrni, pokud pracujete v blizkosti nechranénych vrtl nebo vykopt. Provoz stroje je
na vlastni nebezpedi a vlastni odpovédnost.

Nebezpeci pozaru

Dotykem tlumice vyfuku a ostatnich horkych ¢asti stroje jako motoru, zapalovacich svic¢ek apod. po
del&im provozu mize dojit k t&zkym popalenindm.

Ohrozeni hlukem

Nadmérny hluk mGze zplsobit poruchu sluchu a kratkodobou nebo i trvalou ztratu sluchu. Noste
certifikovanou ochranu sluchu podle zdravotnich a bezpecnostnich norem, abyste zatiZzeni hlukem
omezili.

Specialni ochranny odév

Mimo vSeobecnych bezpe&nostnich pokynl pro no$eni ochrannych od&vl se musi nosit specialni
ochranny odév a obuv pfi praci s horkym asfaltem a zivi¢nou smési.

18 UVEDENI DO PROVOZU

UPOZORNENI

Zkontrolujte pé&ch, zda neni znedistén, zvlasté pak spodni stranu desky, priduchy chlazeni motoru,
karburator a vzduchovy filtr. Pokud je to nutné, stroj vycistéte.

Pouziti Fedidel, benzinu, agresivnich chemikalii a abrazivnich prostiredk& mze poskodit
povrchové plochy stroje!

Proto plati: Pfi Cisténi pouzivejte pouze jemné Cistici prostfedky.

18.1 Opatreni pred prvnim uvedenim do provozu
PrecCtéte si bezpecnostni pokyny, porozuméjte jim a dodrzujte je.

Zkontrolujte Srouby a matky na pevnost a v pfipadé potfeby je dotahnéte. Vibracemi uvolnéné Srouby
a matky mohou zpUsobit neo¢ekavany Uraz.

POZOR!

¢ Nizky stav oleje sniZzuje Zzivotnost vaseho motoru a vede k jeho poskozeni.
e Zaruka je pfi Spatné provedené Gdrzbé a predepsanych pracich vyloucenal!
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18.1.1 Kontrola motorového oleje

Mnozstvi oleje: 0,6 litru

Typ oleje: SF 15 W-40

= Pro kontrolu motorového oleje postavte vibrac¢ni desku na bezpecné a vodorovné misto. Po vypnuti
motoru pockejte alespon 10 minut kvuli vychladnuti.

= VVySroubujte uzavér olejové nadrze s mérkou (4) a otfete do sucha.

= Zasunte mérku do olejové nadrze, ale nesroubujte ji, a opét ji vyjméte.
Odectéte stav oleje na mérce.

= PFi nizkém stavu oleje doplnite doporuceny olej SF 15W40 az po okraj plniciho otvoru.

UPPER LIMIT

...............

LOWER LIMIT

Vypoustéci Sroub oleje Hladina oleje

18.1.2 Kontrola oleje v péchu

Mnozstvi oleje: 0,8 Liter

Typ oleje: SF 15W-40

= Vibracni péch postavte na rovnou plochu.

= Odstrafite neéistoty okolo kontrolniho prihledu (F).

* Zkontrolujte stav oleje kontrolnim prihledem (F). Mazaci systém péchu je v poradku, pokud je
kontrolni pruhled zaplnén zcela nebo ze 3/4 olejem. Pokud nevidite zadny olej, je nutné ho
neprodlené doplnit.

= Vibracni péch naklorite dopfedu, dokud se zafizeni neopfe o ram s rolnami (I).

= Sejméte vypoustéci Sroub (F) ve spodni ¢asti péchu.

=V pfipadé potreby olej doplnte. (pouzijte trychtyr)

= Sroub opét nasadte a dotadhnéte.

= Stroj dejte do vzpfimené polohy.

Kontrolni priihled / vypoustéci Sroub

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
ZI-RAM80C



PROVOZz

18.1.3 Kontrola paliva

Mnozstvi paliva: 2,7 Liter

Typ paliva: ROZ 95

= Motor vibra¢niho péchu ZI-RAM 80V je pohanén bezolovnatym benzinem od oktanového cisla 95.

= Dodrzujte vSechny obecné bezpecnostni predpisy pro praci s palivem.

= Odsroubujte vicko palivové nadrze.

= Pohledem zjistéte stav paliva. Pokud je stav nizky, dopliite bezolovnatym benzinem. Dbejte pritom
vSech bezpecnostnich pravidel pro tankovani uvedenych v tomto navodu na obsluhu.

= Tankujte pouze s nasazenym filtrem!

ROZ 95

Palivo Palivova nadrz

19 PROVOZ

= Pfed zahdjenim prace s péchem si zajistéte pracovisté.

= Nikdy nezacinejte praci se strojem bez precteni a porozuméni bezpe¢nostnim predpisiim, a dokud jste
neprovedl|i Ukony pred prvnim spustenlm

= Spravna vlhkost pldy je velmi dilezita pro spravné péchovani. Voda slouzi jako mazadlo ke spojeni
¢astic zeminy. PFili§ malo vihkosti znamena nedostatedné zhutnéni, vysokd vlhkost zplsobuje vodou
vyplnéné dutiny, které snizuji inosnost pady.

» Vibraéni deska se nesmi pouzivat na tvrdych pldach, promrzlé zeminé& nebo tam, kde jsou Ulomky
cihel a jiného stavebniho materialu.

* Nadmé&rna vihkost plidy nebo nadmérné zavlazeni mize vést k ,zaduseni" stroje.

19.1 Spusténi a vypnuti péchu

19.1.1 Studeny start

= Palivovy kohout (K) na palivové nadrzi (vespod) otocte nahoru pro otevfeni.

= Palivovy kohout na motoru (c) posurite doprava pro otevreni.

= Paku sytice (8) nastavte doleva do polohy ,,CLOSE / ZAVRENO".

= Paku plynu (A) posunte trochu doleva.

= Spinac zapalovani (3) nastavte na ,ON / ZAPNUTO".

= Startovaci tahlo (7) lehce potadhnéte aZz do polohy, kdy ucitite odpor. Nechte kabel
navinout zpét.

= Startovaci tahlo (7) nyni silné potahnéte, ale nikoliv trhavym pohybem. Motor naskodi.

= Paku plynu (A) nastavte na volnobéh.

= Syti¢ (8) otevite, dokud se motor neohfeje.

= Paku pIynu (A) posurite pro provoz pomalu a opatrné doleva do polohy ,OTEVRENO".

= Péch zacina pracovat.

Palivovy kohout na Palivovy kohout na Paka sytice
nadrzi .otevienv" motoru ON" ZAVRENA"
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Palivova paka
¢astecné

. FULL OPEN

Paka plynu / A
volnobéh

Teply start

19.1.2

OFF

Om

Paka sytice
otevrena"

PROVOZz

Paka plynu
otevrena"

= Palivovy kohout (K) na palivové nadrzi (vespod) otocte nahoru pro otevreni.

navinout zpét.

Palivovy kohout na motoru (c) posunte doprava pro otevieni.
Paku sytice (8) nastavte doprava do polohy ,,OPEN / OTEVRENO".
Paku plynu (A) nastavte na volnobéh.

Spinac zapalovani (3) nastavte na ,ON / ZAPNUTO".
Startovaci tahlo (7) lehce potahnéte az do polohy, kdy ucitite odpor. Nechte tahlo

= Startovaci tahlo (7) nyni silné potahnéte, ale nikoliv trhavym pohybem. Motor naskodi.
= Paku pIynu (A) posurite pro provoz pomalu a opatrné doleva do polohy ,OTEVRENO®.

= Péch zacina pracovat.

Palivovy kohout na
nadrzi .otevienv®

FULL OPEM

;
&/

Y

aka plynu /
volnobéh

Paka plynu
oteviena"
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Palivovy kohout na
motoru .otevienv®

OFF

Om

Paka sytice
otevrena"

Spinac¢ zapalovani

A
0
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Re| Startovaci tahlo

POZOR!

Sytic otevirejte pouze tehdy, kdyz je paka plynu
v poloze volnobéhu, jinak mize dojit k
rozbéhnuti péchu.

PFi prvnim pouziti resp. v pfipadé, kdy motor
dlouho nébéZel, miZe byt zapotiebi vicekrat
zatahnout za startovaci tahlo, aby se dostalo
palivo do karburatoru.



PROVOZ

19.1.3 Vypnuti

= Paku plynu (A) presunte doprava do polohy volnobéh.

= Spinac zapalovani (3) nastavte na ,,OFF / VYPNUTO".

= Nasledné presunte palivovy kohout na motoru (c) doleva pro zavieni.

= Palivovy kohout (K) na nadrzi (vespod) otoéte smérem doll pro zavien.

/ :
s
— | gl
FULL OPEN —
il on
Paka plynu / [ Spinac zapalovani Palivovy kohout na
volnobéh OFF" motory OFF"
Palivovy kohout na
pnadrzi . ZAVRENY"
VYSTRAHA
Nenadalé odstaveni motoru pii plném provozu (plynu) miize mit za nasledek jeho

poskozeni.

19.2 Spravny provoz

Vibrac¢ni péch udrzujte v Cistoté a suchu.

Vyvarujte se provozu na prazdno.

Pfi odtlacovani materidlu nebo pfi nadzvednuti péchu ho nenechte bézet na plny plyn.
Pro optimalni fizeni p&chu dodrzujte zplsob drzeni ramu.

Pokud se péch bude preklapét na stranu, polozte ho dle vyobrazeni nize a okamzité vypnéte
motor (spinac zapalovani (3) do polohy ,,OFF / VYPNUTQO").

VYSTRAHA
Pro zabranéni poskozeni motoru nesmi byt péch spustény, pokud lezi na boku.
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PECE A UDRZBA

19.2.1 Hutnéni

= Paku plynu (A) zcela oteviete pro dosazeni maximalniho vykonu.

= Vibrac¢ni péch drzte obéma rukama a vedte ho za vodici rameno. V Zadném pripadé rameno
nepustéjte béhem hutnéni.

= Nechte péch postupovat dopredu automaticky. Na stroj nevyvijejte zadny tlak.
NIKDY se nepokousejte péch tlacit dopredu silou.

= P&chovaci deska musi byt vzdy v paralelni poloze vi¢i podkladu (d), aby se zabranilo jejimu
nadmérnému opotrebeni.

= Podklad o vy$si vihkosti mdZze narusovat spravné hutnéni. Podklad nechte pred hutnénim lehce
vyschnout.

= Pili§ suchy podklad vi¥i pti praci s p&chem prach. Zvlhéenim podkladu mizete zlepsit kvalitu hutnén{
a snizit naroky na udrzbu vzduchového filtru.

VYSTRAHA

Vibracni péch nepouzivejte na beton nebo jiny tvrdy pop¥. silné upéchovany
povrch. V takovém pripadé by stroj zacal poskakovat namisto vibrovat, coz by
meélo za nasledek poskozeni péchovaci desky a motoru.

20 PECE A UDRZBA
POZOR

Cisténi, Gdrzbu, opravy a pfipravu na uvedeni do provozu provadéjte
pFi vypnutém stroji!

Proto plati:
Pred zahdjenim udrzby stroj vypnéte a nechte vychladnout!

Stroj ma malé pozadavky na Udrzbu a jen malo dilll, které Gdrzbu potfebuii.
Poruchy nebo defekty, které by mohly ovlivnit bezpe¢nost provozu, je nutné okamzité odstranit.
Opravy mohou byt provadény pouze vyskolenym personalem!

Udrzba a predepsané prace
Kontrola a Udrzba stroje
Kontrola stavu paliva Denné pred uvedenim do provozu
Uvolnéné nebo ztracené srouby, pfedevsim na Denné pred uvedenim do provozu
péchovaci desce!
Poskozeni jakychkoliv dilG stroje Denné pred uvedenim do provozu
Funkce ovladacich prvkl Denné pred uvedenim do provozu
Kontrola unikani oleje nebo paliva (tnik pod Denné pred uvedenim do provozu
strojem)
Kontrola a doplnéni oleje v motoru Denné pred uvedenim do provozu
Vycisténi spodni strany vibracni desky Denné po provozu
Kontrola a vycisténi zapalovaci svicky Kazdych 50 provoznich hodin / tydné
Vycisténi vzduchového filtru Kazdych 100 provoznich hodin / mési¢né
Vyména motorového oleje (SF 15W40) Po prvnich 20 provoznich hodinach /
kazdych 200 provoznich hodin / mési¢né
Vymeéna oleje péchu (SF 15W40) Po prvnich 20 provoznich hodinach /
kazdych 200 provoznich hodin / mési¢né
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20.1 Vyména motorového oleje

Olej v motoru je nutné vyménit po prvnich 20 provoznich hodinach a poté po kazdych 200 hodinach
provozu resp. mésicné. Olej vypoustéjte po provozu, kdy je jesté teply.

= Motor nechte bézet tak, aby byl ohraty.

= Motor vypnéte.

= Necistoty v okoli olejové zatky (4) a vypoustéciho Sroubu (5) odstranite.

= Dostatecné velkou nadobu pro vypusténi starého oleje umistéte pod vypoustéci Sroub/otvor.

= Pro vypusténi oleje sundejte olejovou zatku/uzaveér (4) a vySroubujte vypoustéci Sroub (5).

= Po vypusténi Sroub (5) opét nasadte a utahnéte.

= Doporuceny motorovy olej doplnte pfi vodorovné poloze motoru po horni znacku H (=spodni hrana
plnici otvoru pro oleje) na olejové mérce.

= Olejovou zatku s mérkou (4) opét nasroubujte.

A =
i

B

™

POZOR!

{ f
L ____.,"yf- _'{IJ PouZity motorovy olej likvidujte ekologicky.
% ; | Doporucujeme stary olej v uzaviené nadobé predat
' _,J«j k recyklaci ve sbérném misté. Stary olej nelikvidujte
& nalitim do popelnice, kanalizace nebo do odpadu di
vylitim do pddy apod.

N

CHL LEVEL

s

Motordl wechseln

20.2 Vyména oleje péchu

= \Vypoustéci sroub oleje (F) povolte, ale nesundaveijte.

= Vibracni péch sklopte dozadu, az bude doléhat na vodici rameno.

= Umélohmotnou folii a odpovidajici nadobku polozte pod stroj.

= VVypoustéci sroub oleje (F) na spodni ¢asti péchu sundejte a olej nechte vytéct do nadoby.

= Vibracni péch opét postavte a poté dopredu naklopte, dokud nedolehne na rdm s rolnami (I).
= Doplnte olej. (pouzijte trychtyf).

= Sroub (F) opét nasadte a utdhnéte.

= Péch postavte do pfimé polohy.

VYSTRAHA

Olej NEPREPLNTE. P¥ili$ velké mnozstvi oleje maze snizit vykon a poskodit p&chovaci
systém. VZDY zajistéte, aby stroj nebyl spustén do provozu min. 10 minut po vyméné
nebo doplnéni oleje.

20.3 Vyména péchovaci desky

= Vibracni péch vypnéte.

= CtyFi upeviiovaci matky (h) demontujte.

= Péch pak zvednéte od staré desky a namontujte novou péchovaci
desku.

Vyména péch.
deskv

ZIPPER MASCHINEN GmbH
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PECE A UDRZBA

20.4 Cisténi vzduchového filtru

Znedistény vzduchovy filtr vede k problémuim pFi startu motoru, ztraté
vykonu béhem provozu a Spatné c¢innosti motoru.

Nespravné udrzovany vzduchovy filtr extrémné zkracuje zivotnost
motoru! Zaruka se nevztahuje na $kody, zplsobené nedostate¢nou
nebo nespravnou Udrzbou vzduchového filtru. K udrzbé vzduchového
filtru nejprve uvolnéte kfidlovou matku, sejméte kryt a vyjméte
pénovy obal a filtr. Mechanicky vSe vydistéte.

Cigténi vzduch.

Vzduchovy filtr vyperte v roztoku ze 3 dilG motorové nafty a 1 dilu
motorového oleje.

Nakapejte na filtr trochu motorového oleje, nechte vsaknout a prebytecny olej vyzdimejte. Namontujte
filtr zpét.

VYSTRAHA

Nikdy nenechte bézet motor bez vzduchového filtru nebo pokud je poskozeny. Nedistoty se
dostanou do motoru a mize tak dojit k jeho vdZznému poskozeni. V takovém piipadé dochdzi
automaticky ke ztraté zaruky.

. — 2
20.5 Cisténi zapalovaci sviéky #(.740.1mm

VySroubujte zapalovaci svicku a vycistéte ji. Kontakt mezi elektrodami |
ma byt 0,6-0,8 mm.

Kontrola svicky

20.6 Transport
POZOR

Pfed transportem popf. pfed odstavenim péchu ve vnitfnich prostorech nechte motor
zcela vychladnout, aby se zabranilo popaleni nebo riziku pozaru. Pfi zméné stanovisté
stroje b&éhem prace i na kratké vzdalenosti musite motor vypnout. Dale je nutné
zabezpedit, aby nebyly ohrozeny zadné osoby pfi preklopeni nebo sklouznuti stroje a
rovnéz pri odpadnuti ¢asti stroje apod.

Po transportu ve vodorovné poloze musi byt stroj opét postaven vzpFrima, aby olej
mohl natéct zpét k motoru. To miiZe trvat az 5 minut, nez se obnovi hladina oleje.

Vibracni péch, kdykoliv je to mozné, transportujte ve vzpfimené poloze. Pfitom dejte pozor na to, aby
byl stroj dobre zajistén pred padem. Pokud toto neni mozné zajistit, péch polozte a pevné pfipevnéte k
podlaze vozu, aby se predeslo preklopeni nebo jinému nezadoucimu pohybu stroje béhem prepravy.

= Pfed transportem vzdy vypnéte motor!

= Palivovy kohout (K) zavrete, tzn. nastavte na ,OFF" / ,VYPNUTO" a stroj pirepravujte ve
vzpFimené ploze, aby se zabranilo Uniku paliva a oleje.

= PFi prepravé na delSi vzdalenosti je nutné zcela vyprazdnit palivovou nadrz (M).
= PFi manipulaci pouZivejte transportni ram pro zvedak ().
» Vhodné haky zavéste za transportni rdm (J) a stroj opatrné& zvednéte, aby se predeslo Grazim.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
ZI-RAM80C



PECE A UDRZBA

= Péch na dopravnim prostiedku rfadné zajistéte proti preklopeni, sklouznuti nebo pfevraceni a
dodatecné zajistéte za ochranny ram.

20.6.1 Transportni kolecka

Transportni kolecka usnadniuji manipulaci se strojem na kratké vzdalenosti.

= Vibracni péch vypnéte.

= Péch naklopte mirné dopfedu a napravu s kolecky (N) nasadte do drzaku.

= Napravu zajistéte deskou, péch naklopte dozadu na napravu a pomoci vodiciho ramene presouvejte.

* Pro demontaz postupjte v opacném sledu (napravu zajistéte deskou, péch opatrné odstavte a
napravu s kolecky sundejte)

VYSTRAHA

Stroj je tézky a nesmi byt zvedan pouze jednou osobou. Zajistéte pomoc druhé osoby.
Transportni kolecka pouzivejte pouze na rovném a pevném podkladu a pro kratké presuny.
Transportni kolecka musite pred dalSim pouzitim péchu sundat.

20.7 Uskladnéni

Déle nez 30 dni:

= Vypustte palivo z nadrze a vyprazdnéte karburator.

= VySroubujte zapalovaci svicku.

= Nakapejte cca 20 ml Cistého motorového oleje do valce otvorem po demontované svicce.

= Motor nékolikrat protoéte pomalym zataZenim za startovaci $fidru, aby se olej ve valci rozptylil.

= Nasroubujte svicku zpét.

= Nedistoty, nanosy a prach ddkladné ocistéte z motoru a korpusu stroje.

. Vyéilstéte vzduchovy filtr nebo v pfipadé silného znecisténi ¢i poskozeni provedte jeho vyménu za
novy.

= Zebrovani hlavy valce odistéte.

= Vibracni péch uskladnéte v suchém prostifedi bez moznosti pfistupu déti a nepovolanych osob.

= Stroj nesmi byt skladovan venku.

= Zarizeni a motor zakryjte pfed prachem a necistotami a uskladnéte na suchém a cistém misté.
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20.8 Likvidace

Po skonceni zivotnosti stroje ZI-RAM80C nelikvidujte vyhozenim do komunalniho
odpadu. Kontaktujte mistni organy pro ziskani informaci o spravné likvidaci a
dostupnych moznostech likvidace odpadu.

Nespravna likvidace mize vést ke zneciéténi pldy a spodnich vod Skodlivymi
latkami, jenz mUZe poskodit vase zadsobovani vodou a ohrozit vade zdravi. Pokud si
u vaseho obchodnika zakoupite novy stroj, je tento povinen stary stroj od vas
bezplatné prevzit k odborné likvidaci.

Odborna likvidace: Stroj demontujte na jednotlivé dily a tyto odvezte k likvidaci. Palivo
a motorovy olej zcela vypustte a zajistéte jejich Fadnou likvidaci.!

21 ODSTRANOVANI ZAVAD

Pokud motor nestartuje: = Zkontrolujte vypinac, zda je funkcni a v poloze ON.
= Zkontrolujte dodavku paliva.

» Dodrzujte pokyny pro startovani (studeny/teply
start)

» Zkontrolujte, zda je zapalovaci kabel spravné
nasazen na svicku.

= Zkontrolujte svicku

» Zkontrolujte karburator a vzduchovy filtr, zda
nejsou znecistény.

Pokud se motor zastavuje: * Provérte dodavku paliva.

= Zkontrolovat stav oleje v motoru.

= Zkontrolujte, zda je palivovy kohout otevien.
= Zkontrolujte stav vzduchového filtru.

Pokud ma motor nedostateény vykon: * Provérte dodavku paliva.
» Zkontrolujte, zda je palivovy kohout otevfen.
= Zkontrolujte stav vzduchového filtru.

Pokud stroj spravné = Zkontrolujte spodni stranu vibra¢ni desky, zda neni
nepracuje zneciSténa nanosy necistot.
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22 PREDHOVOR (SK)
Vazeny zakaznik!

Tento navod na obsluhu obsahuje délezité informacie a pokyny na uvedenie do prevadzky a pouzivanie
vibra¢ného pechu ZIPPER ZI-RAMS8O0C.

Obchodné oznacdenie vyrobku uvedené na obdlke navodu bude pre Gcel tohto ndvodu nahradit
oznacenie "stroj".

Navod na pouzitie je sucastou stroja a nesmie byt od stroja odstraneny. Uschovajte navod pre pripad
neskorsieho pouzitia, a ak stroj odovzdavate niekomu tretiemu, navod prilozte!

Dodrzujte prosim bezpecnostné pokyny!

D:il Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
To Vam ulahd&i pracu so strojom a pomo6ze predchadzat chybam a pripadnym skodam.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny a dbajte vystrah. Zanedbavanie bezpeénostnych pokynov méze viest k
vaznym skodam na zdravi.

Z dovodu neustaleho vyvoja nasich produktov sa mézu vyobrazenia alebo obsah tohto navodu mierne
lisit od skutoc¢nosti. V pripade zistenia nedostatkov tejto dokumentécie nas o tychto laskavo informuijte.

Technické zmeny vyhradené!

Autorské pravo
© 2017

Tato dokumentacia je chrdnend autorskym pravom.
VSetky prava vyhradené! Tlaé, preklady, pouzitie fotografii a vyobrazeni bez povolenia budu trestne
stihané - sidnym miestom je Linz!

Kontakt na sluzby zakaznikom

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8

A-4707 Schlisslberg

Tel.: +43 7248 61116-700
Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at
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23 BEZPECNOST

23.1 Uéel pouzitia

Vibracny pech ZIPPER ZI-RAMS8O0C je uréeny vyhradne na nasledujdce Ukony pri dodrzani v tomto
navodu popisanych pravidiel bezpecnosti, pouzivania a udrzby:

Utlacanim vykopov Zemné prace
Udrzba ciest Terénne Upravy
Dlazdenie

Nespravne pouzitie alebo nedodrzanie pokynov obsiahnutych v tomto ndvode ma za nasledok zanik
prav na nadhradu skody vodi firme Zipper GmbH.

Svojvolné zmeny a manipulacia so strojom vedu taktiez k okamzitému zaniku zaruky a prava

na odskodnenie.

23.2 Bezpecnostné pokyny

Vystrazné stitky a / alebo nalepky na stroji, ktoré si uz necitatel’'né alebo chybaji, musia
byt okamzite obnovené!

. Dostatocné osvetlenie pracovného miesta je nevyhnutné!

. Pri Gnave, zlej koncentracii, popr. pod vplyvom liekov, alkoholu alebo drog je praca so strojom
zakazana!

. Pred kazdym pouzitim stroja skontrolujte jeho funkciu! Stav oleja v motore, stav dosky,
dotiahnutie vSetkych skrutiek atd'.

e Pravidelna Gdrzba a kontrola ma podstatny vplyv na bezpeénost.

. Pracujte so strojom plne sistredeni na pracu, bezpeénost a davajte pozor na be-zpeény postoj
tela!

e Zvysenl opatrnost dbajte v pripade vihka, snehu a na nerovnych plochach tak ako vo svahoch
a d'alSich plochach s sklonom!

. Praca na I'adom pokrytych a inych kizkych plochach je zakazana.

. PoSmyknutia / zakopnutia / pad sG niektoré z hlavnych pri¢in tazkych alebo smr-tel'nych
zraneniach. Davajte pozor na nerovné a klzké pracovnej plochy.

. Nikdy nestapajte na utikacie dosku, najma nie v pripadoch, kedy je pech spusteny. Hrozi tazké
zranenia pri prevrateni stroja!

e  Stroj moze byt obsluhovany IBA odborne vyskolenou obsluhou.

. Nepovolané osoby a najme deti, ako aj nevyskolené osoby sa musia zdrziavat mimo dosahu
stroja! Obsluha stroja dovolena osobam starsim ako 18 rokov.

e Ak pracujete so strojom, nenoste vol'né sperky a ozdoby, Siroké a vol'né saty, kravatu, dlhé,
rozpustené vlasy atd'.

e Vol'ne leziace predmety sa mézu dostat do pohyblivych Easti stro-ja a spdsobit zranenie!

. Pri praci so strojom noste vhodné ochranné vybavenie (ochranné rukavice, okuliare, chranice
sluchu, boty ...)!

e Vyfukové plyny obsahuji jedovaté splodiny, ktoré negativ-ne posobia na l'udské zdravie.
Pracujte preto len v dobre vetranych priestoroch alebo vonku!

. Nikdy sa nedotykajte karburatora, zapal'ovacej sviecky, vzduchového filtra a motora pocas
prevadzky. Nebezpecenstvo popalenia!

. POZOR: Benzin je I'ahko zapainy! i i i i

e Fajcenie alebo praca s otvorenym ohifiom st pri dopliani paliva ZAKAZANYCH. Nikdy nedoplihajte
palivo, ak sii motor a karburator horuce.

e Palivo doplhajte vyhradne vonku alebo v dostatoc¢ne odvetravanych priestoroch.

. Palivo rozliatej pri nalievani do nadrze utrite!

e Nebezpecenstvo popalenia! Pri prevadzke unikaju horice vyfukové plyny a casti stroja ako
napriklad karburator a motor st hortce.

. Pracujici stroj nesmie byt ponechany bez dozoru! Pred opustenim pracoviska alebo pri
prestavkach stroj vypnite a pockajte, kym sa motor GUplne nezastavi.

e Manipulacia so strojom nie je mozna pri spustenom motore.
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23.3 Rizika a nebezpecenstva pri praci s vibracnym pechom

Pomliazdeniny

Ruky a nohy drZte dalej od pohyblivych sucasti stroja, pretoZe existuje nebezpecenstvo, Ze sa dostanu
pod vibraénu dosku. Pouzitie vhodnych pracovnych topanok s ocelovymi chraniémi je POVINNOSTI
obsluhy pechu. Uistite sa, Ze stroj aj obsluha stoji stabilne na rovnom stanovisti a ze sa stroj pocas
prevadzky neprevrati, nesklzne alebo neupadne.

Poskodenie zdravia vibraciami

Dlhodobé pouzivanie vibraéné dosky mdze spdsobit poruchy v prekrvenia, zvlast potom rak.
Preto:

¢ Pravidelne zaradujte prestavky v praci.

e Pouzivajte vhodné ochranné rukavice, aby ste oslabili intenzitu vibracii.

e Tvrdost péchovaného podkladu, ako aj nizka vonkajsia teplota podstatne zniZzuji osobné odolnost
voci porucham prekrvenia a znizuju tak vhodnd dobu prevadzky stro-je.

NeUmerne dlhé pracovné ¢asy mozu viest k zdravotnym poskodenim kibov a pohybového apa-Ratu
hlavne na rukach a paziach. Vkladajte prestavky podla vlastného uvazenia a obmedzte pracovny Cas
podla vasho aktualneho zdravotného stavu a kondicie.

Zdroje nebezpecenstva na pracovisku

Uistite sa, Ze su steny vykopu stabilné a Ze sa nezruti vplyvom vibracii.

Preverte, Ze v rozsahu utlaanim nie su ziadne kable pod napatim, plynové alebo vodovodné po-trubia,
ktoré by mohli byt vibraciami poskodené.

Budte opatrni, ak pracujete v blizkosti nechranenych vrtov alebo vykopov. Prevadzka stroja je

na vlastné nebezpeclenstvo a vlastnl zodpovednost.

Nebezpecenstvo poziaru

Dotykom tlmica vyfuku a ostatnych horucich Casti stroja ako motora, zapalovacich sviecok a pod. Po
dihsej prevadzke moze dojst k tazkym popaleninam.

Ohrozenie hlukom

Nadmerny hluk méze spbsobit poruchu sluchu a kratkodobu alebo aj trvall stratu sluchu. Noste
certifikovanu ochranu sluchu podla zdravotnych a bezpecénostnych noriem, aby ste zataZenia hlukom
obmedzili.

Specialny ochranny odev

Mimo vS$eobecnych bezpecénostnych pokynov pre nosenie ochrannych odevov sa musia nosit $pecidlny
ochranny odev a obuv pri praci s hordcim asfaltom a zivicnou zmesou!
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24 UVEDENIE DO PREVADZKY

UPOZORNENIE

Skontrolujte pech, &i nie je znedisteny, zvlast potom spodnu stranu dosky, prieduchy chladenie
motora, karburator a vzduchovy filter. Ak je to nutné, stroj vydcistite.

Pouzitia riedidiel, benzinu, agresivnych chemikalii a abrazivnych prostriedkov moéze poskodit po-
vrchové plochy stroja!

Preto plati: Pri Cisteni pouzivajte iba jemné Cistiace prostriedky.

24.1 Opatrenia pred prvym uvedenim do prevadzky

Precitajte si bezpecnostné pokyny, porozumejte im a dodrzujte ich.

Skontrolujte skrutky a matky na pevnost a v pripade potreby ich dotiahnite. Vibraciami uvolnené
skrutky a matky mézu spbsobit neoakadvany Uraz

POZOR!

e Nizky stav oleja zniZuje Zivotnost vasho motora a vedie k jeho poskodeniu.

e Zaruka je pri zle vykonanej Gdrzbe a predpisanych pracach vylacena!
24.1.1 Kontrola motorového oleja

MnoZstvo oleja: 0,6 litra
Typ oleja: SF 15 W-40

= Na kontrolu motorového oleja postavte vibracnu dosku na bezpecné a vodorovné mis-to. Po vypnuti
motora pockajte asponi 10 minut kvéli vychladnutia.

= Vyskrutkujte uzaver olejovej nadrze s mierkou (4) a utrite do sucha.

= Zasurite mierku do olejovej nadrze, ale neskrutkujte ju, a opat ju vyberte.

= Odcitajte stav oleja na mierke.

= Pri nizkom stave oleja doplnte odporicany olej SF 15W40 az po okraj plniaceho otvoru.

UPPER LIMIT

...............

LOWER LIMIT
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24.1.2 Check tamper oil

Mnozstvo oleja: 0,8 Liter

Typ oleja: SF 15W-40

= Vibracny pech postavte na rovnu plochu.

= Odstrante necistoty okolo kontrolného priehladu (F).

= Skontrolujte stav oleja kontrolnym priehladom (F). Mazaci systém pechu je v poriadku, ak je
kontrolna priehlad zaplneny Uplne alebo zo 3/4 olejom. Ak nevidite ziadny olej, je nutné ho
bezodkladne doplnit.

= Vibra¢ny pech naklonite dopredu, kym sa zariadenie neopravitelne o rdam s rolnami (I).
= Odstrante vypustaciu skrutku (F) v spodnej ¢asti pechu.

=V pripade potreby olej doplnte. (pouzite lievik)

= Skrutka opat nasadte a dotiahnite.

= Stroj dajte do vzpriamenej polohy
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Kontrolny priehl'ad /
vypustaci skrutka

24.1.3 Kontrola paliva

Mnozstvo paliva: 2,7 Liter

Typ paliva: ROZ 95

e Motor vibra¢ného pechu ZI-RAM 80V je pohanany bezolovnatym benzinom od oktédnového dcisla 95.
¢ Dodrzujte vSetky bezpecnostné predpisy pre pracu s palivom.

e Odskrutkujte viecko palivovej nadrze.

e Pohladom zistite stav paliva. Ak je stav nizky, doplrite bezolovnatym benzinom. Dbajte pritom
vSetkych bezpecnostnych pravidiel pre tankovanie uvedenych v tomto navode na obsluhu.

e Tankujte len s nasadenym filtrom.

ROZ 95
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25 PREVADZKA

= Pred zacCatim prace s valcom si zaistite pracovisko.

= Nikdy nezacinajte pracu so strojom bez precitania a porozumenia bezpecnostnym predpisom, a kym
ste nevykonali Ukony pred prvym spustenim.

= Spravna vlhkost pody je velmi dblezitd pre spravne utlac¢anim. Voda slizi ako mazadlo na spojenie
Castic zeminy. PriliS malo vlhkosti znamena nedostato¢né zhutnenie, vysoka vihkost sposobuje
vodou vyplnené dutiny, ktoré znizuju Gnosnost pody.

= Vibraéna doska sa nesmie pouzivat na tvrdych pédach, premrznuté zemine alebo tam, kde su
Ulomky tehal a iného stavebného materialu.

= Nadmerna vihkost pody alebo nadmerné zavlazenia moze viest k "zadusenie" stroje.

25.1 Spustenie a vypnutie pechu

25.1.1 Studeny start

= Palivovy kohutik (K) na palivovej nadrzi (naspodku) otocte hore pre otvorenie.

= Palivovy kohut na motore (c) posurite doprava pre otvorenie.

= P4ku sytica (8) nastavte dolava do polohy "CLOSE / ZATVORENE".

= Paku plynu (A) posunite trochu dolava.

= Spinac¢ zapalovania (3) nastavte na "ON / ZAPNUTE".

= Startovacie tiahlo (7) zlahka potiahnite az do polohy, kedy pocitite odpor. nechajte kdbel navintt
spat.

= Startovacie tiahlo (7) teraz silno potiahnite, ale nie trhavym pohybom. Motor naskodi.

= Paku plynu (A) nastavte na volhobeh.

= Sytic¢ (8) otvorte, kym sa motor nezohreje.

= Paku plynu (A) posurite pre prevadzku pomaly a opatrne dolava do polohy "OTVORENE".

= Pech zacina pracovat!

. FULL OPEN
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25.1.2 Teply start

= Palivovy kohutik (K) na palivovej nadrzi (naspodku) otocte hore pre otvorenie.

= Palivovy kohut na motore (c) posunte doprava pre otvorenie.

= P4ku syti¢a (8) nastavte doprava do polohy "OPEN / OTVORENE".

= Paku plynu (A) nastavte na volhobeh.

= Spinac zapalovania (3) nastavte na "ON / ZAPNUTE".

= Startovacie tiahlo (7) zlahka potiahnite az do polohy, kedy pocitite odpor. nechajte tiahlo navinut
spat.

= Startovacie tiahlo (7) teraz silno potiahnite, ale nie trhavym pohybom. Motor naskodi.

= Paku pIynu (A) posunte pre prevadzku pomaly a opatrne dolava do polohy "OTVORENE".

= Pech zadina pracovat!

OFF

POZOR'!

Sytic otvarajte len vtedy, ked’ je paka plynu
v polohe vol'nobehu, inak moéze dodjst k
rozbehnutiu pechu

Pri prvom pouziti resp. v pripade, kedy motor dlho
nebezal, mbze byt potrebné viackrat zatiahnut za
startovacie tiahlo, aby sa dostalo palivo do
karburatora .

25.1.3 Vypnutie

e Paku plynu (A) presurite doprava do polohy volnhobeh.

« Spinac zapalovania (3) nastavte na "OFF / VYPNUTE".

e Nasledne presurite palivovy kohutik na motore (c) dolava pre zatvorenie.

¢ Palivovy kohutik (K) na nadrzi (naspodku) oto¢te smerom nadol pre zatvorenie

VYSTRAHA

Neocakavané odstavenie motora pri plnej
prevadzke (plynu) mdze mat za nasledok
jeho poskodenie .
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25.2 Spravna prevadzka

Vibra¢ny pech udrzujte v Cistote a suchu.

Vyvarujte sa prevadzky na prazdno.

Pri odtld¢anie materidlu alebo pri nadvihnuti pechu ho nenechajte bezat na pliny plyn.

Pre optimalne riadenie pechu dodrzujte sp6sob drzania ramu.

Ak sa pech bude prekldpat na stranu, poloZte ho podla vyobrazenia nizsie a okamzite vypnite
motor (spinac zapalovania (3) do polohy "OFF / VYP")

VYSTRAHA

Pre zabranenie poskodeniu motora nesmie byt pech spusteny, ak leZi na boku.

25.2.1 Hutnenie

= Paku plynu (A) Uplne otvorte pre dosiahnutie maximalneho vykonu.

= Vibra¢ny pech drzte oboma rukami a vedte ho za vodiace rameno. V Ziadnom pripade rameno
nepustéjte pocas hutnenie.

= Nechajte pech postupovat dopredu automaticky. Na stroj nevyvijajte Ziadny tlak.

= NIKDY sa nepokusajte pech tladit dopredu silou.

= Ubijacie doska musi byt vZdy v paralelnej polohe voéi podkladu (d), aby sa zabranilo jej nadmernému
opotrebovaniu.

= Podklad o vys$sej vihkosti mdze narusat spravne hutnenie. Podklad nechajte pred hutnenim lahko
vyschnut.

= Prili$ suchy podklad viri pri praci s valcom prach. Zvihéenim podkladu mdzete zlepsit kvalitu hutnenia
a znizit naroky na udrzbu vzduchového filtra.

VYSTRAHA

Vibraény pech nepouzivajte na beton alebo iny tvrdy popr. silne utlaceny povrch. V
takom pripade by stroj zacal poskakovat namiesto vibrovat, €¢o by malo za nasledok
poskodenie utikacie dosky a motora.
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26 STAROSTLIVOST A UDRZBA

POZOR

Cistenie, Gdrzbu, opravy a pripravu na uvedenie do prevadzky vykonavajte
pri vypnutom stroji!

Preto plati:
Pred zacdiatkom UdrZby stroj vypnite a nechajte vychladnuat

Stroj ma malé poziadavky na udrzbu a len malo dielov, ktoré udrzbu potrebuju.
Poruchy alebo defekty, ktoré by mohli ovplyvnit bezpe¢nost prevadzky, je nutné okamzite odstranit.

Opravy mdzu byt vykonavané len vyskolenym personalom!

26.1 Udrzba a predpisané prace

Kontrola a udrzba stroja

Kontrola stavu paliva Denne pred uvedenim do prevadzky

Uvolnené alebo stratené skrutky, predovsetkym Denne pred uvedenim do prevadzky

na utlkacie doske!

Poskodenie akychkolvek dielov stroje Denne pred uvedenim do prevadzky

Kontrola unikaniu oleja alebo paliva (unik pod Denne pred uvedenim do prevadzky

strojom)

Kontrola a doplnenie oleja v motore Denne pred uvedenim do prevadzky

Vydistenie spodnej strany vibracné dosky Po ukonceni prevadzky

Vycistenie vzduchového filtra Kazdych 100 prevadzkovych hodin /
mesacne

Kontrola a vydistenie zapalovacej sviecky Kazdych 50 prevadzkovych hodin / tyzdenne

Vymena motorového oleja (SF15W40) Po prvych 20 prevadzkovych hodinach /
kazdych 200 prevadzkovych hodin /
mesacne

Vymena oleja pechu (SF15W40) Po prvych 20 prevadzkovych hodinach /
kazdych 200 prevadzkovych hodin /
mesacne
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26.2 Vymena motorového oleja

Olej v motore je nutné vymenit po prvych 20 prevadzkovych hodindch a potom po kazdych 200
hodinach prevadzky resp. mesacne. Olej vypustajte po prevadzke, kedy je este teply.

= Motor nechajte bezat tak, aby bol ohriaty.

= Motor vypnite.

= Nedistoty v okoli olejovej zatky (4) a vypustacej skrutky (5) odstrarite.

= Dostatoc¢ne velkl nadobu pre vypustenie starého oleja umiestnite pod vypustaciu skrutku / otvor.

= Pre vypusteni oleja zlozte olejovu zatku / uzaver (4) a vyskrutkujte vypustaciu skrutku (5).

= Po vypusteni skrutku (5) opéat nasadte a utiahnite.

= Odporucany motorovy olej dopliite pri vodorovnej polohe motora po hornt znacku H (= spodna hrana
plniaca otvoru pre oleje) na olejovej mierke.

= Olejovu zatku s mierkou (4) opét naskrutkujte

POZOR'!

Pouzity motorovy olej zlikvidujte ekologicky. Do-
poricame stary olej v uzavretej nadobe
odovzdat na recyklaciu v zbernom mieste. Stary
olej nelikvidujte naliatim do popolnice,
kanalizacie alebo do odpadu ¢&i vyliatim do pody
a pod!

OIL LEVEL

26.3 Vymena oleja pechu

e Vypustacia skrutku oleja (F) povolte, ale nedavajte dole.

e Vibraény pech sklopte dozadu, az bude doliehat na vodiace rameno.

e Umelohmotnu féliu a zodpovedajucu nadobku polozte pod stroj.

e Vypustacia skrutka oleja (F) na spodnej Casti pechu zloZte a olej nechajte vytiect do nadoby.
e Vibraény pech opéat postavte a potom dopredu naklorite, kym nedolahne na rdm s rolnami (I).
e Doplnte olej. (pouzite lievik).

e Skrutku (F) opéat nasadte a utiahnite.

e Valec postavte do priamej polohy.

VYSTRAHA

Olej nepreplinte. Prilis vel'ké mnoZstvo oleja méze znizit vykon a poskodit utikaci
systém. VZDY zabezpecte, aby stroj nebol spusteny do prevadzky min. 10 minat po
vymene alebo doplnenie oleja

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
ZI-RAM80C



STAROSTLIVOST A UDRZBA

26.4 Vymena utikacie dosky

¢ Vibracny pech vypnite.
« Styri upeviiovacie matky (h) demontujte.
« Valec potom zdvihnite od starej platne a namontujte novu utikacie dosku

26.5 Cistenie vzduchového filtra

Znecisteny vzduchovy filter vedie k problémom pri Starte motora, strate
vykonu pocas prevadzky a zlej ¢innosti motora.

Nespravne udrziavany vzduchovy filter extrémne skracuje zivotnost motora!
Zaruka sa nevztahuje na Skody, spésobené nedostato¢nou alebo nespravnou @ &
Udrzbou vzduchového filtra. squeeze]h £ )e s
K udrzbe vzduchového filtra najprv uvolnite kridlovl matku, zlozte kryt a .’ engine ol
vyberte penovy obal a filter. soak

Mechanicky vsetko vy istite.

Vzduchovy filter vyperte v roztoku z 3 dielov motorovej nafty a 1 dielu motorového oleja.

Nakvapkajte na filter trochu motorového oleja, nechajte vsiaknut a prebytoény olej vyzmykajte.
Namontuijte filter spat.

VYSTRAHA

Nikdy nenechajte bezat motor bez vzduchového filtra, alebo ak je poskodeny. Nedistoty sa
dostan( do motora a méze tak ddjst k jeho vaznemu poskodeniu. V takom pripade dochadza au-
tomaticky k strate zaruky.

26.6 Cistenie zapal'ovacie sviecky

Vyskrutkujte zapalovaciu sviecku a vycistite ju. Kontakt medzi
elektrodami ma byt 0,6-0,8 mm.

Zindkerze priifen
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26.7 Transport

POZOR

Pred transportom popr. pred odstavenim pechu vo vnutornych priestoroch nechajte
motor Uplne vychladnit, aby sa zabranilo popéleniu alebo riziku poZziaru. Pri zmene
stanovista stroja pocas prace aj na kratke vzdialenosti musite motor vypnut. Dalej
je nutné zabezpecit, aby neboli ohrozené Ziadne osoby pri preklopeni alebo sklznutiu
stroje a rovnako pri odpadnuti Casti stroja a pod.

Po transporte vo vodorovnej polohe musi byt stroj opit postaveny
vzpriamene, aby olej mohol stiect spit k motoru. To méze trvat az 5 minat,
kym sa obnovi hladina oleja.

Vibra¢ny pech, kedykolvek je to mozné, transportujte vo vzpriamenej polohe. Pritom dajte pozor na
to, aby bol stroj dobre zaisteny pred pddom. Pokial toto nie je mozné zabezpedit, pech polozte a
pevne pripevnite k podlahe auta, aby sa predislo preklopeniu alebo inému neziaducemu pohybu
stroja pocas prepravy.

¢ Pred transportom vzdy vypnite motor!

« Palivovy kohutik (K) zatvorte, tzn. nastavte na "OFF" / "VYPNUTE" a stroj prepravujte vo vzpriamenej
ploze, aby sa zabranilo Uniku paliva a oleja.

« Pri preprave na dlhsie vzdialenosti je nutné Uplne vyprazdnit palivovl nadrz (M).
¢ Pri manipulacii pouzivajte transportné ram pre zdvihak (J).
¢ Vhodné haky zaveste za transportny ram (J) a stroj opatrne zdvihnite, aby sa predislo Urazom.

« Valec na dopravnom prostriedku riadne zaistite proti preklopeniu, skiznutiu alebo prevratenia a
dodatocCne zaistite za ochranny ram.

26.7.1 Transportné kolieska

Transportné kolieska ulahcuja manipulaciu so strojom na kratke vzdialenosti.

= Vibracny pech vypnite.

= Valec naklonte mierne dopredu a napravu s kolieskami (N) nasadte do drziaka.

= Napravu zaistite doskou, pech naklorite dozadu na napravu a pomocou vodiaceho ramena presuvajte.

= Na demontdaz postupjte v opacnom slede (napravu zaistite doskou, pech opatrne odstavte a napravu s
kolieskami zlozte)

VYSTRAHA

Stroj je tazky a nesmie byt zdvihana iba jednou osobou. Zaistite pomoc druhej osoby.
Transportné kolieska pouzivajte len na rovhom a pevnom podklade a pre kratke presuny.
Transportné kolieska musite pred dal$im pouzitim pechu zloZit.
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26.8 Uskladnenie

DlhSie ako 30 dni:

= VVypustite palivo z naddrze a vyprazdnite karburator.

= Vyskrutkujte zapalovaciu sviecku.

= Nakvapkajte cca 20 ml ¢istého motorového oleja do valca otvorom po demontované sviecke.

= Motor niekolkokrat pretocte pomalym zatiahnutim za Startovaciu $nuru, aby sa olej vo valci rozptylil.

= Naskrutkujte svie¢ku spat.

= Necistoty, nanosy a prach dokladne ocistite z motoru a korpusu stroja.

. Vyc“:ilstite vzduchovy filter alebo v pripade silného znecistenia Ci poskodenia vykonajte jeho vymenu za
novy.

= Rebrovanie hlavy valca ocistite.

= Vibracny pech uskladnite v suchom prostredi bez moznosti pristupu deti a nepovolanych oséb.

= Stroj nesmie byt skladovany vonku.

= Zariadenie a motor zakryte pred prachom a necistotami a uskladnite na suchom a ¢istom mieste.

26.9 Likvidacia

Po skonceni Zivotnosti stroja ZI-RAM80C nelikvidujte vyhodenim do komunalneho
odpadu. Kontaktujte miestne organy pre ziskanie informacii o spravnej likvidacii a
dostupnych moznostiach likvidace odpadu.

Nespravna likvidacia moze viest k znecisteniu pédy a spodnych vod Skodlivymi
latkami, ktory moze poskodit vase zdsobovanie vodou a ohrozit vase zdravie. Ak si
u vasho obchodnika zakupite novy stroj, je tento povinny stary stroj od vas

bezplatne prevziat na odbornt likvidaciu. I
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27 UVvoOD (SL)
Spostovani kupec!

To navodilo za uporabo vsebuje informacije in pomembne napotke za uporabo in rokovanje z
vibracijskim nabijalnikom ZIPPER ZI-RAMS8O0C.

V nadaljnjem besedilu smo obicajno ime naprave (glej naslovno stran) v tem navodilu nadomestili z
oznako "stroj".

Navodilo za obratovanje je sestavni del stroja in se ga ne sme odstraniti. Navodilo za uporabo
shranite, da ga boste lahko kasneje ponovno prebrali. Ce stroj izrocite tretji osebi, prilozite zraven
tudi to navodilo!

Prosimo, upostevajte varnostna opozorila!

Pred uporabo natanc¢no preberite to navodilo. Na ta nacin si boste olajsali strokovno
E]»il ravnanje, odpravili nejasnosti in preprecili morebitne poskodbe.

Upostevajte opozorilne in varnostne napotke. Neupostevanje opozorilnih in varnostnih
napotkov lahko privede do resnih poskodb.

Zaradi nenehnega razvoja nasih proizvodov lahko slike in vsebina nekoliko odstopajo od resni¢nega
stanja izdelka. Prosimo Vas, da nas o morebitnih napakah obvestite.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Avtorske pravice
© 2017

Ta dokument je avtorsko zasciten. Pridrzujemo si vse ustavne pravice, ki iz tega izhajajo! Ponatis,
prevod in jemanje slikovnega materiala ni dovoljeno in se sodno preganja.

Kraj sodne pristojnosti je deZzelno sodisCe v Linzu ali pristojno sodiS¢e za 4707 Schlusslberg.

Naslov servisne sluzbe

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, A-4707 Schlisslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700
Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at
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28 VARNOST

28.1 Namenska uporaba

Uporaba vibracijskega nabijalnika ZIPPER ZI-RAM8O0C je dovoljena izklju¢no za spodaj navedena
dela ob upostevanju napotkov za varno uporabo in vzdrzevanje, ki so navedeni v tem navodilu za
uporabo:

nabijanje jarkov zemeljska dela
vzdrzevalna dela na cestah obdelovanje terena
gramoziranje kolovoznih poti

V primeru nenamenske uporabe oz. neupostevanja dolocb in opozoril v tem navodilu, prenehajo veljati
vse pravice do povracila Skode s strani ZIPPER GmbH.

Na lastno pest izvedene spremembe in manipulacije na stroju vodijo v takojSnjo ugasnitev vseh pravic
iz garancije in pravic do povracila skode.

28.2 Varnostni napotki

Opozorilne table in/ali nalepke na stroju, ki so necitljive ali so bile odstranjene je
potrebno takoj zamenjati!

Najpomembnejsi dejavnik za zadostno varnost pri delu je zdrav ¢loveski razum. Pazljivost in
razsodnost sta najboljsa zascita pred poskodbami. Ta seznam splosnih varnostnih opozoril ne
zajema vseh virov nevarnosti, vendar smo poskusali izpostaviti nekatere izmed pomembnejsih
detajlov. Oseba, ki dela s strojem, mora poiskati previdnostne in opozorilne znake ter znake za
nevarnost, ki so oznaceni na stroju in prikazani na mestu dela s strojem ter prebrati, razumeti in
upostevati varnostna opozorila.

Lokalni zakoni in odredbe lahko predpisujejo najnizjo dovoljeno starost rokovalca in na ta
nacin omejijo uporabo tega stroja!

o Stroj lahko obratuje le, ée je dovolj svetlo. Ce delate na prostem, prenehajte z delom takoj,
ko se zmradci.

o Ob utrujenosti, izgubi koncentracije ali pod vplivom zdravil, alkohola ali mamil, je delo s
strojem prepovedano!

o Stroj lahko upravljajo le strokovno usposobljene osebe, ki so starejse od 18 let.

o Nepooblas¢enim osebam, zlasti otrokom in neusposobljenim osebam zadrzevanje v blizini
stroja ni dovoljeno!

o Pri delu s strojem bodite skoncentrirani, upostevajte predpise glede varnosti pri delu in med
obratovanjem stroja vedno pazite, da stojite STABILNO.

o Posebna previdnost je potrebna pri delu na mokrih tleh, snegu, neravnih delovnih povrsinah ali
na delovnih povrsinah z naklonom!

o Delo v poledenelih razmerah ali na sicer spolzkih tleh je prepovedano.

o Zdrs, spotik ali padec so glavni vzroki tezkih in pogosto smrtnih poskodb. Pazite na neravne ali
spolzke delovne povrsine.

. Nikoli ne stojte na plosdi, zlasti pa ne medtem, ko stroj dela. Mozne so tezke poskodbe zaradi prevrnitve
stroja!

o S strojem sme rokovati samo strokovno usposobljeno osebje.

. Nepooblascenim osebam, zlasti otrokom in neusposobljenim osebam zadrzevanje v blizini stroja
ni dovoljeno!

o Ko delate s strojem, ne nosite ohlapnega nakita, Sirokih oblacil, kravat, spuscenih dolgih las ipd.

e Ohlapni predmeti se lahko ujamejo v gibljive dele stroja in povzrocijo poskodbe!

. Pri delu s strojem nosite ustrezno zascitno opremo (zascitni ¢evlji, zascitne rokavice, zascitna
ocala in scitniki za usesa).

. Emisije motorja vsebujejo strupene izpusne pline, ki negativno vplivajo na ¢lovesko zdravje.
Stroj ne sme nikoli obratovati v zaprtem prostoru.
POZOR! Bencin je zelo lahko vnetljiv!
Med polnjenjem goriva sta kajenje in odprt ogenj prepovedana. Ne polnite goriva, ko sta motor
in uplinjac Se zelo vroca.

. Gorivo polnite le na prostem ali v dobro prezracenih prostorih.

) Razlito gorivo takoj obriSite.

. Nevarnost opeklin! Med obratovanjem iz stroja uhajajo vroci izpusni plini. Deli stroja, kot sta npr. uplinjac
in motor, se moc¢no segrejejo.

. Stroj med obratovanjem nikoli ne sme biti brez nadzora!

. Ko prenehate delati s strojem in pred vsakim odmorom izkljucite motor.

o Stroja nikoli ne dvigajte ali nosite, medtem, ko motor tece.
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28.3 Tveganja in nevarnosti pri delu s vibracijskim nabijalnikom

Zmeckanine

Rok in nog ne imejte v blizini plos¢e. Pri delu s strojem bodite skoncentrirani in ves ¢as pazite, da
stojite stabilno. PREDPISANO je noSenje zascitnih delovnih Cevljev z jeklenimi opetniki! Poskrbite,
da stroj in rokovalec med postavljanjem stojita stabilno na ravnem terenu in da se stroj med
obratovanjem ne prevrne, zdrsne ali pade.

Zdravstvene okvare zaradi vibracije

Daljsa neprekinjena uporaba vibracijskega nabijalnika lahko zaradi vibracij privede do motenj v
prekrvavljenosti, zlasti v rokah. Zato:

= Poskrbite za redne odmore
= Nosite ustrezne zascitne rokavice, da zmanjSate intenzivnost vibracij

= Trdnost podlage, ki se obdeluje, osebna nagnjenost k motnjam v prekrvavitvi, kot tudi nizke
zunanje temperature v znatni meri skrajsajo dovoljen ¢as uporabe!!!

Predolgo neprekinjeno obratovanje lahko privede do poskodb sklepov in misi¢cnega aparata, zlasti na
dlaneh in rokah. Imejte odmore po lastni presoji in omejite celotno trajanje dela glede na vase
zdravstveno stanje in telesno pocutje.

Nevarnosti v delovhem okolju
PrepriCajte se, da so stene jame stabilne in da se ne bodo podrle zaradi vibracij.

Prepricajte se, da na podrocju nabijanja ni elektri¢nih kablov pod napetostjo, plinovodnih ali
vodovodnih napeljav, ki bi se zaradi vibracij lahko poskodovale.

Bodite previdni, kadar delate v blizini nezazelenih izvrtin ali gradbenih jam. S strojem delate po
lastni presoji in na lastno odgovornost.

Nevarnost opeklin

Dotikanje dusilcev zvoka, izpuha, svecke, bloka motorja ali drugih delov stroja, ki se segrejejo,
lahko po dalj ¢asa trajajocem kontinuiranem obratovanju oz. ¢e je motor vroc, privede do tezkih
opeklin.

Nevarnost zaradi hrupa

Cezmerni hrup lahko privede do pogkodb sluha ali do za¢asne ali trajne izgube sluha. Obvezno
nosite zascito za sluh, ki je certificirana v skladu s predpisi o zasciti zdravja in varnosti, da bi
zmanjsali obremenitev zaradi hrupa!

Posebna zascitna obleka

Ne glede na smernice glede nosSenja zascitne obleke, ki so navedene v splosSnih varnostnih napotkih,
morate nositi posebno zascitno obleko in obutev, kadar delate z vro¢o zmesjo bitumna.

29 ZACETEK OBRATOVANJA

Preverite, ¢e so na stroju prah ali delci umazanije. Predvsem preglejte spodnjo stran plosce,
odprtino za dovod zraka za hlajenje motorja, uplinjac in zracni filter. Po potrebi stroj ocistite.

Uporaba razredcil za barve, bencina, agresivnih kemikalij ali abrazivnih sredstev poskoduje
povrsine.

Zato pri ¢iS€enju uporabljajte samo blaga distilna sredstva.

29.1 Ukrepi pred prvo uporabo
Potrebno je pazljivo prebrati varnostna navodila, jih razumeti in upostevati.

Preverite naravnalne matice in naravnalne vijake, ¢e so dobro pritrjeni. Vijaki ali matice, ki so se
odvili, lahko zaradi vibracije izpadejo in s tem povzrocijo nepri¢akovano nesreco.

POZOR!
e Prenizek nivo olja privede do poskodb motorja in tako skrajsa Zivljenjsko dobo
stroja.
e Pravice iz garancije prenehajo veljati v primeru pomanjkljivega servisiranja in
vzdrzevanja!
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29.1.1 Kontrola motornega olja
Koli¢ina polnjenja olja: 0,6 litra
Vrsta olja: SF 15 W-40

* Da bi lahko preverili nivo motornega olja, pustite, da nabijalnik pri izklju¢enem motorju 10 minut
miruje. Nato ga postavite na varno in ravno podlago, v vodoravno lego.

= Pokrov filtra z merilno palico izvlecite iz nastavka za vlivanje olja (4) in obriSite merilno palico.

= Merilno palico potisnite v rezervoar za olje, vendar je ne zasucite in jo nato ponovno izvlecite.
Preverite nivo olja na merilni palici.

= Ce je nivo olja nizek, dolijte SF 15W40 do roba nastavka za vlivanje ulja.

UPPER LIMIT

sy — — — —

Kontrola olja nabijalnika

Kolic¢ina polnjenja olja: 0,8 litra

Vrsta olja: SF 15W-40

= Stroj postavite na ravno podlago.

= Odstranite umazanijo v podrocju kontrolnega okenca (F).

= Skozi kontrolno okence preverite nivo olja (F). Podmazovanje je
zadovoljivo, Ce 5

olje sega do vrha ali vsaj do treh Cetrtin kontrolnega okenca. Ce se
olja ne vidi, ga je potrebno doliti.

= Stroj nagnite naprej, tako da lezi na varnostnem rocaju (I).

= Odvijte vijak za izpust olja (F) na spodnjem delu nabijalnika.

= Po potrebi dolijte olje (uporabite lijak).
= Ponovno namestite vijak in ga zategnite.
= Stroj postavite v pokoncen polozaj.

29.1.2 Kontrola goriva

Kolic¢ina polnjenja goriva: 2,7 litra

Gorivo: ROZ 95

= Motor ZI-RAM 80C poganja neosvinceni 95-oktanski bencin (lahko tudi neosvinceni bencin z
oktanskim Stevilo vecjim od 95).

= Upostevajte vse varnostne predpise za kontrolo goriva.

= Odstranite pokrov na rezervoarju za gorivo.

= Opravite vizualni pregled in preverite, ¢e je nivo goriva nizek. Ce je nivo goriva nizek, v rezervoar
dolijte neosvinceni bencin. Pri tem upostevajte vse varnostne predpise, ki se nanasajo na polnjenje
goriva.

= Gorivo vlivajte samo, Ce je vstavljen filter!

ROZ 95
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30 OBRATOVANJE

= Preden zacnete z nabijanjem, poskrbite za primerno delovno okolje.

= Nikoli ne poskusajte zagnati stroja, ¢e niste prej prebrali in razumeli varnostnih opozoril ter izvedli
vse potrebne ukrepe pred zacetkom dela s strojem.

= Prava vlaznost tal je zelo pomembna za pravilno nabijanje. Voda sluzi kot mazivo, ki pomaga, da
se delci zemlje med seboj lazje zbijejo. Premalo vlage v tleh ima za posledico nezadostno
nabijanje. Prevec vlage pa za seboj pusti vrzeli, polne vode, ki oslabijo nosilnost tal.

= Nabijalnika ne smete uporabljati na trdih tleh, na zamrznjeni zemlji ali na mesani zemlji, ki vsebuje
drobce opeke.

= Cezmerno namakanje ali previsoka vsebnost vode lahko za¢ne ovirati dovod zraka v stroj.

30.1 Vklop in izklop

30.1.1 Zagon hladnega motorja

= Pipo za gorivo (K) na rezervoarju za gorivo (spodaj) odprete tako, da jo obracate navzgor.

= Pipo za gorivo na motorju (c) odprete tako, da jo potisnete v desno.

= Rocdico za zaug (8) prestavite v levo, v polozaj ,CLOSE / ZAPRTO".

= Rocica za plin (A) potisnite nekoliko v levo.

= Stikalo za vzig dajte v polozaj ,ON / VKLOPLJENO".

= Zaganjalnik z vrvico (7) lahno povlecite, da zacutite upor in nato pustite, da se vrv ponovno navije
nazaj.

= V/rvico zaganjalnika (7) potegnite ven moc¢no, vendar ne sunkovito. Motor se zazene.

= Rocico za plin (A) dajte v prosti tek (IDLE).

= Odprite zaug (8) medtem ko se motor ogreva.

= Rocico za plin (A) za zaCetek obratovanja pocasi in previdno potisnite v levo v polozaj ,,OPEN".

= Stroj zaCne obratovati.

Pipa za gorivo na rezervoarju OPEN Pipa za gorivo na motorju ON Rocica za zaug CLOSE
- 3
-~
o OFF
— W
o ON
ol
' Stikalo za vZig ON
8
| W
' D
—_— i _.&a —
Muﬂ:fgﬂ

Rocica za plin/prosti tek IDLE Rocica za zaug OPEN Rocica za plin OPEN
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30.1.2 Zagon toplega motorja

= Pipo za gorivo (K) na rezervoarju za gorivo (spodaj) odprete tako, da jo obracate navzgor.

= Pipo za gorivo na motorju (c) odprete tako, da jo potisnete v desno.

= RoCico za zaug (8) prestavite v desno, v polozaj ,,OPEN / ODPRTQO".

= Rocico za plin (A) dajte v prosti tek.

= Stikalo za vzig (3) dajte v polozaj ,ON / VKLOPLJENO".

= Zaganjalnik z vrvico (7) lahno povlecite, da zacutite upor in nato pustite, da se vrv ponovno navije
nazaj.

= Vrvico zaganjalnika (7) potegnite ven mocno, vendar ne sunkovito. Motor se zazene.

= Rocico za plin (A) za zacetek obratovanja pocasi in previdno potisnite v levo v polozaj ,OPEN".

= Stroj zaCne obratovati.

Pipa za gorivo na rezervoarju OPEN Pipa za gorivo na motorju ON

A
— OFF —_—
. FULL OPEN —4
= . o ON
Rocica za plin/prosti tek IDLE Stikalo za vZig ON Zaganjalnik z vrvico
POZOR!

Zaug vedno odprite samo, Ce je rocica za plin v prostem teku, sicer se lahko
nabijalnik za¢ne premikati.

Pri prvi uporabi ali ¢e je motor daljsi ¢as miroval, je glede na okolisCine potrebno
vrvico zaganjalnika povleci veckrat, da lahko gorivo doseze uplinjac.

,/ 2
7

Rocica za plin OPEN
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Izklapljanje

= Rocico za plin (A) potisnite v desno, v prosti tek.

= Stikalo za vZig (3) dajte v polozaj ,OFF / IZKLOPLJENO".

= Nato zaprite pipo za gorivo na motorju (c) tako, da jo potisnete v levo.

= Pipo za gorivo (K) na rezervoarju za gorivo (spodaj) zaprete tako, da jo obracate navzdol.

/ ’
—> | g
FULL OPEM —_
0OM
il
Rocica za plin/prosti tek IDLE Stikalo za vzig OFF Pipa za gorivo na motorju OFF

Pipa za gorivo na rezervoarju CLOSE

Nenadna zaustavitev motorja pri polnem plinu lahko povzroci poskodbe na motorju.

30.2 Strokovno delo

Pazite na to, da je vibracijski nabijalnik vedno Cist in suh.
Izogibajte se nabijanju v prazno

Pri potiskanju materiala vstran ali pri dviganju nabijalnika, le—tega v nobenem primeru ne pustite
teci s polnim plinom.

Za optimalno rokovanje s strojem trdno drzite rocaj.

Ce se nabijalnik prevrne na stran, potem, kot je prikazano, ga odlozite na tla in takoj ustavite motor
(stikalo za vzig (3) dajte v polozaj ,,OFF / IZKLOPLJENQO").

Da se izoghete poskodbam motorja, motor ne sme teci, ¢e nabijalnik trenutno ni v
uporabi.

30.2.1 Zgoscevanje

= Rocico za plin odprite do konca, da dosezete maksimalno mo¢ zgoscevanja.

= Z obema rokama primite za roc¢aj nabijalnika. Med nabijanjem v nobenem primeru ne smete
spustiti rocaja vodila.

= Pustite, da se stroj sam premika naprej. Ne pritiskajte. NIKOLI ne poskusajte z lastno mocjo stroj
premikati naprej.
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* Noga nabijalnika se mora vedno spustiti na tla v paralelnem polozaju s tlemi (d), da preprecite
ekstremno obrabo plosce.

= Zelo vlazna tla lahko ovirajo kvalitetno zgoS€evanje. Zato taksSna tla pustite, da se nekoliko
posusijo, preden zacnete z zgoscevanjem.

= Nasprotno pa se pri zelo suhih tleh pri delu z nabijalnikom dviga v zrak veliko prahu. V takSnem
primeru lahko z dodajanjem vlage izboljSamo kvaliteto zgosc¢evanja in precej zmanjsamo
pogostnost servisiranja stroja.

Vibracijskega nabijalnika ne uporabljajte na betonu ali na trdih 0z. mocno zbitih tleh.
V taksnih primerih stroj zac¢ne udarjati namesto vibrirati, zaradi ¢esar se poskodujeta
noga nabijalnika in motor.

31NEGA IN VZDRZEVANJE

POZOR!

Stroja ne Cistite in ne izvajajte vzdrzevalnih ali kontrolnih del, medtem ko je
vkljucen!
Zato pred vzdrzevalnimi deli izkljucite stroj in pustite, da se ohladi!

Stroj ne zahteva veliko vzdrzevanja in ima malo delov, ki potrebujejo vzdrzevanje.
Motnje ali okvare, ki lahko ovirajo varno delo s strojem, dajte takoj odstraniti.
Popravljalna dela lahko izvaja samo strokovno usposobljeno osebje!

31.1 VzdrZevalne in servisne dejavnosti

Kontrole z namenom vzdrzevanja stroja

Kontrola nivoja goriva Pred vsako uporabo

Kontrola vijakov, e so odyviti ali izgubljeni, zlasti na talni plosci! Pred vsako uporabo

Pregled morebitnih poskodb posameznih delov stroja Pred vsako uporabo

Preverite, Ce je pod strojem razlito olje ali ¢e so spodaj madezi Pred vsako uporabo

bencina!

Preverite olje (po potrebi dolijte) Pred vsako uporabo

Ciscenje spodnje strani plosce Pred vsako uporabo

CisScenje zracnega filtra Vsakih 100 delovnih ur /
mesecno

Kontrola sveck / CiS€enje sveck Vsakih 50 delovnih ur/
tedensko

Menjava motornega olja (SF 15W40) Po prvi uporabi po 20 urah
obratovanja, kasneje vsakih
200 delovnih ur / mesecno

Menjava olja nabijalnika (SF 15W40) Po prvi uporabi po 20 urah
obratovanja, kasneje vsakih
200 delovnih ur / mesecno
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31.2 Menjava motornega olja

Motorno olje je potrebno zamenjati po prvih 20 urah obratovanja, zatem pa na vsakih 200
obratovanja oz.

vsak mesec. Motorno olje naj odtece pri toplem motorju.

= Pustite, da se motor ogreje.

= Izklopite motor.

= Odstranite umazanijo v podrocju pokrovnega vijaka za olje (4) in vijaka za izpust olja (5).

= Pod vijak za izpust olja postavite dovolj veliko prestrezno posodo za staro olje.

= Za izpust starega olja odstranite pokrovni vijak za olje (4) in vijak za izpust olja (5).

= Ko je olje izteklo, vijak za izpust olja (5) ponovno namestite in ga zategnite.

= Motor naj bo v vodoravnem polozaju. Vlijte priporo¢eno olje do zgornje mejne oznake H na merilni
palici (= spodnji rob odprtine za vlivanje olja).

= Pokrovni vijak za olje z merilno palico (4) znova potisnite v odprtino za olje in ga privijte.

POZOR!

Staro olje odstranite na okolju prijazen nadin.
PriporoCamo Vam, da staro olje v zaprti posodi
oddate v reciklazni center ali na zbirno mesto
za stara olja. Starega olja ne smete zlivati v
smetnjak, kanalizacijo ali odtok. Prav tako ga
ne smete zliti v zemljo.

Nivo
olja

|Menjava motornega olja |

31.3 Menjava olja v nabijalniku
= Odvijte vijak za izpust olja (F), vendar ga ne snemite.
= Stroj zvrnite nazaj, tako da lezi na rocaju vodila.
= Pod stroj polozite plasti¢no folijo in postavite ustrezno posodo.
= Odvijte vijak za izpust olja (F) na spodnjem delu nabijalnika in pustite, da olje iztece v posodo.
= Nabijalnik znova postavite v pokoncen polozaj in ga nato nagnite naprej, tako, da lezi na
varnostnem rocaju (I).
= Vlijte olje (uporabite lijak).
= Ponovno namestite vijak (F) in ga zategnite.
= Stroj postavite v pokoncen polozaj.

NE vlijte prevec olja. PrevecC olja lahko zmanjsa zmogljivost in poskoduje
nabijalni sistem. VEDNO poskrbite, da stroj po menjavi olja ali po polnjenju olja
10 minut miruje.
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31.4 Menjava noge nabijalnika

= Ustavite stroj.
= Odvijte 4 pritrditvene matice (h).
= Nabijalnik lodite od noge in ga pritrdite na novo nogo.

31.5 Ciséenje zraénega filtra

Umazan zracni filter povzroca probleme pri zagonu stroja, zmanjsuje
zmogljivost stroja med obratovanjem in povzroca nepravilno delovanje
motorja.

Zracni filter, ki ni redno vzdrzevan, ekstremno zmanjsuje zivljenjsko dobo
motorja. Za posSkodbe motorja, ki so nastale zaradi neizvajanja rednega
CiSCenja zrac¢nega filtra, ne dajemo nobenega jamstva.

Za CiSCenje zracnega filtra najprej odvijte krilni vijak, snemite pokrov,
odstranite penasto oblogo in zracni filter.

Mehansko ocistite oba elementa!

Nato oba elementa dobro obriSite z raztopino, ki je sestavljena iz 3 delov dizla in 1 dela motornega
olja.

Nakapljajte motorno olje na zracni filter. Visek motornega olja odstranite z zracnega filtra tako, da ga
ozmete.

Nikoli ne pustite te¢i motorja , ¢e je vlozek zracnega filtra poSkodovan. Na ta nacin umazanija
zaide v motor, zaradi Cesar se lahko motor poskoduje. Za tovrstne primere tako prodajalec kot
tudi proizvajalec ne dajeta nobenega jamstva!

Ciséenje zraénega filtra

31.6 CiSéenje svecke — 07404 mm

Odstranite svecko in jo odistite. Razmak med kontaktoma na svecki mora
biti med 0,6 in 0,8mm.

Ciséenje vecke

31.7 Transport

POZOR!

Pred transportom ali skladiS¢enjem v zaprtem prostoru se mora motor ohladiti,
prepretite nevarnost opeklin ali poZzara. Ce se med delom oddaljite od stroja
(Cetudi na kratko razdaljo), obvezno izkljucite motor. Poskrbite, da zaradi
nevarnosti, da se stroj prevrne, zdrsne, ali da deli stroja udarijo navzgor ali
navzdol, niso ogrozeni drugi ljudje.

Po transportu v vodoravhem polozaju, morate stroj spet postaviti v pokoncen

polozaj, da je dotok olja v motor nemoten. Lahko traja do 5 minut, da se ponovno
vzpostavi normalen nivo olja.

Ce je le mogoce, na se vibracijski nabijalnik vedno prevaza v pokoncnem polozaju. Pri tem je
vsekakor potrebno paziti na to, da se stroj ne prevrne. Ce to ni mogoce, stroj polozite vodoravno in
ga na nakladalni povrsini vozila trdno privezite, da se ne more premikati ali pasti z vozila.

= Pri transportu naj bo motor vedno izklopljen!

= Zaprite pipo za gorivo (K), se pravi, dajte jo v polozaj ,OFF" in stroj prevazajte v pokonc¢nem
polozaju, da preprecite iztekanje goriva oz. olja.

= Za transport na daljSe razdalje popolnoma izpraznite rezervoar za gorivo (M).
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= Pri dviganju uporabite transportni rocaj (J).
= Namestite ustrezni kavelj na transportni roc¢aj (J) in previdno dvigajte, da preprecite poskodbe.

= Stroj na vozilu ustrezno zavarujte proti premiku, zdrsu ali prevrnitvi in ga Se dodatno privezite na
zascitni okvir.

31.7.1 Transportni kolesi

Transportni kolesi olajSata rokovanje s strojem na kratke razdalje.

= Ustavite stroj.

= Stroj lahno nagnite naprej in os s kolesi (N) potisnite v drzalo.

= Os zavarujte z nogo, nabijalnik nagnite nazaj na os in ga peljite s pomocjo rocaja vodila.
= Pri snemanju transportnih koles ravnajte v obratnem vrstnem redu.

Stroj je tezak in ga ne sme dvigati samo ena oseba. Poskrbite, da bosta pri dviganju stroja
vedno udelezeni 2 osebi. Uporabljajte transportna kolesa samo na ravni in trdni podlagi in le
za krajse razdalje. Transportna kolesa morate odstraniti, preden ponovno uporabite stroj.

31.8 Skladiscenje

Ce stroj miruje dlje kot 30 dni, je potrebno storiti naslednje:

= Izpraznite rezervoar za gorivo. Uplinja¢ naj bo v prostem teku.

= Odstranite svecko.

= Vlijte ca. 20 ml istega motornega olja v cilinder skozi odprtino svecke.
= Pocasi izvlecite vrvico zaganjalnika, da se lahko olje v motorju porazdeli.
= Znova vstavite svecko.

= Temeljito odstranite obloge in prah z motorja in s stroja.

= Ocistite zracni filter. Ce je zelo umazan ali poskodovan, ga zamenjajte.

= Ocistite rebra glave cilindra.

= Stroj hranite v suhem prostoru, ki je nedostopen otrokom.

= Stroja ne hranite na prostem.

= Stroj in motor pokrijte, da bosta zascitena pred prahom in ju hranite na suhem in ¢istem mestu.
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31.9 Odstranjevanje

Stroja ne odlagajte v obicajni zabojnik za odpadke. Za informacije o odstranitvi
kontaktirajte vase lokalne oblasti.

Nestrokovno odstranjevanje lahko privede do onesnazenja tal in podzemnih voda
zaradi prodiranja nevarnih in Skodljivih snovi v tla, ki tako lahko v kon¢ni fazi preko
onesnazene podzemne vode preidejo v hrano in ogrozijo zdravije.

Ce pri vadem specializiranem trgovcu va$ stari stroj nadomestite z novim, je
trgovec dolzan brezplacno prevzeti vas stari stroj z namenom strokovne

odstranitve. _

Strokovno odstranjevanje: Stroj demontirajte kolikor lahko in posamezne dele odpeljite na odpad.
Do konca izpustite gorivo in motorno olje in ju nato prav tako strokovno odstranite!

32 ODPRAVLJANIJE NAPAK

Motor se ne zaZene » Preglejte stikalo za vklop in izklop in preverite,
Ce je v polozaju VKLOP.
* Preverite oskrbo z gorivom.

» Upostevajte postopek vziga pri hladnem in pri
toplem motorju

* Prepricajte se, da je kabel za vzig priklju¢en na
svecko.

* Preglejte svecko.
= Preglejte uplinjaC in zracni filter, Ce sta Cista.

Motor se zaustavlja » Preverite oskrbo z gorivom.

* Preverite nivoje olja.

* Prepricajte se, da je pipa za gorivo vkljucena.
=  Preverite stanje zra¢nega filtra.

Bencinski motor nima dovolj moci * Preverite oskrbo z gorivom.
* Prepricajte se, da je pipa za gorivo vkljucena.
= Preverite stanje zracnega filtra.

Stroj ne dela prosto * Preverite, ¢e so na spodnji strani talne plos¢e/
vibracijske plosce tla prevec zbita.
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33 PREDGOVOR (HR)
Postovani korisnice!

Ova uputa za uporabu sadrzi informacije i vazne upute za stavljanje u pogon i rukovanje ZIPPER
vibracijskim nabijatem ZI-RAM80C.

U nastavku ¢emo uobicajeni trgovacki naziv uredaja (pogledajte na koricama) u ovoj uputi za uporabu
zamijeniti rijeCju ,stroj".

Uputa za uporabu je sastavni dio stroja i ne smije se uklanjati. Sacuvajte ju za kasnije koristenje i
prilozite ju stroju kada ga predajete drugim osobamal!

Obratite pozornost na upute o sigurnosti!

Prije pustanja u pogon pazljivo procitajte ovu uputu. Time ¢ée Vam biti olakSano stru¢no
rukovanje, sprijecit ¢e se nesporazumi i eventualne Stete.

Postujte upozorenja i upute o sigurnosti. Nepostivanje moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Zbog stalnog razvoja nasih proizvoda
slike i sadrzaji mogu se neznatno razlikovati. Ako uocite pogreske, molimo Vas da nas obavijestite.
Pridrzavamo pravo tehnickih izmjenal!

Autorsko pravo
© 2017

Ova dokumentacija je zasti¢ena autorskim pravom. Pridrzavamo sva prava koja iz toga proizlaze!
Posebno ¢emo sudski goniti pretisak, prevodenje i uzimanje fotografija i slika.

Nadlezni sud je Zemaljski sud u Linzu ili sud nadlezan za 4707 Schlisslberg.

Adresa servisne sluzbe

ZIPPER MASCHINEN GmbH ROTOSTAR d.o.o0.
Gewerbepark 8 Josipa Malekovica 63
A-4707 Schlusslberg HR-10290 Zapresi¢
Tel.: +43 7248 61116-700 Tel: 01/ 331188

Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-
maschinen.at

Fax: 01/ 3352926
Mail: info@rotostar.hr
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34 SIGURNOST

34.1 Namjenska uporaba

ZIPPER vibracijski nabija¢ ZI-RAM80C odobren je iskljucivo za dolje navedene aktivnosti uz postivanje
uputa o sigurnosti, uputa za uporabu i uputa za odrzavanje navedenih u ovoj uputi za uporabu:</g4>

nabijanje jama zemljani radovi
odrzavanje cesta krajobrazno uredivanje
obloga za kolnike

Nenamjenska uporaba odn. nepostivanje odredbi i naputaka iz ove upute dovodi do prestanka svih
prava na naknadu Stete prema tvrtki ZIPPER GmbH.

Samovoljne izmjene i manipulacije na stroju isto dovode do prestanka svih jamstvenih prava i prava
na naknadu Stete.

34.2 Upute o sigurnosti

Necitka ili uklonjena upozorenja i/ili naljepnice na stroju treba odmah zamijeniti!

Najvazniji cimbenik dovoljne sigurnosti u radu je zdrav ljudski razum. Paznja i dobro rasudivanje
najbolja su zastita od ozljeda. Ovaj popis opcih uputa o sigurnosti ne obuhvaca sve izvore opasnosti,
ali pokusali smo istaknuti neke od najvaznijih detalja. Pojedinci trebaju potraziti znakove opreza,
upozorenja i opasnosti koji su oznaceni na uredaju i prikazani na radnom mjestu te proditati,
razumjeti i posStivati upute o sigurnosti.

Lokalne zakone i odredbe mogu odredivati najmanju starost rukovatelja te ogranicavati
upotrebu ovog stroja!

o Stroj smije raditi samo kad ima dovoljno svjetlosti, ako radite na otvorenom u sumrak,
prestanite raditi.
o U slucaju umora, nedostatka koncentracije odn. pod utjecajem lijekova, alkohola ili droga rad
na stroju je zabranjen!
Strojem smije rukovati samo obuceno struc¢no osoblje starije od 18 godina.
Neovlastene osobe, osobito djecu, i neobucene osobe treba drzati podalje od stroja!
Radite koncentrirano uzimajuéi u obzir pravila za siguran rad te uvijek pazite na STABILNOST!
Budite posebno oprezni na mokroj podlozi, snijegu, na neravnim radnim povrSinama te na
radnim povrsinama s nagibom!
Zabranjeni su radovi na ledu i drugim skliskim podlogama.
o Klizanje/posrtanje/padovi glavni su uzroci teskih i smrtonosnih ozljeda. Pazite na neravnu ili
sklisku radnu povrsinu.
¢ Nikada ne stojite na ploéi, a posebno ne dok radi. Moguce su teske ozljede zbog
prevrtanja stroja!
e  Strojem smije rukovati samo obuceno struc¢no osoblje.
. Neovlastene osobe, osobito djecu, i neobucene osobe treba drzati podalje od stroja!
o Za vrijeme rada na stroju ne nosite labavi nakit, siroku odjecu, kravate, dugacku, raspustenu
kosu, itd. ...
e Slobodni objekti mogu se zaplesti u pokretne dijelove stroja te dovesti do ozljedal!
e Za vrijeme radova na stroju nosite prikladnu zastithu opremu (zastithu obucu, zastitne
rukavice, zastitne naocale i zastitu za usi)!
) Emisije motora sadrze otrovne ispusne plinove koji imaju negativan ucinak na ljudsko
zdravlje. Stroj nikada ne pustajte da radi u zatvorenom prostoru.
o PAZNJA: Benzin je vrlo lako zapaljiv!
) Pusenje i otvorena vatra zabranjeni su tijekom ulijevanja goriva. Ne ulijevajte gorivo dok su
motor i rasplinjac jos vrudi.
o Gorivo ulijevajte samo na otvorenom i u dobro prozracenim prostorijama.
o Gorivo koje je iscurilo treba odmah obrisati.
Opasnost od opekotina! Za vrijeme rada iz stroja izlaze vrudi ispusni plinovi, a dijelovi stroja
kao sto su rasplinjac¢ i motor su vrudi.
Stroj za vrijeme rada nikada ne smije biti bez nadzora!
Nakon zavrsetka radova i za vrijeme svake pauze iskljucite motor.
Stroj nikada ne podizite niti ne nosite dok motor radi
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34.3 Rizici i opasnosti u radu s vibracijskim nabijacima

Nagnjecenja

Ruke i noge drzite podalje od ploce. Radite koncentrirano te uvijek pazite na stabilnost! Nosenje
zastitne radne obuce s Celicnim vrhovima je PROPIS! Pobrinite se da stroj i rukovatelj prilikom
postavljanja stoje stabilno na ravnoj podlozi te da se stroj za vrijeme rada ne prevrne, posklizne ili
padne.

Stete za zdravlje zbog vibracija

Dugotrajnije kontinuirano koristenje vibracijskog nabijaca moze uslijed vibracija dovesti do smetnji u
prokrvljenosti, posebno u rukama. Stoga:

= Redovito uzimajte pauze
= Nosite prikladne zastitne rukavice kako biste umanijili intenzitet vibracija

= Tvrdoca podloge koju treba obraditi, osobna sklonost smetnjama u prokrvljenosti kao i niske
vanjske temperature u znacajnoj mjeri smanjuju dopusteno vrijeme koristenja!!!

Predugacak rad osim toga moze dovesti do oste¢enja zglobova i misi¢nog aparata osobito na

dlanovima i rukama. Napravite pauze prema vlastitom nahodenju i ogranicite ukupnu duljinu rada u

skladu sa svojim zdravstvenim stanjem i tjelesnim osjecéajem.

Izvori opasnosti u radnom okruzenju
Uvjerite se da su stjenke jame stabilne i da se zbog vibracija nece urusiti.

Uvjerite se da u podrucju koje treba nabiti nema elektri¢nih kablova pod naponom, vodovodnih ili
plinovodnih cijevi koje bi se vibracijama mogle ostetiti.

Budite oprezni kad radite u blizini nezasti¢enih busotina ili gradevinskih jama. Strojem radite prema
vlastitoj procjeni i na vlastitu odgovornost.

Opasnost od opekotina

Diranje prigusivaca buke, ispuha, svjecice, bloka motora i drugih dijelova stroja koji se zagrijavaju
moze nakon dugotrajnijeg kontinuiranog rada odn. ako je motor vru¢ dovesti do teskih opekotina.

Opasnosti zbog buke

Prekomjerna buka dovodi do ostecenja te privremenog ili trajnog gubitka sluha. Nosite zastitu za usi
certificiranu prema odredbama o zastiti zdravlja i sigurnosti kako biste ogranicili izlozenost buci.

Posebna zastitna odjeca

Neovisno o smjernicama o noSenju zastitne odjece koje su navedene u uputama o sigurnosti, kad
radite s vru¢om smjesom bitumena trebate nositi specijalnu zastitnu odjecu i zastitnu obudu.
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35 STAVLJANIE U POGON

NAPOMENA

Provjerite prasinu i Cestice prljavstine na stroju, posebno na donjoj strani ploCe, ulazu zraka za
hladenje motora, rasplinjacu i filtru za zrak. Po potrebi ocistite.

Upotreba razrjedivaca za boju, benzina, agresivnih kemikalija ili abrazivnih sredstava dovodi do
materijalnih steta na povrsinama!

Zato vrijedi: Prilikom ciS¢enja koristite samo blaga sredstva za CiSéenje!

35.1 Mjere prije prvog staviljanja u pogon

Upute o sigurnosti morate procitati, razumjeti i slijediti.

Provijerite ¢vrstocu priteznih matica i vijaka. Labavi vijci i matice mogu se otpustiti zbog vibracija te
dovesti do neocekivanih nezgoda.

PAZNJA!

¢ Preniska razina ulja dovodi do oste¢enja motora te tako skracuje Zivotni
vijek Vaseg stroja.

¢ Jamstvena prava su isklju¢ena u slu¢aju manjkavo provedenih radova
servisiranja i odrzavanja!

35.1.1 Provjera motornog ulja

Kolic¢ina ulja za ulijevanje: 0,6 litara
Vrsta ulja: SF 15 W-40

= Da biste provijerili razinu motornog ulja, nabija¢ kod isklju¢enog motora nakon 10 minuta rada
postavite na sigurnu, ravnu i horizontalnu podlogu.

= Poklopac filtra/mjernu Sipku uklonite s nastavka za ulijevanje ulja (4) i obrisite ih.

= Mjernu Sipku uvedite u spremnik ulja, ali ju nemojte zavrnuti na navoj te ju zatim opet izvucite.
Provjerite razinu ulja na mjernoj Sipki.
= Ako je razina ulja niska, SF 15W40 dolijte do ruba nastavka za ulijevanje ulja.

UPPER LIMIT

y— — — —

...............

LOWER LIMIT

Zaporni vijak za ulje Razina ulja
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35.1.2 Provjera ulja nabijaca

Koli¢ina ulja za ulijevanje: 0,8 litara

Vrsta ulja: SF 15W-40

= Vibracijski nabija¢ postavite na ravnu povrsinu.

= Uklonite onecis¢enja u podrucju kontrolnog stakla (F).

= Kroz kontrolno staklo (F) provjerite razinu ulja.
Podmazivanje sustava za nabijanje je u redu ako je
kontrolno staklo priblizno potpuno ili do 3/4 puno. Ako se
ulje ne vidi, treba ga doliti. =

= Vibracijski nabija¢ nagnite prema naprijed sve dok uredaj ne Kontrolno staklo / vijak za
lezi na drski s prstenovima (I). ispustanie ulia

= Skinite vijak za ispustanje ulja (F) na donjem dijelu nabijaa. Gunauyiae / wiamassounauus

= Po potrebi dolijte ulje. (Koristite lijevak)

= Opet stavite i pritegnite vijak.

= Uredaj stavite u uspravan polozaj.

35.1.3 Provjera goriva

Koli¢ina goriva za ulijevanje: 2,7 litara

Gorivo: ROZ 95

= Motor uredaja ZI-RAM 80C radi na bezolovni benzin s viSe od 95 oktana.
= Postujte sve propise o sigurnosti za provjeru goriva itd.

= Uklonite zatvarac koji se nalazi na spremniku goriva.

= IzvrSite vizualne provjere i pogledajte je li razina goriva preniska. Ako je razina goriva niska, u
spremnik dolijte bezolovni benzin. Obratite pozornost na sve propise o sigurnosti u vezi ulijevanja
goriva.

= Gorivo ulijevajte samo ako je stavljen filtar!

ROZ 95

Gorivo Spremnik goriva
36 RAD

= Prije pocCetka nabijanja osigurajte radno okruzenije.

= Stroj nikada ne pokusavajte pokrenuti dok ne procitate i razumijete upute o sigurnosti te ne
provedete sve potrebne mjere prije prvog stavljanja u pogon.

= Ispravna vlaznost tla je vrlo vazna za ispravno nabijanje. Voda sluzi kao mazivo kako bi pomogla u
zbijanju Cestica zemlje. Premala vlaznost dovest ¢e do nedostatnog nabijanja; prejaka vlaznost iza
sebe ce ostaviti vodom ispunjene rupe koje ¢e oslabiti nosivost tla.

= Nabijac¢ se ne smije koristiti na tvrdom tlu, smrznutoj zemlji te mijeSanoj zemlji koja sadrzi
fragmente opeke.

= Prekomjerno zalijevanje ili prevelika koli¢ina vode mogu dovesti do gusenja stroja.
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36.1 Pokretanje i iskljucivanje

36.1.1 Hladno pokretanje

= Slavinu goriva (K) na spremniku goriva (dolje) za otvaranje okrenite prema gore.
= Slavinu goriva na motoru (c) za otvaranje gurnite udesno.

= Rucicu za "Cok" (8) stavite ulijevo na ,,CLOSE / ZATVORENO".

= Rucicu gasa (A) gurnite nesto ulijevo.

= Prekidac za paljenje (3) stavite na ,ON / UKLJ".

= Pokretac s uzetom (7) lagano povucite dok ne osjetite otpor i opet ga pustite da se namota.
= UZe pokretaca (7) povucite snazno, ali ne naglo. Motor se pokrece.

= Rucicu gasa (A) stavite na prazni hod (IDLE).

= Otvorite "Cok" (8) dok se motor zagrijava.

= Rucicu gasa (A) za rad polagano i oprezno gurnite ulijevo na ,OPEN".

= Stroj pocinje raditi.

—
niku Slavina za gorivo na motoru N Slavina za ,,¢ok™ 'CLOSE'
'OPEN' 'ON' :

3 ]
d At L [

OFF T |

:g,:_-:;l_ I.-' ME |:-l|..l'

ON ‘W@ 6
Malo otvoriti rucicu gasa Prekidac za paljenje Pokretac s uzetom

'OPEN' 'ON'

—
| FULL OPEN
Rucica gasa/prazni hod Rucica ,Coka" Rucica gasa
36.1.2 19p70 pokretanje 'OPEN' 'OPEN'

= Slavinu goriva (K) na spremniku goriva (dolje) za otvaranje okrenite prema gore.

= Slavinu goriva na motoru (c) za otvaranje gurnite udesno.

= Rucicu "¢oka" (8) stavite udesno na ,,OPEN / OTVORENO".

= Rucicu gasa (A) stavite na prazni hod.

» Prekidac za paljenje (3) stavite na ,ON / UKLJ".

= Pokretac s uzetom (7) lagano povucite dok ne osjetite otpor i opet ga pustite da se namota.
= UZe pokretaca (7) povucite snazno, ali ne naglo. Motor se pokrece.

= Rucicu gasa (A) za rad polagano i oprezno gurnite ulijevo na ,OPEN"

= Stroj pocinje raditi.
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—_—
Slavina za gorivo na Slavina za gorivo na
spremniku motoru 'OPEN'
/ :
OFF
FULL OPEN
o OMN
Rucica gasa/prazni hod Prekidac za paljenje Pokretac s uzetom
'IDLE' 'ON'
PAZNJA!
"Cok" uvijek otvarajte samo kad je rucica
gasa u praznom hodu, u protivhom se
nabija¢ moze pokrenuti.
Rulcma g?sa Prilikom prve uporabe odn. kod motora koji se
OPEN duze vrijeme nisu koristili mozda treba vise
puta povudi uze pokretaca kako bi gorivo
36.1.3 Iskljucivanje doslo do rasplinjaca.
= Rucicu gasa (A) gurnite u polozaj praznog hoda udesno.
= Prekidac za paljenje (3) stavite na , OFF / ISKLJ".
= Zatim slavinu za gorivo na motoru (c) za zatvaranje gurnite ulijevo.
= Slavinu za gorivo (K) na spremniku goriva (dolje) za zatvaranje okrenite prema dolje.
/ ’
— [
FULL OPEN -9
il o
Rucica gasa/prazni hod 'IDLE' Prekidac za paljenje Slavina za gorivo na
'OFF' motoru
Slavina za gorivo na spremniku
NAPOMENA
Iznenadno gasenje motora pri punom gasu moze dovesti do ostecenja
motora.
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36.2 Ispravan rad

Vibracijski nabija¢ odrzavajte Cistim i i suhim.

Izbjegavajte nabijanje u prazno.

Kad se istisne materijal ili ako podignete nabijac, nikako ne smije raditi u punom gasu.
Za optimalno upravljanje drsku drzite kao Sto je prikazano.

Ako se nabija¢ nagne ustranu, tada ga kao Sto je prikazano polegnite i odmah iskljucite motor
(prekidac za paljenje (3) stavite na ,OFF / ISKLJ").

NAPOMENA
Kako biste izbjegli oste¢enja motora, nabija¢ ne smije nastaviti raditi ako je
polegnut.
36.2.1 Zbijanje

= Rucicu gasa (A) potpuno otvorite kako biste ostvarili maksimalnu snagu.

= Vibracijski nabija¢ vodite objema rukama za rukohvat. Prilikom zbijanja nikako ne pustajte
rukohvat za upravljanje.

= Uredaj pustite da se sam krece prema naprijed. Ne vrsite pritisak na uredaj. NIKADA ne
pokusavajte uredaj pokrenuti prema naprijed fizickom snagom.

* Noga za nabijanje mora uvijek biti paralelna s tlom (d) kako bi se sprijecilo ekstremno trosenje
ploce.

= Tlo s mnogo vlage moze negativno utjecati na dobro zbijanje. Tlo prije zbijanja pustite da se nesto
osusi.

= Vrlo suho tlo ¢e prilikom rada s vibracijskim nabijacem uskovitlati puno prasine. Dodavanjem vlage
moze se poboljsati zbijanje, a smanjiti odrzavanje filtra za zrak.

NAPOMENA

Vibracijski nabijac¢ ne koristite na betonu ili tvrdim odn. ¢vrsto zbijenim betonskim
podlogama. U takvim slucajevima uredaj ¢e poceti udarati umjesto da vibrira, sto
moze uzrokovati oste¢enja na nozi za nabijanje i motoru.
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37 NJEGA I ODRZAVANJE

NJEGA I ODRZAVANJE

PAZNJA

Stroj ne Cistite, popravljajte niti ispitujte dok je ukljucen!

Zato vrijedi: Prije radova odrZavanja iskljucite stroj i pustite ga da se ohladi!

Stroj ne zahtijeva mnogo odrzavanja i ima malo dijelova koje rukovatelj treba dati odrzavati.

Smetnje i kvarove koji mogu umanjiti sigurnost stroja odmah dajte ukloniti.

Radove popravljanja smije obavljati samo stru¢no osoblje!

37.1 Radovi odrzavanja i servisiranja

Kontrole u svrhu odrzavanja stroja

Provjera razine goriva

Prije svake uporabe

Labavi ili izgubljeni vijci, posebno na podnoj ploci!

Prije svake uporabe

Ostecenje bilo kojeg dijela

Prije svake uporabe

Paznja u pogledu prolivenog ulja odn. mrlja od
benzina ispod stroja!

Prije svake uporabe

Provjera / event. dolijevanje ulja

Prije svake uporabe

Cié¢enje donje strane ploce

Nakon uporabe

Ciécenije filtra za zrak

Svakih 100 sati rada / mjesecno

Provjera / CiS¢enje svjecica

Svakih 50 sati rada / tjedno

Zamjena motornog ulja (SF 15W40)

Nakon prvog stavljanja u pogon
posije 20 sati rada / svakih 200 sati
rada / mjesecno

Zamjena ulja nabijac¢a (SF 15W40)

Nakon prvog stavljanja u pogon
posije 20 sati rada / svakih 200 sati
rada / mjesecno
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NJEGA I ODRZAVANJE

37.2 Zamjena motornog ulja

Motorno ulje zamijenite nakon prvih 20 sati rada, a zatim svakih 200 sati odn. svaki mjesec. Pustite
da motorno ulje iscuri dok je motor topao.

= Pustite motor da se zagrije.

= Iskljucite motor.

= Uklonite onecis¢enje u podrucju zapornog vijka za ulje (4) i vijka za ispustanje ulja (5).

= Pod vijak za ispustanje ulja stavite dovoljno veliku posudu za prihvat starog ulja.

= Za ispustanje ulja uklonite zaporni vijak za ulje (4) i vijak za ispustanje ulja (5).

= Opet stavite i pritegnite vijak za ispustanje ulja (5).

= Dok je motor u vodoravnom poloZaju preporuceno ulje ulijte do gornje oznake H (=donji rub
otvora za ulijevanje ulja) na Sipki za mjerenje ulja.

= Opet zavrnite zaporni vijak za ulje sa Sipkom za mjerenje ulja (4).

e PAZNJA!

Rabljeno motorno ulje treba zbrinuti ekoloski.
Preporuc¢amo da staro ulje u zatvorenoj posudi
predate u reciklazni centar ili skupljaliste
starog ulja. Staro ulje ne izlijevajte u kantu za
smece , kanalizaciju, odvod ili u zemlju.

CHL LEVEL

Zamjena motornog ulja

37.3 Zamjena ulja nabijaca

= Otpustite vijak za ispustanje ulja (F), ali ga nemojte skinuti.

= Vibracijski nabija¢ nagnite unatrag sve dok ne lezi na rukohvatu za upravljanje.

= Pod uredaj stavite plasti¢nu foliju i odgovarajuc¢u posudu.

= Skinite vijke za ispustanje ulja (F) na donjoj strani nabijaca i ulje pustite da iscuri u posudu.

= Vibracijski nabijac opet stavite u uspravan polozaj i zatim ga nagnite prema naprijed sve dok ne
uredaj lezi na drski s prstenovima (I).

= Ulijte ulje. (Koristite lijevak).
= Opet stavite i pritegnite vijak (F).
= Uredaj stavite u uspravan polozaj.

NAPOMENA

NE ulijevajte preveliku kolicinu. PreviSe ulja mozZe smanjiti snagu i ostetiti sustav za
nabijanje. UVIJEK se uvjerite da stroj nakon zamjene ulja odn. ponovnog punjenja 10
minuta ne radi.

37.4 Zamjena noge za nabijanje e

= Iskljucite nabijac.
= Odvrnite Cetiri pri¢vrsne matice (h).
= Nabijac podignite s noge za nabijanje i montirajte novu nogu za nabijanje.

Zamjena nage za nabijanje
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37.5 Ciséenje filtra za zrak

Prljavi filtar za zrak dovodi do problema prilikom pokretanja stroja, do -
smanjenja snage za vrijeme rada i do smetnji u radu stroja.

B
Filtar za zrak koji nije uredno odrzavan ekstremno skracéuje zivotni vijek f/
motora! Ne odgovaramo za ostecenja motora nastala zbog neprovedenih I
redovitih ¢is¢enja filtra za zrak.

vivs . - . . . - L
Za cCisCenje filtra za zrak najprije otpustite vijak s krilatom glavom, skinite lLC_}_ /Ij i
poklopac, uklonite pjenastu oblogu i filtar za zrak. '
Mehanicki odistite oba elemental! Cisc¢enje filtra za zrak

Temeljito obriSite otopinom koja se sastoji od 3 dijela dizela i jednog dijela motornog ulja.

Motorno ulje nakapajte na filtar za zrak, viSak motornog ulja uklonite s filtra za zrak tako da ga
izmicete.

NAPOMENA

Motor nikada ne pustajte da radi s oSte¢enim uloskom filtra za zrak. Tako ¢e u motor udi
prijavstina ¢ime mozZe dodi do teskih ostec¢enja motora. U tom se slucaju prodavac i proizvodac
distanciraju od bilo kakvog jamstva.

37.6 Cisc¢enje svjeéice —2
* 0.720.1 mm
Uklonite svjecicu i ocistite ju. Razmak kontakta treba biti 0,6-0,8mm.
37.7 Transport Provjera svjecice za
PAZNJA

Prije transporta odn. prije odlaganja u zatvorenom prostoru motor stroja pustite da
se ohladi kako biste sprijecili opekline i iskljucili moguénost pozara. U slucaju
promjene lokacije tijekom rada, ¢ak i na manje udaljenosti, motor treba iskljuditi.
Nadalje se treba uvjeriti da se prevrtanjem ili klizanjem stroja ili izbacivanjem ili
izbijanjem dijelova stroja ne mogu ugroziti ljudi.

Nakon transporta u vodoravhom polozaju uredaj treba opet uspraviti kako bi se ulje
moglo vratiti do motora. Taj postupak moze potrajati i do 5 minuta, dok se opet ne
uspostavi normalna razina ulja.

Vibracijski nabija¢, po moguénosti, uvijek transportirajte u uspravnom polozaju. Pri tome treba paziti
da se uredaj ne prevrne. Ako to nije moguce, nabijacC polegnite i u¢vrstite na utovarnoj povrsini
vozila kako se ne bi otkotrljao ili pomicao.

= Za vrijeme transporta motor uvijek iskljucite!

= Zatvorite slavinu za gorivo (K) tj. postavite ju na ,OFF" i uredaj transportirajte u uspravhom
polozaju kako biste sprijecili curenje goriva odn. ulja.

= Ako se transportira ne vece udaljenosti, spremnik goriva (M) treba potpuno isprazniti.

= Prilikom podizanja koristite mjesto za ucvrscivanje (J).

* Na mjesto za ucvrséivanje (J) postavite odgovarajuéu kuku i oprezno podignite kako biste sprijecili
ozljede.

= Stroj na transportnom vozilu osigurajte od kotrljanja, klizanja ili prevrtanja i dodatno ga ucvrstite
na zastitnom okviru.
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37.71 Transportni kotaci

Transportni kotaci olaksavaju rukovanje na manjim udaljenostima.

= Iskljucite vibracijski nabijac.

= Nabija¢ nagnite lagano unaprijed i osovinu s kotac¢ima (N) gurnite u drzac.

= Osovinu osigurajte nogom, nabija¢ nagnite unatrag na osovinu i pomaknite pomocu rukohvata za
upravljanje.

= Prilikom skidanja postupajte obrnutim redoslijedom (osovinu osigurajte nogom, nabijac¢ oprezno
spustite i skinite osovinu s kotacima)

I

NAPOMENA

Uredaj je tezak i ne smije ga podizati samo jedna osoba. Osigurajte i 2. osobu. Transportne
kotace koristite samo na ravnoj i ¢vrstoj podlozi i za male udaljenosti. Transportne kotace treba
ukloniti prije sljedeéeg nabijanja.

37.8 Skladistenje

Duze od 30 dana:

= ispraznite spremnik goriva i pustite da se isprazni rasplinjac.

= Skinite svjedicu.

= U cilindar kroz provrt svjecice ulijte cca. 20 ml ¢istog motornog ulja.

= Polagano izvucite uze pokretaca kako bi se ulje rasporedilo u motoru.

= Opet zavrnite svjecicu.

= Prljavstinu, nakupine i prasinu temeljito uklonite s motora i uredaja.

= Odistite filtar za zrak ili ga zamijenite ako je jako prljav odn. oStecen.

= Ocistite rebra glave cilindra.

= Vibracijski nabija¢ ¢uvajte na sigurnom u suhom prostoru tako da bude nedostupan za djecu.
= Uredaj se ne smije ¢uvati na otvorenom.

= Uredaj i motor pokrijte radi zastite od prasine i pospremite na suho i ¢isto mjesto.
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37.9 Zbrinjavanje

UKLANJANJE POGRESAKA

Svoj ZI-RAM80C ne zbrinjavajte s obi¢nim otpadom. Kontaktirajte tijela lokalne
vlasti za informacije o raspolozivim moguénostima zbrinjavanja.

Nestru¢no zbrinjavanje moze dovesti do onecis¢enja tla i podzemnih voda zbog
prodiranja opasnih i Stetnih tvari u tlo te tako moze u konacnici kroz onecis¢enu
podzemnu vodu dospjeti u Vasu hranu te ugroziti Vase zdravlje.

Ako kod specijaliziranog trgovca svoj stari uredaj zamijenite novim, on je radi
strué¢nog zbrinjavanja obavezan besplatno preuzeti Vas stari uredaj.

Strucno zbrinjavanje: Stroj demontirajte koliko mozete te pojedine dijelove
odvezite na zbrinjavanje. Gorivo i motorno ulje potpuno ispustite i jednako tako stru¢no zbrinite!

38 UKLANJANJE POGRESAKA

Ako se motor ne Zeli pokrenuti:

Mogudi uzrok / uklanjanje
Provjerite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
uvjerite se da je u polozaju “EIN" (UKLJ).
Provjerite opskrbu gorivom.

Obratite pozornost na postupak pokretanja
Hladno/toplo

Uvijerite se da je kabel svjecice za paljenje
spojen.
Provjerite svjecicu

Provjerite rasplinjac i filtar za zrak i uvjerite se da su
Cisti.

Ako se motor zaustavi:

Provjerite opskrbu gorivom.

Provjerite razinu ulja.

Provjerite da je slavina za gorivo ukljucena.
Provjerite stanje filtra za zrak.

Ako motor nema dovoljno snage:

Provjerite opskrbu gorivom.
Provjerite da je slavina za gorivo ukljucena.
Provjerite stanje filtra za zrak.

Ako stroj ne radi slobodno

Provjerite ima li na donjoj strani podne
ploce/vibracijske ploce zbijenog materijala.
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39 ELOSZO (HU)

Tisztelt Vasarlonk!

Ez a hasznalati Utmutatd a ZIPPER vibracidés dongolo izembe helyezésére és kezelésére vonatkozd
informacidkat és fontos megjegyzéseket tartalmaz.

Ebbdl kovetkezGen a gép megszokott kereskedelmi megnevezését (lasd a fedGlapot) ebben az
Uzemeltetési utasitasban a ,gép” széval helyettesitjik.

A hasznalati Gtmutaté a gép része és a géppel egyiitt meg kell 8rizni. Orizze meg késébbi
hasznalatra és mellékelje a géphez, ha azt harmadik félnek tovabbadja!

Vegye figyelembe a biztonsagi utasitasokat!

Uzembe helyezés elStt alaposan olvassa el az utmutatét. Ugy megkonnyiti a szakszer(
kezelést és megeldzi a félreértéseket és az esetleges karokat.

Tartsa magat a figyelmeztet6 és biztonsagi utasitdsokhoz. A figyelmen kivil hagyas
komoly sériilésekkel jarhat.

A termékeink folyamatos fejlesztése miatt az dbrak és a tartalom enyhén eltérhetnek. Ha hibat
észlel, akkor értesitsen.

M(iszaki valtoztatasok joga fenntartva!

Szerzébi jog
© 2019

Ez a dokumentacidé szerzG6i jogvédelem alatt all. Az alkotmanyos jogok fenntartva! Kilonésen az
utannyomas, a forditas, valamint a fényképek és abrak atvételét kovetjik jogi uton.

Az illetékes birdsag a Linz jarasbirdsag vagy a 4707 Schlisslberg helységben illetékes birdsag.

Ugyfélszolgalat cime

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, A-4707 Schlisslberg
AUSZTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700
Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at
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40 BIZTONSAG

40.1 Rendeltetésszeru hasznalat

A ZI-RAM8O0C ZIPPER vibracios dongol6 kizardlag az alabbi tevékenységekre hasznalhato a
hasznalati dtmutatoban foglalt biztonsagi, kezelési és karbantartasi utasitasok betartasaval:

Arokdongolés Féldmunkak
Utkarbantartas Terep megmunkalasa
Uttest simitasa

Nem rendeltetésszerl hasznalat, ill. a jelen Utmutatdban foglalt rendelkezések és utasitasok figyelmen
kivlil hagyasa esetén a ZIPPER GmbH-val szemben tamasztott 6sszes kartéritési igény érvényét veszti.

A gépen végzett 6nkényes moddositasok és manipulacidk szintén valamennyi garancialis és kartéritési
igény érvényvesztéséhez vezetnek.

40.2 Biztonsagi utasitasok

A gépen elhelyezett immar olvashatatlan és eltavolitott figyelmeztet6 tablakat és/vagy
matricakat azonnal cserélje le!

A munka soran a megfelel biztonsag legfontosabb tényezs6je a jozan emberi ész. A sérilésekkel
szemben a legjobb védelem gondossaggal és jo itéloképességgel érhetd el. Az altalanos biztonsagi
utasitasok jelen listaja nem foglalja magaban az 6sszes lehetséges veszélyforrast, ennek ellenére
megprobaltuk a legfontosabb részleteket kiemelni. A gépet hasznaldknak meg kell keresnitik a a
gépen elhelyezett és a munkahelyen kihelyezett el6vigyazatossagi, figyelmeztets és
veszélyjelzéseket, és el kell olvasniuk, meg kell értenitik és be kell tartaniuk a biztonsagi
utasitasokat.

e Csak megdfelel6 fényviszonyok mellett hasznalja a gépet, kiiltéri hasznalat esetén
sotétedés utan a géppel munka mar nem végezheto.

o Faradtsag, figyelmetlenség, ill. gyogyszer, alkohol vagy kabitészer hatasa alatt tilos a
géppel dolgozni!

e A gépet csak oktatasban részesiilt, 18. életévét betoltott szakszemélyzet kezelheti.

« Illetéktelen személyek, kiilonosen gyermekek, és oktatasban nem részesiilt személyek
tartézkodjanak a géptol tavol!

» Dolgozzon dsszpontositva, biztonsagtudatosan, és mindig ligyeljen a arra, hogy stabilan
ALLJON!

e Kiilonosen figyelem a nedves, havas és egyenetlen talajoknal, valamint a lejtds
munkafeliileteknél!

e Tilos a munkavégzés a jeges és egyéb okokbdl csiszés talajokon.

e A csUszas/felbukas/lezuhanas a komoly és halalos sériilések legfébb oka. Vigyazzon az
egyenetlen és csliszos talajoknal.

e Soha ne alljon a lemezre, kiilondsen akkor ne, ha izemben van. Fennall a sulyos sérilések
veszélye a gép elborulasakor!

e A gépet csak oktatasban részesiilt szakszemélyzet kezelheti.

o Illetéktelen személyek, kiilonosen gyermekek, és oktatasban nem részesiilt személyek
tartézkodjanak a géptol tavol!

e Ha a géppel dolgozik, kosse be a hajat, ne viseljen laza ékszereket, b6 ruhazatot,
nyakkendét stb.

e A szabadon 16g6 targyak beakadhatnak a gép mozgo részeibe és személyi sériilésekhez
vezethetnek!

e A gépen végzett munka kozben viseljen megfelel6 védofelszerelést
(védocipot, védokesztylit, védoszemiiveget, hallasvédot)!

e A motor altal kibocsatott gazok mérgezo, az egészségre karos égésanyagokat
tartalmaznak. Soha ne iizemeltesse a gépet zart térben.

e MEGIEGYZES: A benzin kifejezetten gyulékony!

e Dohanyzas valamint nyilt lang hasznalata a tankolas alatt tilos. Ne tankoljon, ha a motor
és a porlaszté még nagyon forro.

¢ Csak szabadban, vagy jol szell6z6 termekben tankoljon.

e A kiomlott Gzemanyagot azonnal torélje fel.

e [Egésveszély! Az lizemelés alatt forrd kipufogdgazok aramlanak ki a géprészekbdl, igy a porlasztd
és a motor felforrésodhatnak.

e A futd gépet ne hagyja feliigyelet nélkiil!

¢ A munka befejezése utan, és minden sziinetben, allitsa le a motort.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
ZI-RAM80C



BIZTONSAG

¢ Ne emelje fel és ne szallitsa egyik helyrol a masikra a gépet miikodés kozben.

A helyi torvények és rendelkezések meghatarozhatjak a kezel6 minimalis életkorat és
korlatozhatjak a gép hasznalatat!

40.3 Kockazatok és veszélyek a vibraciéos dongolovel torténé munkavégzeés
kozben

Zazoédasok

Tartsa tavol a kezeket és a labakat a lemeztdl. Dolgozzon &sszpontositva, és mindig ligyeljen a arra,
hogy stabilan ALLJON! Az acélorrd biztonsagi munkacip6k viselése ELOIRAS! Gy6z6djén meg, hogy a
gép és a kezel6 a gép egyenes terepen vald felallitasakor stabilan all, és hogy a gép az lizemelés
soran nem borul fel, nem csuszik ki és nem esik le.

Vibracioé okozta egészségkarosodas

A vibracios déngol6é hosszabb idejli folyamatos hasznalata a vibracié kévetkeztében keringési
zavarokat okozhat, kiilondsen a kézben. Ezért:

= Tartson rendszeresen sziinetet
= A vibracids hatas tompitasara viseljen megfelel6 véddkesztylit.

= A talaj keménysége, a keringési zavarokra val6 hajlamossag és az alacsony kiils6 hémérséklet
jelentés mértékben csokkentik a megengedett hasznalati idot.

Ezenkiviil, a tulsdgosan hosszu izemiddk miatt sérlilhetnek az izliletek és az izomzat, kiléndsen a
kezeknél és a labaknal. Sajat belatasa szerint tartson szlineteket, és az egészségi allapota, és
kiuléntsen a testi allapotanak megfelelden korlatozza az 6sszmunkaidét.

A munkakornyezet veszélyforrasai
Gy6z6djon meg, hogy az arok falai stabilak, és hogy a vibracio kovetkeztében nem omolnak be.

Gy6z6djon meg, hogy a déngdlendé talajban nincsenek elektromos kabelek, gaz- vagy vizvezetékek,
amelyek a vibracié kovetkeztében karosodhatnanak.

Legyen dvatos, amikor nem védett furatok vagy épitési godrok kozelében dolgozik. A gépet sajat
belatdsa szerint és sajat felel6sségére hasznalja.

Egésveszély!

A hangtompito, kipufogd, a gyujtégyertyak, a motorblokk és egyéb felforrésodd gépalkatrész
megérintése hosszan tartdé Gzemelés esetén, ill. forr6 motor mellett komoly sériiléseket okozhat.

Zaj altali veszélyeztetések

A tulsdgosan nagy zaj halldszavart okozhat vagy a hallas id6szakos vagy teljes elvesztéséhez
vezethet. Feltétlentl viseljen az egészségmegdvasi és biztonsagi szabalyoknak megfeleléen
engedélyezett halldsvédelmet a zajterhelés csokkenésére!

Kiillonleges védoruhazat

Az dltalanos biztonsdagi utasitdsoknal védéruhazat viselésére vonatkozé irdnyelveken kivil
kulénleges védGruhazatot és védokesztylit is viselni kell, ha bitumenkeverékkel dolgozik.
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41 UZEMBE HELYEZES

ERTESITES

Ellendrizze a gépet, kiulondsen a lemez aljat, a motor szell6z6nyilasait, a porlasztét és a
levegdsz(ir6t, hogy ne legyen poros és ne legyen beszennyezddve. Szlikség esetén tisztitsa meg.
Az olddszerek, benzin, agressziv vegyszerek vagy surolészerek hasznalata a feliileteket
karositjak!

Ezért: Tisztitashoz csak enyhe tisztitdszert hasznaljon

41.1 Intézkedések az iizembe helyezés elott

Olvassa el, értse meg és kovesse a biztonsagi utasitasokat.

EllenGrizze a rogzitéanyakat és a csavarokat, hogy megfelel6en rogzililnek-e. A laza csavarok és
anyak a vibracio hatasara kioldodhatnak és varatlan baleseteket okozhatnak.

MEGJEGYZES!

e A tal alacsony motorolajszint a motor karosodasahoz vezethet és leroviditheti a
gép élettartamat.

¢ A garancialis igények ki vannak zarva, amennyiben az lizemben tartasi és
karbantartasi munkakat nem megfeleléen végzik el!

41.1.1 A motorolaj ellendrzése

Olaj betoltési mennyisége: 0,6 liter
Olajtipus: SF 15 W-40

= A motorolajszint ellen6rzéséhez kapcsolja ki a motort, hagyja tiz percet allni, majd helyezze el a
doéngolét egy sima és vizszintes fellileten.

» Vegye le az olajbet6lté csonkrdl (4) a szlir6fedelet/mérépalcat és tordlje meg az olajtdl.

» Helyezze a mérdpalcat az olajtartalyba, de ne csavarozza be, hanem hlzza ismét ki. Ellenérizze az
olajszintet a mérépalcan.

= Alacsony olajszintnél toltsén be SF 15W40 tipusu olajat az olajbet6lté csonk széléig.

UPPER LIMIT

LOWER LIMIT

Olajelzaré6 csavar Olajszint

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
ZI-RAM80C



UZEMELES

41.1.2 A dongoléolaj ellendrzése

Olaj betdltési mennyisége: 0,8 liter

Olajtipus: SF 15W-40

= Helyezze a vibracidés dongol6t egy egyenes fellletre.

= Tavolitsa el a szennyezddéseket a kémlel6liveg kornyékérdl (F).

= Ellendrizze az olajszintet a kémlel6lvegen (F) keresztil. A dongo6lérendszer kenése rendben van,
ha

az olajkémleld liveg teljesen vagy 3/4-ig tele van. Ha nem lathato olaj, pétolni kell az olajat.

= Dontse elGre a vibraciés dongolot, amig a gép fel nem fekszik a gordilékengyelre (I).

= Vegye le az olajleereszt6 csavart (F) a dongolo also
részérol.

= Sziikség esetén toltson be olajat. (hasznaljon tolcsért)

= Helyezze ismét fel a csavart, majd hlizza meg.

= Allitsa vizszintes alldsba a gépet.

41.1.3 Az iizemanyag ellendrzése Kémleldliveg / olajleeresztd csavar

Uzemanyag bet6ltési mennyiség: 2,7 liter

Uzemanyag: ROZ 95

= A ZI-RAM 80C-motor min. 95-6s oktdnszamu 6lommentes benzinnel mlikddik.

= Tartsa be az Uzemanyag-ellen6rzésre vonatkozd stb. 6sszes biztonsagi eldirast.

= Tavolitsa el az izemanyagtartalyon |év6 zarat.

= Végezzen ellendrzést szemrevételezéssel, hogy megallapitsa, hogy tul alacsony-e az
Uzemanyagszint. Alacsony lizemanyagszint esetén toltse fel a tartalyt lommentes benzinnel.
Tartsa be a tankoldsra vonatkozo biztonsagi eldirdsokat.

= Csak behelyezett szlirével tankoljon!

Uzemanyag Uzemanyagtartaly
42 UZEMELES

= Biztositsa a munkakdrnyezetet, miel6tt elkezdené a déngolést.

= Csak azutan helyezze lizembe a gépet, miutan elolvasta és megértette a biztonsagi utasitasokat,
és az elsd Uzembe helyezéséhez szilkséges Osszes intézkedést elvégezte.

= A megfelelé déngb6lés szempontjabdl fontos a talaj megfelel6 nedvességtartalma. A viz
kenGanyagként mikodik, amely segiti a foldrészecskék 6sszenyomasat. A tal alacsony
nedvességtartalom elégtelen déngélésre utal; a tul nagy nedvességtartalom esetén vizzel telt
uregek képzddnek, melyek gyengitik a talaj teherbird képességét.

= A dong6l6 nem szabad kemény talajon, fagyott foldon, illetve nem egynemd( talajon hasznalni, ahol
tégladarabok is jelen lehetnek.

= A talzott mértékl 6ntézés vagy a tul magas viztartalom lefullaszthatjak a gépet.
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42.1 Beinditas és kikapcsolas

42.1.1 Hideginditas

= Kinyitdshoz forgassa felfele az izemanyagcsapot (K) az zemanyagtartalyon (lent).

= Kinyitashoz tolja az Gzemanyagcsapot a motornal (c) jobbra.

= Allitsa a szivaté kart (8) balra, ,CLOSE / ZARVA" &llasba.

= Tolja kissé balra a gazszabalyz6 kart (A).

= Allitsa a gyujtokapcsolét (3) ,ON / BE” allasba.

= Hlzza meg kissé az iranyvalté gombot (7), amig ellendllas nem érezhet6, majd hagyja ismét
feltekeredni.

= Hlzza ki erésen, de nem hirtelen az inditézsinért (7). A motor bekapcsol.

= Allitsa a gazszabalyzo kart (A) Gresjaratra (IDLE).

= Nyissa ki a szivatét (8) mikdzben a motor bemelegedik.

= Az (izemeléshez tolja a gazszabalyzd kart (A) lassan és 6vatosan balra, ,OPEN / NYITVA” dllasba.

= A gép elkezd dolgozni.

Uzemanyagcsap a tartalynal Uzemanvagcsap a motorndl Szivato kar .
/VN% lﬁ Y ,,ON/BEv”g P

LOPEN \CLOSE / ZARVA”
3 —
~ e /
v OFF
W —
0 o
RlesCIWIERA N8 9e2s2abalyz0  ngitokapesolo ,ON / BE™

FULL OPEN

Gazszabalyzo kar
+OPEN/ ITVA

Gazszabalyzo kar/
uresjarat ,IDLE”

42.1.2 Meleginditas

= Kinyitashoz forgassa felfelé az Gzemanyagcsapot (K) az izemanyagtartalyon (lent).

= Kinyitashoz tolja az Gzemanyagcsapot a motornal (c) jobbra.

L] Allltsa a szivato kart (8) jobbra, ,,OPEN /NYITVA” allasba.

. AII|tsa a gazszabalyzé kart (A) Uresjarat-allasba.

= Allitsa a gyujtokapcsolét (3) ,ON / BE” allasba.

= Hlzza meg kissé az iranyvalté gombot (7), amig ellenallas nem érezhet6, majd hagyja ismét
feltekeredni.

» HUzza ki erésen, de nem hirtelen az inditézsinért (7). A motor bekapcsol.

= Az (izemeléshez tolja a gazszabalyzd kart (A) lassan és 6vatosan balra, ,OPEN / NYITVA” allasba.

= A gép elkezd dolgozni.
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Lgs%qary jagesap a tartalynal fgﬁn};%%agcsap a motornal fozggfg i o——
IDLE, - 3
|‘| f/X/
' ,‘/ A OFF
% FULL OPEN P |
Ergjsg%t;ar Z.‘?EKM Inditokapesold ,ON / BE” Irényvaito gomb
r
MEGJEGYZES!

Els6 hasznalatnal, ill. ha a motor hosszabb ideig hasznalaton kivil volt, adott
esetben az inditézsindrt tobbszér meg kell hazni, hogy Gzemanyag jusson a
porlasztéba.

A szivatoét csak akkor nyissa ki, ha a gazszabalyzé kar liresjaratban van, kiilénben
a dongolo beindulhat.

(L A

4
,,GO %zabwo kar

42.1.3 Kikapcsolas

= Tolja a gazszabalyz6 kart (A) jobbra, az Uresjarat-allasba.

= Allitsa a gyujtaskapcsolét (3) ,OFF / KI” &llasba.

» Bezdrashoz tolja ezutdn az Gzemanyagcsapot a motornal (c) balra.

= Bezdrashoz forgassa lefelé az Gzemanyagcsapot (K) az lizemanyagtartalyon (lent).

</

J
l .

%
@ FULL OPEN
A

2

--.__:|

OPEN

P

,,\_\

E

[/ — L
azszabalyzo kar/ it . " ] e
Grazszana s s Inditokapcsol6 ,OFF /Kl %%?ﬁgf 332’?-‘3 7kl WoKels/ b2 ;17

A motor hirtelen leallitasa teljes gaz esetén a motor karosodasat okozhatja.

42.2 Szakszerli munkavégzés

Tartsa mindig tisztan a vibraciés déngolot.

Kerllje az Utéseket Giresbe.

Ha eltolja az anyagot, vagy ha felhlizza a d6ng6l6t, soha ne teljes gaz mellett tegye.
Az optimalis irdanyitashoz az abran lathaté modon fogja meg a fogantyut.
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GONDOZAS ES KARBANTARTAS

Ha oldalra d6l a dongol6, akkor az abrazolt médon fektesse le, majd azonnal kapcsolja ki a motort
(allitsa a gyujtaskapcsolét (3) ,,OFF / KI” allasba).

ERTESITES
A motor karosodasanak elkeriilése érdekében a motornak nem szabad jarni, ha a
dongolo oldalra van fektetve.

42.2.1 Tomorités

= Nyissa ki teljesen a gdzszabalyzo6 kart (A) a maximalis teljesitmény eléréséhez.

= A kengyelnél fogva két kézzel vezesse a vibraciés dongolét. Tomoritéskor semmilyen kortlmények
kozott se engedje el a vezetGkengyelt.

= Engedje, hogy a gép magatdl haladjon el6re. Ne alkalmazzon nyomast a gépre. SOHA ne prébalja
meg izombdl el6re mozgatni a gépet.

= A déngolétalpnak mindig parhuzamosan kell allnia a talajjal (d), hogy elkerilhet6 legyen a lemez
tulzott mértékl elhasznalddasa.

= A tul nagy nedvességtartalmu talaj negativan befolyasolhatja a tomoritést. Tomorités el6tt hagyja
kissé kiszaradni a talajt.

= A tllsagosan szaraz talaj a vibracios déngolével torténé munkavégzésnél sok port kavarhat fel.
Nedvesség hozzaadasaval javithatd a tomorités hatasfoka és csokkenthet6 a leveg0Osz(ird
karbantartasi igénye.

ERTESITES

Ne hasznalja a vibracios dongolét betonon vagy a kemény, ill. keményre tomoritett
talajfeliileteken. Ilyen esetekben a gép vibralas helyett (itni kezd, ami karokat okoz a
dongoloétalpban és a motorban.

43 GONDOZAS ES KARBANTARTAS

MEGJEGYZES

Bekapcsolt gépnél ne végezzen tisztitasi, karbantartasi vagy ellenérzési munkakat a
gépen!

Ezért: Karbantartasi munkalatok el6tt kapcsolja ki és hagyja leh(lni a gépet!
A gép alig igényel karbantartast és csak néhany olyan része van, amelyet az izemeltetének karban
kell tartania.
A gép biztonsagat befolyasold lizemzavarokat és hibakat azonnal haritsa el.
Javitasi munkakat a gépen csak szakszemélyzet végezhet!
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43.1 Fenntartasi és karbantartasi munkak

GONDOZAS ES KARBANTARTAS

A gép karbantartasanak ellenérzése

Az (izemanyagszint ellendrzése

Minden lUzembe helyezés el6tt

Laza vagy elveszett csavarok, kiilondsen a talajlemezen!

Minden lUzembe helyezés el6tt

Barmely alkatrész sérilése

Minden lzembe helyezés el6tt

Vigyazzon az olajfoltokra, ill. benzinfoltokra a gép alatt!

Minden lzembe helyezés el6tt

Ellen6rizze az olajat, és szlikség esetén toltse fel

Minden lUzembe helyezés el6tt

A lemez alsé felliletének tisztitasa

Minden lzembe helyezés el6tt

Tisztitsa meg a leveg06sz(irot

100 Gzemoranként / havonta

A gyuijtégyertyak ellenOrzése / tisztitasa

50 Gzemoranként / hetente

Motorolaj cseréje (SF 15W40)

Uzembe helyezés utédn 20
Uzemoranként / 200
Uzemoranként / havonta

Dongoléorolaj cseréje (SF 15W40)

Uzembe helyezés utdn 20
Uzemorankeént / 200
Uzemoranként / havonta
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GONDOZAS ES KARBANTARTAS

43.2 Motorolaj csere

Cserélje ki a motorolajat az els6 20 Gzemdra utan, majd 200 tUzemdédranként, ill.

havonta. Meleg motornal eressze le az olajat.

= Melegitse be a motort.

= Kapcsolja ki a motort.

= Tisztitsa meg a szennyezddésektdl az olajelzard csavar (4) és az olajleereszt6 csavar (5)
koérnyékét.

= A faradt olaj szamara helyezzen egy megfelel6 méret(i tartalyt az olajleereszt6 csavar ala.

= Az olaj leeresztéséhez tavolitsa el az olajelzard csavart (4) és az olajleereszt6 csavart (5).

= Helyezze vissza és csavarja be az olajleereszt6 csavart (5).

= Ontson be olajat az ajanlott tipusbdl, vizszintesen elhelyezett motornal a felsé H szintjelz8ig (= az
olajbetolt6 nyilas alsd szintjéig) az olajméré palcanal.

= Csavarozza a helyére az olajelzard csavart a mérbépalcaval (4).

MEGJEGYZES!

Kornyezetbarat mddon artalmatlanitsa a
hasznalt olajat. Ajanljuk, hogy a hasznalt olajat
egy bezart tartalyba helyezve egy
Ujrahasznositd vagy hasznaltolaj-gy(ijtéhelyen
adja le. Ne dobja a hasznalt olajat a haztartasi
szemétgy(ijtébe, ne dntse a csatornavezetékbe,
lefolydba és ki a talajra.

Motorolaj csere

43.3 A dongoléolaj cseréje

= Nyissa ki az olajleeresztd csavart (F), de ne vegye le.

= DOntse hatrafelé a vibraciés dongo6lot, amig fel nem fekszik a vezetGkengyelre.

= Helyezzen mdlanyag féliat vagy egy megfelel6 tartalyt a gép ala.

= Vegye le az olajleereszt6 csavart (F) a dong6lo alsd részérdl, és eressze le az olajat a tartalyba.

= Allitsa ismét vizszintes helyzetbe a vibracids dongolét, majd déntse elére, amig a gép fel nem
fekszik a gordulékengyelre (I).

= Olaj betoltése. (hasznaljon tolcsért).
= Helyezze ismét fel a csavart (F), majd hlizza meg.
= Allitsa vizszintes allasba a gépet.

ERTESITES

NE toltse tul. A tal sok olaj csokkentheti a teljesitményt és karosithatja a
dongolorendszert. MINDIG gy6zodjon meg, hogy olajcsere utan, vagy miutan
olajat toltott fel, a gépet 10 percig nem hasznaljak.
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GONDOZAS ES KARBANTARTAS

43.4 A dongolotalp cseréje

= Helyezze Gzemen kivil a dongolét.
= Csavarozza be a négy rogzitocsavart (h).
= Emelje le a dongolét a dongol6talpral, és szereljen fel Uj déngol6talpat.

43.5 A légsziiro tisztitasa

A beszennyez0doétt levegbsz(ird problémat okozhat a gép beinditasakor,
teljesitménycsdkkenést okozhat az lizemelés soran és a motor hibas
m(ikodését okozhatja.

A nem megfelel6en karbantartott levegdsz(ird jelentosen lerdviditi a motor
élettartamat! A nem rendszeresen karbantartott leveg6sz(ir6 miatt
bekovetkezett motorkarokért nem vallalunk felel6sséget.

A leveg6sz(ir6 tisztitdsahoz oldja ki mindenek el6tt a szarnyas anyat, vegye
le a boritot, vegye ki a ki a szivacsbetétet és a leveg6sz(irot. isztitsa meg a

Tisztitsa meg mechanikusan mindkét elemet! evegesedio
Torolje le alaposan egy harom részben motorolajbdl, egy részben motorolajbdl allé oldattal az
elemeket.

Csepegtessen motorolajat a leveg6sz(irére, tavolitsa el a folosleges motorolajat a leveg6sz(ir6bdl ugy,
hogy kicsavarija.

ERTESITES

Soha ne tzemelje a motort leveglsziir6é nélkll vagy sérllt levegdszlirével. Ezaltal
szennyez6dés juthat a motorba, amely karosodast okozhat benne. Ebben az esetben az elado
és a gyartd kizar mindenféle felel6sségvallalast.

43.6 Tisztitsa meg a gyuajtogyertyat —
* 07401 mm

Vegye ki a gyujtégyertyat és tisztitsa meg. Az érintkez6 tavolsaganak 0,6-
0,8 mm-nek kell lennie.

o Sirdrogyertya
43.7 Szallitas

MEGJEGYZES

Szallitas el6tt, ill. a bels6é helyiségekben torténd elhelyezés el6tt hagyja leh(ini a
motort, hogy elkerllje az égési sériilések veszélyét és a tlizveszélyt.
Helyvaltoztatasnal, akar rovid tavolsagon is a munkavégzés kdzben, le kell allitani
a motort. Biztositani kell tovabba, hogy a gép felboruldsa vagy megcsiszasa
esetén vagy a gép részeinek mozgasa kovetkeztében személyek ne sérilhessenek.
Vizszintes helyzetben torténé szallitas utan a gépet ismét fiiggoleges helyzetbe
kell allitani, hogy az olaj visszafolyhasson a motorba. Ez a folyamat akar 5 percig
is eltarthat, amig a normalis olajszint helyre nem all.

Lehetdség szerint mindig fligglleges helyzetben szdllitsa a vibraciés dongolot. Biztositani kell

ugyanakkor, hogy a gép ne délhessen el. Ha ez nem lehetséges, fektesse le a dongolét, régzitse a

jarma szallitéfellletén, hogy megakadalyozza az elguruldst vagy az elmozdulasat.

= Szallitas kozben mindig kapcsolja ki a motort!

= Zarja el az Gzemanyagcsapot (K), azaz allitsa ,,OFF / ZARVA” allasba és felallitott helyzetben
szallitsa, hogy megakadalyozza, hogy az lizemanyag vagy az olaj kifolyjon.
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= Hosszabb tavolsagokon térténd szallitas esetén az (izemanyagtartalyt (M) teljesen ki kell Griteni.
= A gép felemelésekor hasznalja az arra szolgalé akasztéhelyet (J).

= Helyezzen egy megdfelel6 akasztot az akasztéhelybe (J), majd a sériilések elkerilés érdekében
hlzza fel dvatosan.

= Biztositsa a gépet a szallitdjarmivon az elgurulas, elcsiszas vagy a felborulas ellen egy
védobkerettel is.

43.7.1 Szallitokerekek

A szadllitékerekek megkonnyitik a rovid szakaszokon torténd szallitast.
= Helyezze Gzemen kivil a vibracids dongolot.
= DOntse kissé el6re a dongolét, majd tolja a tengelyt a kerekekkel (N) a tartéba.

= Biztositsa a ldbaval a tengelyt, dontse hatra a tengelyre a dongo6l6t, majd mozgassa a kézi
vezetbkengyel segitségével.

= Lerakaskor ellenkez6 sorrendben jarjon el (rogzitse a labaval a tengelyt, helyezze 6vatosan le a
dongolot, majd vegye ki a tengelyt a kerekekkel)

ERTESITES
A gép nehéz és egy személy nem emelgetheti. Kérje egy masodik személy segitségét. Csak

sima és szilard talajon hasznalja a szallitokerekeket, és csak rovid szakaszokon. A
szallitokerekeket a kévetkez6 dongdlés elott el kell tavolitani.

43.8 Tarolas

30 napnal hosszabb ideig:

= Uritse ki az Gizemanyagtartalyt és a porlasztét.

= Vegye ki a gyujtégyertyat.

= Ontsén kb. 20 ml tiszta motorolajat a gyujtdgyertya furatan keresztiil a hengerbe.

= HUzza ki lassan az inditdzsindrt, hogy az olaj megfeleléen szétterjedhessen a motorban.

= Csavarja be ismét a gyujtégyertyat.

= A motorrdl és a géprdl a szennyezOGdéseket, lerakodasokat és a port alaposan le kell takaritani.
= Tisztitsa meg a leveglsz(ir6t, vagy er6s szennyezd6dés vagy karosodasa esetén cserélje ki.

= Tisztitsa meg a gyujtogyertya bordait.

= Szaraz, a gyermekek szamara nem hozzaférhetd helyen tarolja a vibracidés dongolot.

= A gépet nem szabad a szabadban tarolni.

= A porosodas ellen a gépet és a motort le kell takarni, és egy tiszta, szaraz helyen kell tarolni.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
ZI-RAM80C



HIBAELHARITAS

43.9 Hulladékkezelés

Ne dobja a ZI-RAM80C gépet a haztartasi szemétbe. Keresse fel a helyi
hatésagokat, ha az elérhet6 artalmatlanitasi lehetéségekre vonatkozd informacidkra
van sziksége.

A nem szakszer( tisztitas a veszélyes és karos anyagok beszivargasaval a talaj, a
talajviz szennyez0déséhez vezethet, a szennyezett talajviz az élelmiszerlancban
megjelenhet és veszélyeztetheti az emberek egészséget.

Ha a szakkereskeddjénél a régi gépét Ujra cseréli, a kereskedd koteles a régi gépét
dijmentesen atvenni és gondoskodni a szakszer(i artalmatlanitasarol.

Szakszer(d artalmatlanitas: Szerelje szét, amennyire csak lehet a gépet, és adja le az egyes részeit
gyUjtéhelyeken, ahol szakszerlen artalmatlanitjak azokat. Eressze le teljesen az Gzemanyagot, és
artalmatlanitsa azt is szakszer(en!

44 HIBAELHARITAS
Ha a motor nem indul be: * Ellendrizze a Be/Ki kapcsolodt, és gy6z6djon
meg, hogy a ,BE" allasban van.
* Ellendrizze az izemanyag-ellatast.
= Vegye figyelembe a hideginditds/meleginditas
folyamatat
»  Gy6z46djon meg, hogy az inditokabel és az
inditégyertya csatlakoztatva van.
*» Ellen6rizze a gyujtégyertyat.
= EllenGrizze a porlasztot és a Iégszlir6t, hogy ne
legyenek beszennyezve.
Abban az esetben, ha leall a motor: » Ellendrizze az izemanyag-ellatast.
» Ellendrizze az olajszintet.
» Ellendrizze, hogy az (izemanyagcsap meg
legyen nyitva.
= Ellendrizze a légsz(ir6 allapotat.
Ha a benzinmotor nem nyujt = Ellendrizze az izemanyag-ellatast.
megfelelo teljesitmenyt: » Ellendrizze, hogy az lizemanyagcsap meg
legyen nyitva.
= Ellendrizze a |égszlir6 allapotat.
Ha a gép nem miikédik megfeleléen = Ellenlrizze a talajlemez/lapvibrator alsé részét az
anyagkopas szempontjabadl.
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ERSATZTEILE / SPARE PARTS

45 ERSATZTEILE / SPARE PARTS
45.1 Ersatzteilbestellung / spare parts order

(DE) Mit ZIPPER-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die
Passgenauigkeit der Teile verkirzt ihre Einbauzeit und erhdht die Lebensdauer der Maschine.

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen fiihrt zum Verlust der Garantie!
Verwenden Sie beim Tausch von Komponenten/Teilen deshalb nur Originalersatzteile!
Beim Bestellen von Ersatzteilen verwenden Sie bitte das Serviceformular, das Sie am Ende dieser Anleitung finden. Geben Sie
stets Maschinentype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um Missverstandnissen vorzubeugen, empfehlen wir mit der
Ersatzteilbestellung eine Kopie der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf der die benétigten Ersatzteile eindeutig markiert sind.

Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation.

(EN) With ZIPPER spare parts you use spare parts that are ideally matched to each other. The
fitting accuracy of the parts shortens their installation time and increases the service life of the

machine.
NOTE

The installation of parts other than original spare parts leads to the loss of the

guarantee! Therefore, when replacing components/parts, only use original spare parts!
When ordering spare parts, please use the service form at the end of this manual. Always state machine type, spare part
number and designation. In order to avoid misunderstandings, we recommend enclosing a copy of the spare part drawing
with the spare part order, on which the required spare parts are clearly marked.

You will find the ordering address under customer service addresses in the foreword to this
documentation.

(€Z) Pomoci nahradnich dilG ZIPPER mizete pouzit ndhradni dily, které jsou dokonale shodné.
Pfresnost montaze soucasti zkracuje jejich montazni dobu a prodluzuje Zivotnost stroje.

POZNAMKA

Instalace jinych nez originalnich nahradnich dil& vede ke ztraté zaruky!

PFi vyméné soucastek / dilu pouzivejte pouze originalni nahradni dily!
Pfi objednadvani nahradnich dill pouzijte servisni formulai uvedeny na konci této prirucky. Vzdy uvadéjte typ stroje, ¢islo
nahradniho dilu a nazev. Aby nedochazelo k nedorozuménim, doporucujeme umistit nahradni objednavku s kopii nakresu
nahradnich dild, na kterém jsou jasné& oznaceny pozadované nahradni dily.
Adresa objednavani naleznete v adresarich zakaznické sluzby v predmluvé této dokumentace.
(SK) Pouzitim originalnych dielov od spolocnosti ZIPPER pouzivate diely, ktoré spolu dokonale se-dia a
ich montaz je casovo menej narocna. Originalne nahradné diely su zarukou dlhSej Zivotnosti stroja.

DOLEZITE

Pouzitie inych nez originalnych nahradnych dielov ma za nasledok stratu zaruky!

Plati: Pri vymene komponentov / dielov pouzivajte iba origindlne nahradné diely!
Pri objednavaniu dielov pouZite servisny formular, ktory najdete na konci tohto navodu na obsluhu. Vzdy uvadzajte typ
stroja, ¢islo ndhradného dielu a jeho nazov. Aby sa predi$lo nezhoddm, odporic¢ame spoloéne s objednavkou zaslat aj kdpiu
vykresu rozpadu nahradnych dielov, na ktorom Vami poZzadované diely oznacite.
Adresu pre objednanie dielov najdete v kontaktoch na zdkaznicky servis.
(SL) Z rezervnimi deli ZIPPER lahko uporabite nadomestne dele, ki so popolnoma usklajeni.

Natanc¢nost irileiania delov skraléa ¢as namestitve in iodalléa iivlienisko dobo strola.

Namestitev drugih originalnih rezervnih delov povzroci izgubo garancije! Pri zamenjavi
komponent / delov uporabite samo originalne nhadomestne dele!
Pri narocanju nadomestnih delov uporabite servisni obrazec, ki je naveden na koncu tega priro¢nika. Vedno navedite vrsto
naprave, Stevilko rezervnega dela in ime. Da bi preprecili nesporazume, priporo¢amo, da rezervni del narocite z izvodom
risbe rezervnih delov, na kateri so jasno oznaceni rezervni deli.
Naslov narocila je mogoce najti pod naslovom sluzbe za stranke v predgovoru te dokumentacije.
(HR) Koristeci rezervne dijelove tvrtke ZIPPER koristite rezervne dijelove koji su idealno
medusobno uskladeni. Uskladenost skracuje vrijeme ugradnje i produzuje Zivotni vijek stroja.

NAPOMENA

Ugradnjom neoriginalnih rezervnih dijelova prestaje jamstvo!

Prilikom zamjene komponenata/dijelova koristite samo originalne rezervne dijelove!
Prilikom narucivanja rezervnih dijelova koristite servisni obrazac koji mozZete pronaci na kraju ove upute. Uvijek navedite tip
stroja, broj rezervnog dijela i naziv. Kako biste sprijecili nesporazume, preporu¢amo Vam da narudzbi rezervnih dijelova
priloZite kopiju nacrta rezervnog dijela na kojem su jasno oznaceni potrebni rezervni dijelovi.
Adresu za narucivanje pogledajte u servisnim informacijama u predgovoru ove dokumentacije
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ERSATZTEILE / SPARE PARTS

(HU) A ZIPPER podtalkatrészekkel idedlisan egymasra hangolt pétalkatrészeket kap. A pontosan
illeszked6 alkatrészek lerdviditik a beszerelési idot és meghosszabbitjak a gép hasznos élettartamat.

ERTESITES

7z

Az eredeti potalkatrészektol eltéro alkatrészek beépitésével a garancia megsziinik!

Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon a komponensek/alkatrészek cseréjénél!
Potalkatrész rendelésekor hasznalja az Utmutaté végén taldlhatd szervizlirlapot. Mindig adja meg a géptipust, a pétalkatrész
szamat valamint a leirasat. Félreértések elkerilése végezz azt javasoljuk, hogy a pétalkatrész rendeléshez mellékelje a
pétalkatrész rajzanak masolatat, amelyen a potalkatrészt egyértelmlen megjeldlte.
A rendelési cimet ennek a dokumentacidénak az elészdjaban, az lgyfélszolgalati cimek kodzott talalja.

45.2 Explosionszeichnung / explosion drawing
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ERSATZTEILE / SPARE PARTS

PART NO. ‘ DESCRIPTION Quantity‘
Sunk head bolt 12*70H 4
2 Sunk head bolt 12*55 H 7
3 Metal sheet 1
4 Foot 285B-331L 1
5 Foot Assy 1
6 Washer SWe12 11
8 Washer SW¢12 7
9 Nylon nut M12 11
10 Nut M18, 1
11 Socket head bolt 10*20T 4
12 Socket head bolt 10*35T 4
13 Foot plate 1
14 Packing 1/4(CU) 1
15 Plug M12%*1.25 1
19 O-ring G-90 1
20 Inner spring 2
21 Out spring 2
22 Spring cylinder 1
24 Pin $16 1
25 Piston rod kit 1
26 Stop ring $15 1
27 O-ring G-90 2
28 Protection sleeve 1
28 Protection sleeve (Optional) 1
29 Copper packing 17*25.5*1 1
30 Level gauge, plug type 1
31 Packing 1/4(CU) 1
32 Plug M12*1.25 1
33 O-ring 160*4 1
34 Bellows clamp 2
35 Band guide,bellows 2
36 Socket head bolt M6*50 2
37 Nut M6 2
38 Dowel pinp6x8 1
39 Bellow 1
39 Bellow (Optional) 1
41 Pin 6D-8.5L
43 Socket head bolt 10*35T 4
44 Guide cylinder 1
45 O-ring ®110x4 1
46 piston end 1
47 Wheel (Optional ) 2
48 bracket of trolley 1
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ERSATZTEILE / SPARE PARTS

THROTTLE

97 28-1 B-228-328-428-2 %85
1 )| ]

28

PART NO. \ DESCRIPTION Quantity PART NO. DESCRIPTION Quantity
1 Bolt 6*18H,SW 9 21 Oil seal 40*68*8 1
2 Case cover 1 22 Clutch drum 1
3 O-ring 22.4*2.65 1 23 Washer ¢8*7 1
4 Hexagonal bolt 8*20 1 24 Bolt M 8*25 T 1
5 Washer M8 1 25 Washer SW ¢10 4
6 Internal circlip ¢50 1 26 Socket head bolt 10*35 4
7 Bearing6204 1 27 Lock washer 1
8 Connecting rod 1 28 Clutch assy 1
9 Gear wheel 1 29 Woodruff key 4*13 1
10 Internal circlip ¢62 1 30 Connecting plate, 1
11 Bearing6207 1 31 Engine 1
12 Bearing6305-2Z 1 32 Bottom plate, engine 1
13 Crank case 1 33 Bolt M10*50 2
14 External circlip ©20 1 34 Bolt M8*40 4
15 O-ring 40*2.4 1 35 Washer, SW M8 4
16 Bearing cover 1 36 Washer,8.5*%22%*3 4
17 Key 5*%20 1 37 Nylon nut M8 4
18 Pinion 1 40 Throttle wire 1
19 Bearing6204 1 43 Throttle lever 1
20 Bearing6007 1
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ERSATZTEILE / SPARE PARTS

DESCRIPTION Quantity ZI(-\)RT DESCRIPTION  Quantity

1 Handle 1 10 Fuel tank 1
2 Roller handle 2 12 Fueltank cap 1
3 Flange bolt 8*25 H 4 14 ptfe washer ¢ 18 1
4 Flange nut M5 4 15 Lower cover 1
5 Shock absorber 2 16 Fuel cock assy 1

6-1 Shock head bolt 10*20 4 17 Hose band 9.5D 2

6-2 Tooth locked washer BM10 8 18 Hose, fuel 1
7 Bolt10*20 T 4 19 Hose band 9.5D 2
8 Hexagonal bolt 6*20 2 20 Cover 1
9 Gasket @8 2
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EU-KONFORMITATSERKLARUNG / CE-DECLARATION OF CONFORMITY

46 EU-KONFORMITATSERKLARUNG / CE-DECLARATION OF
CONFORMITY

Inverkehrbringer / Distributor
Z.1.P.P.E.R® MASCHINEN GmbH
4707 Schlisslberg, Gewerbepark 8, AUSTRIA
Tel.: +43 7248 61116-700; Fax.: +43 7248 61116-720

www.zipper-maschinen.at
info@zipper-maschinen.at

Bezeichnung / name

VIBRATIONSSTAMPFER / VIBRATING TAMPER
Typ / model

ZI-RAMSOC
EG-Richtlinien / EC-directives

e 2006/42/EG

¢ 2000/14/EC, amended by 2005/88/EC — Annex VI notified body Nr.0499, Société Nationale de
Certification et d'Homologation ; measured Lwa = 106,55dB(A), guaranteed Lwa=108dB(A)

« 2016/1628/EC (EC type-approval No: e13%*2016/1628*2016/1628SRA1/P*0076)

Angewandte Normen / applicable standards

e EN ISO 12100:2010
e EN 500-1:2006+A1:2009
e« EN 500-4:2011

(DE) Hiermit erkléren wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Verkehr gebrachten Version den
grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angefiihrten EU-Richtlinien entsprechen. Diese Erklarung verliert ihre
Glltigkeit, wenn Veranderungen an der Maschine vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden.

(EN) Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements ofthe above stated EC
directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by us in advance renders this document null and void.

(CZ) Timto prohlasujeme, Ze vySe uvedené stroje, vzhledem k jejich konstrukci ve verzi, kterou jsme uvedli na trh, spliuji zakladni
bezpecnostni a zdravotni pozadavky citovanych smérnic EU. Toto prohlaseni bude zruSeno, pokud budou provedeny zmény na stroji, které s
nami nebyly dohodnuty.

(SK) Tymto prehlasujeme, Ze vy$sie uvedeny typ stroja spifia bezpe¢nostné a zdravotné poziadavky noriem EU. Toto vyhlasenie straca svoju
platnost, ak by do$lo k zmendm alebo Upravam stroja, ktoré nami neboli odsuhlasené.

(SL) Izjavljamo, da so zgoraj omenjeni stroji zaradi svoje zasnove v razli¢ici, ki smo jih dali na trg, upostevali osnovne varnostne in
zdravstvene zahteve navedenih direktiv EU. Ta izjava bo razveljavljena, Ce se napravi izvedejo spremembe, ki niso bile dogovorjene z nami.

(HR) Ovime izjavljujemo da gore navedeni strojevi svojom izvedbom u verziji koju distribuiramo ispunjavaju osnovne zahtjeve za sigurnost i
zastitu zdravlja u navedenim Direktivama EU. Ova potvrda prestaje vrijediti ako se na stroju izvrSe izmjene koje nisu usuglasene s nama.

(HU) Kijelentjuk, hogy a fent megjeldlt gépek az épitési médjuk alapjan, az altalunk forgalomba hozott verzioban megfelelnek a felsorolt EK-
irdnyelvek alapvetd biztonsdgi és egészségligyi elbirdsainak. Ez a nyilatkozat érvényét veszi, ha a gépen altalunk nem engedélyezett
mddositasokat végeznek.

Technische Dokumentation
ZIPPER-MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4 é—_

27 < =
Schlisslberg, 08.04.2019

Ort / Datum place/date Erich Humer
Geschaftsfiihrer / Director
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GEWAHRLEISTUNG (DE)

47 GEWAHRLEISTUNG (DE)

1.) Gewahrleistung:

Die Fa. ZIPPER Maschinen gewadhrt flir mechanische und elektrische Bauteile eine
Gewahrleistungsfrist von 2 Jahren flir den Hobby Einsatz; bei gewerblichem Einsatz besteht eine
Gewahrleistung von 1 Jahr, beginnend ab dem Erwerb des Endverbrauchers/Kaufers. Treten
innerhalb dieser Frist Mangel auf, welche nicht auf im Punkt 3 angeflihrten Ausschlussdetails
beruhen, so wird die Fa. Zipper nach eigenem Ermessen das Gerat reparieren oder ersetzen.

2.) Meldung:

Damit die Berechtigung des Gewahrleistungsanspruches Uberprift werden kann, muss der Kaufer
seinen Handler kontaktieren; dieser meldet schriftlich den aufgetretenen Mangel am Gerat der Fa.
Zipper. Bei berechtigtem Gewadhrleistungsanspruch wird das Gerat beim Handler von Zipper
abgeholt. Retoursendungen ohne vorheriger Abstimmung mit der Fa. Zipper werden nicht akzeptiert
und angenommen.

3.) Bestimmungen:

a) Gewahrleistungsanspriiche werden nur akzeptiert, wenn zusammen mit dem Gerat eine Kopie der
Originalrechnung oder des Kassenbeleges vom Zipper Handelspartner beigelegt ist. Es erlischt der
Anspruch auf Gewahrleistung, wenn das Gerat nicht komplett mit allen Zubehérteilen zur Abholung
gemeldet wird.

b) Die Gewéhrleistung schlieBt eine kostenlose Uberpriifung, Wartung, Inspektion oder
Servicearbeiten am Gerdte aus. Defekte aufgrund einer unsachgemaBen Benutzung durch den
Endanwender oder dessen Handler werden ebenfalls nicht als Gewahrleistungsanspruch akzeptiert.
Z.B.: Verwendung von falschem Treibstoffen, Frostschaden in Wasserbehaltern, Treibstoff tiber
Winter im Benzintank des Gerates.

c) Ausgeschlossen sind Defekte an Verschlei3teilen wie : Kohleblirsten, Fangsacke, Messer, Walzen,
Schneideplatten, Schneideeinrichtungen, Fliihrungen, Kupplungen, Dichtungen, Laufrader,
Sageblatter, Spaltkreuze, Spaltkeile, Spaltkeilverlangerungen, Hydraulikdle, Ol,- Luft-u. Benzinfilter,
Ketten, Zindkerzen, Gleitbacken usw.

d) Ausgeschlossen sind Schaden an den Geraten verursacht durch: UnsachgemaBe Verwendung,
Fehlgebrauch des Gerates; nicht seinem normalen Verwendungszweckes entsprechend;
Nichtbeachtung der Bedienungs-u. Wartungsanleitung; Hohere Gewalt; Reparaturen oder technische
Anderungen durch nicht autorisierte Werkstatten oder Kunden selbst. Durch Verwendung von nicht
originalen Zipper Ersatz- oder Zubehorteilen.

e) Entstandene Kosten ( Frachtkosten ) und Aufwendungen bei nichtberechtigten
Gewahrleistungsanspriichen werden nach Uberprifung unseres Fachpersonals dem Kunden oder
Héndler in Rechnung gestelit.

f) Gerate auBerhalb der Gewahrleistungsfrist: Reparatur erfolgt nur nach Vorkasse oder
Handlerrechnung gemaB des Kostenvoranschlages (inkl. Frachtkosten) der Fa. Zipper.

g) Gewahrleistungsanspriiche werden nur fir den Kunden eines Zipper Handlers, der das Gerat
direkt bei der Fa. Zipper erworben hat, gewahrt. Diese Anspriiche sind nicht tbertragbar bei
mehrfacher VerauBerung des Gerates.

4.) Schadensersatzanspriiche und sonstige Haftungen:

Die Fa. Zipper haftet in allen Féllen nur beschrankt auf den Warenwert des Geréates.
Schadensersatzanspriiche aufgrund schlechter Leistung, Mangel, sowie Folgeschaden oder
Verdienstausfalle wegen eines Defektes wahrend der Gewadhrleistungsfrist werden nicht anerkannt.
Die Fa. Zipper besteht auf das gesetzliche Nachbesserungsrecht eines Gerates.
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WARRANTY GUIDELINES (EN)

48 WARRANTY GUIDELINES (EN)

1.) Warranty:

Company ZIPPER Maschinen GmbH grants for mechanical and electrical components a warranty
period of 2 years for amateur use; and warranty period of 1 year for professional use, starting with
the purchase of the final consumer. In case of defects during this period, which are not excluded by
paragraph 3, ZIPPER will repair or replace the machine at its own discretion.

2.) Report:

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer. The
dealer has to report in written form the occurred defect to ZIPPER. If the warranty claim is
legitimate, ZIPPER will pick up the defective machine from the dealer. Returned shippings by dealers
which have not been coordinated with ZIPPER, will not be accepted and refused.

3.) Regulations:

a) Warranty claims will only be accepted, when a copy of the original invoice or cash voucher from
the trading partner of ZIPPER is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the
accessories belonging to the machine are missing.

b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the
machine. Defects due to incorrect usage of the final consumer or his dealer will not be accepted as
warranty claims either. Some examples: usage of wrong fuel, frost damages in water tanks, leaving
fuel in the tank during the winter, etc.

c) Defects on wear parts are excluded, e.g. carbon brushes, collection bags, knives, cylinders,
cutting blades, clutches, sealings, wheels, saw blades, splitting crosses, riving knives, riving knife
extensions, hydraulic oils, oil/air/fuel filters, chains, spark plugs, sliding blocks, etc.

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was
used for a purpose which the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure,
repairs or technical manipulations by not authorized workshops or by the customer himself, usage of
non-original ZIPPER spare parts or accessories.

e) After inspection by our qualified personnel, resulted costs (like freight charges) and expenses for
not legitimated warranty claims will be charged to the final customer or dealer.

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance
payment or dealer’s invoice according to the cost estimate (incl. freight costs) of ZIPPER.

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized ZIPPER dealer who directly
purchased the machine from ZIPPER. These claims are not transferable in case of multiple sales of
the machine.

4.) Claims for compensation and other liabilities:

The liability of company ZIPPER is limited to the value of goods in all cases. Claims for compensation
because of poor performance, lacks, damages or loss of earnings due to defects during the warranty
period will not be accepted. ZIPPER insists on its right to subsequent improvement of the machine.
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49 ZARUKA (C2)

1.) Zaruka:

Firma ZIPPER poskytuje zaruku na mechanické a elektrické ¢asti stroje po dobu 2 let pro
nekomercéni pouziti; pfi komerénim pouziti je doba zaruky 1 rok, pocinaje od data prodeje
kone¢nému uzivateli. Pokud v této dobé dojde k zadvadé, na kterou se nevztahuje vyluka podle bodu
3 navodu firma Zipper nahradi nebo vyméni vadné soucasti.

2.) Hlaseni:

Aby mohla byt provérena opravnénost reklamace, je nutné zavadu nahlasit u svého prodejce, ktery
zavadu pisemné ohlasi firmé Zipper. Pfi opravnéné zarucni zavadé je vadny stroj firmou Zipper
vyzvednut od obchodnika a po opravé je k nému opét dopraven. Zasilky bez pfedchoziho ohlaseni
firmé Zipper nebudou akceptovany.

3.) Podminky zaruky:

a) Zarucni oprava bude provedena pouze s kopii faktury nebo jiného prodejniho dokladu, ktery
vystavil oficialni prodejce firmy Zipper. Stroj se do opravy pfijima pouze Uplny, a vycistény. Pokud
neni stroj kompletni, neni mozné v pripadé neopravitelné zavady vystavit dobropis.

b) Na prezkouseni stroje a jeho Gdrzbu se zaruka nevztahuje. Na zavady a pogkozeni, zplsobené
nespravnym pouzitim nebo poskozenim se zaruka nevztahuje. Napr. pouziti Spatného paliva,
poskozeni nadrzi na vodu mrazem, palivo v nadrzi déle nez 30 dnQ atd.

c) Ze zaruky jsou rovnéz vyjmuty spotiebni dily stroje, jako jsou uhliky, odpadni pytle, noze,
vrtaky, Fezné desticky, spojky, tésnéni pilové kotouce, Stipaci kliny, Stipaci kfize, prodlouzeni
tipacich klinG, hydraulické oleje, filtry, Fet&zy, zapalovaci svi¢ky, kluzné desky a pod.

d) Ze zaruky jsou rovnéz vyjmuty zdvady a poskozeni stroje, vzniklé nesprdvnym nebo
nedovolenym pouzitim, nedodrzenim navodu k pouziti, nespravnou Cldribou,opouiitl'm nasili nebo
svévolnymi zménami na stroji, jakoZ i pouzitim neoriginalnich nahradnich dilu nebo pfislusenstvi.

e) Naklady, vzniklé s neopravnénou reklamaci (i dopravni naklady) budou po prezkouseni stroje a
jeho kontrole v autorizovaném servisu, zékaznikovi vyuctovany.

f) Pozaruéni opravy budou provedny po Ghradé nakladl na opravu, vyéislenych autorizovanym
servisem firmy Zipper.

g) Naroky na reklamaci mohou byt uplatnény pouze smluvnim prodejcem firmy Zipper, ktery stroj
zakaznikovi prodal. Tyto naroky po dalSm prodeji ztraceji platnost.

4.) Naroky na nahradu skody a jiné ruceni:

Firma Zipper ruci ve vSech pripadech pouze do hodnoty zakoupeného zbozi. Naroky na nahradu
$kody, zplsobené vyrobkem nebo jeho pouZitim, nebudou uzndny. Firma Zipper si ponechava pravo
na technické zmény a vylepseni vyrobku.
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ZARUKA (SK)

50 ZARUKA (SK)

1.) Zaruka:

Firma ZIPPER poskytuje zaruku na mechanické a elektrické Casti stroja po dobu 2 rokov pre
nekomercéné pouzitie; pri komerénom pouziti je doba zaruky 1 rok, po¢nic od ddtumu predaja
koneénému uzivatelovi. Ak v tejto dobe dbjde k poruche, na ktord sa nevztahuje vyluka podla bodu
3 navodu, firma Zipper nahradia alebo vymenia chybné sucasti.

2. ) Hlasenie :

Aby mohla byt preverena opravnenost reklamacie, je nutné poruchu nahlasit u svojho predajcu,
ktory zavadu pisomne ohlasi firme Zipper. Pri opravnenej zarucnej vade je chybny stroj firmou
Zipper vyzdvihnuty od obchodnika a po oprave je k nemu opét dopraveny. Zasielky bez
predchadzajuceho ohlasenia firme Zipper nebudd akceptované.

3. ) Podmienky zaruky :

a ) Zaruc¢na oprava bude vykonana iba s kdpiou faktury alebo iného predajného dokladu, ktory
vystavil oficidlny predajca firmy Zipper. Stroj sa do opravy prijima iba Uplny, a vycisteny. Po - kial
nie je stroj kompletny, nie je mozné v pripade neopravitelné poruchy vystavit dobropis.

b ) Na preskusanie stroja a jeho Gdrzbu sa zdruka nevztahuje. Na zavady a poskodenia, spdsobené
nespravnym pouzitim alebo poSkodenim sa zaruka nevztahuje. Napr. pouzitie zlého paliva,
poskodenie nadrzi na vodu mrazom, palivo v nadrzi dlhsSie ako 30 dni , atd.

c ) Zo zaruky su tieZ vynaté spotrebné diely stroja, ako su uhliky, odpadové vrecia, noze, vrtaky,
rezné dosticky, spojky, tesnenia, pilové kotuce, stiepacie kliny, stiepacie krize, predizenie Stiepacich
klinov, hydraulické oleje, filtre, retaze, zapalovacie sviecky, klzné dosky a pod.

d ) Zo zaruky su tiez vynaté zavady a poskodenia stroja, vzniknuté nespravnym alebo nedovolenym
pouzitim, nedodrzanim navodu na pouzitie, nespravnou udrzbou, pouzitim nasilia alebo svojvolnymi
zmenami na stroji, ako aj pouzitim neorigindlnych nahradnych dielov alebo prisluSenstva.

e ) Naklady, vzniknuté s neopravnenou reklamaciou ( aj dopravné naklady ) budu po preskusani
stroja a jeho kontrole v autorizovanom servise, zakaznikovi vyuctované.

f ) Pozarucné opravy budu provedni po Uhrade nakladov na opravu, vycislenych autorizovanym
servisom firmy Zipper.

g ) Naroky na reklamaciu mézu byt uplatnené iba zmluvnym predajcom firmy Zipper, ktory stroj
zakaznikovi predal. Tieto naroky po dalSich predaji stracaju platnost.

4. ) Naroky na nahradu skody a iné rucenia:

Firma Zipper ruci vo vSetkych pripadoch iba do hodnoty zakipeného tovaru. Naroky na nahradu
Skody, spOsobenej vyrobkom alebo jeho pouzitim, nebudl uznané. Firma Zipper si ponechava pravo
na technické zmeny a vylepsenia vyrobku
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1.) Garancija:

Firma ZIPPER Maschinen daje 2-letno garancijo na mehanske in elektri¢ne sestavne dele za
neprofesionalno uporabo. Za profesionalno uporabo daje 1-letno garancijo, ki zacne tedi od
dneva nakupa s strani kon¢nega uporabnika/kupca. Ce se v tem obdobju pokazejo na stroju
napake, ki se ne nanasajo na primere, ki so navedeni v tocki 3, bo firma Zipper po lastni presoji
popravila ali zamenjala stroj.

2.) Obvestilo:

Da bi lahko preverili upravicenost reklamacije, mora kupec kontaktirati svojega trgovca, ki nato
pisno obvesti firmo Zipper o napaki na stroju. Ce je garancijski zahtevek upravi¢en, bo firma
Zipper prevzela stroj pri trgovcu. Brez predhodnega dogovora s firmo Zipper, povratna posiljka
ne bo prevzeta.

3.) Dolocbe:

a) Reklamacijski zahtevki se sprejmejo le pod pogojem, da je stroju prilozena kopija originalnega
racuna ali blagajniSkega potrdila o nakupu s strani trgovskega partnerja firme Zipper. Stroj, ki
se reklamira, mora biti prevzet v kompletu z vsemi pripadajocCimi deli. V nasprotnem primeru
pravica do reklamacije ugasne.

b) Reklamacija ne zajema brezplacne kontrole, vzdrzevanja, inSpekcije ali servisiranja stroja.
Okvare, ki so nastale zaradi nestrokovne uporabe s strani kon¢nega uporabnika ali njegovega
trgovca, prav tako ne bodo priznane kot reklamacija. Tako se na primer kot reklamacija ne
upostevajo poskodbe, ki so posledica uporabe neustreznega goriva, poskodb zaradi
zamrzovanja v rezervoarjih za vodo ali goriva, ki ¢ez zimo ostane v rezervoarju za bencin.

c) Izkljucene so okvare delov, ki se hitro obrabijo, kot so: oglene SCetke, prestrezne vrece, nozi,
valji, rezilne plosce, rezilne naprave, vodila, spojnice, tesnila, tekalna kolesa, zagini listi, cepilni
krizi, cepilni klini, podaljski klinov za cepljenje, hidravli¢na olja, oljni, zracni in bencinski filtri,
verige, svecke, drsni bloki itd.

d) Izkljucene so okvare na stroju, ki jih povzrocijo: nestrokovna uporaba, nepravilna uporaba, ki
ni v skladu z obicajnim namenom uporabe stroja, neupostevanje navodil za uporabo in
vzdrzevanje, viSja sila, popravila ali tehni¢ne spremembe, ki so bile opravljene v nepooblascenih
delavnicah ali s strani kupca samega, uporaba neoriginalnih nadomestnih delov in neoriginalnih
delov pribora, ki niso proizvedeni s strani firme Zipper.

e) Po pregledu reklamacijskega zahtevka s strani usposobljenega osebja firme Zipper za nastale
stroske (prevozni stroski) in izdatke v primeru neupravi¢enih reklamacij, firma Zipper izstavi
racun stranki ali trgovcu.

f) Stroji po poteku reklamacijskega roka: popravilo se opravi samo na osnovi predplacila ali
racuna trgovca na osnovi predracuna stroskov (vklj. prevozni stroski) firme Zipper.

g) Reklamacijski zahtevki se odobrijo samo strankam trgovca firme Zipper, ki je izdelek kupil
direktno od firme Zipper. V primeru veckratne prodaje stroja, pravice iz garancije niso
prenosljive.

4.) Zahtevki za nadomestilo skode in druga jamstva:

Firma Zipper za blagovno vrednost stroja v vseh primerih jamci le omejeno. Zahtevki za
nadomestilo Skode zaradi slabe ucinkovitosti, napak, posledi¢ne skode ali izpada zasluzka, ki so
posledica okvare, nastale v garancijskem roku, se ne priznajo. Firma Zipper vztraja na zakonski
pravici do naknadnega popravila stroja.
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1.) Jamstvo:

Tvrtka ZIPPER Maschinen na mehanicke i elektri¢ne dijelove daje jamstvo u trajanju od 2 godine za
neprofesionalnu primjenu; za profesionalnu primjenu daje se jamstvo od 1 godine, pocevsi od dana
kad ga je krajnji korisnik/kupac kupio. Ako se u tom razdoblju utvrde nedostaci koji nisu navedeni u
iznimkama u tocki 3, tvrtka Zipper ¢e prema vlastitoj prosudbi popraviti ili zamijeniti uredaj.

2.) Obavijest:

Da bi se mogla provjeriti opravdanost jamstvenog zahtjeva, kupac mora kontaktirati svojeg trgovca;
on ¢e pismeno tvrtki Zipper prijaviti nedostatak na uredaju. U slucaju opravdanog jamstvenog
zahtjeva Zipper ¢e preuzeti uredaj kod trgovca. Povratne posiljke bez prethodnog dogovora s
tvrtkom Zipper nece se prihvatiti.

3.) Odredbe:

a) Jamstveni zahtjevi ¢e se prihvatiti samo ako je uz uredaj prilozena kopija originalnog racuna ili
potvrde o kupnji prodajnog partnera tvrtke Zipper. Pravo na jamstvo ne vrijedi ako se za
preuzimanje ne prijavi uredaj s kompletnim priborom.

b) Jamstvo iskljucuje besplatnu provjeru, odrzavanje, inspekciju ili servisiranje uredaja. Kvarovi
nastali nestru¢nom uporabom od strane krajnjeg korisnika ili njegovog trgovca nece se prihvatiti kao
jamstveni zahtjevi. Primjerice: uporaba pogresnih goriva, Stete od smrzavanja u spremnicima vode,
gorivo preko zime ostalo u spremniku benzina.

c) Iskljuceni su kvarovi na potrosnim dijelovima: ugljene cetke, prihvatne vreée, nozevi, valjci,
rezne ploce, rezne naprave, vodilice, spojke, brtve, kotacidi, listovi za piljenje, krizevi za cijepanje,
klinovi za cijepanje, produzeci klina za cijepanje, hidraulicka ulja, filtri za ulje, zrak i benzin, lanci,
svjecice, klizni blokovi itd.

d) Iskljucene su Stete na uredajima uzrokovane: nestru¢nom uporabom, pogreSnom uporabom
uredaja; protivno uobicajenoj namjeni; nepostivanjem uputa za uporabu i uputa za odrzavanje;
viSom silom; popravcima ili tehni¢kim izmjenama u neovlastenim radionicama ili od stane samih
klijenata. Uporabom neoriginalnih rezervnih dijelova i pribora tvrtke Zipper.

e) Nastali troskovi (troSkovi prijevoza) i izdaci u slu¢aju neopravdanih jamstvenih zahtjeva
zaraCunavaju se nakon provjere od strane naseg stru¢nog osoblja ili trgovca.

f) Uredaji izvan jamstvenog roka: popravak se provodi samo uz predujam ili racun trgovca prema
predrac¢unu (uklj. troSkove prijevoza) tvrtke Zipper.

g) Jamstvena prava se odobravaju samo klijentima trgovca tvrtke Zipper koji je uredaj kupio
izravno kod tvrtke Zipper. Prava u slucaju viSestruke prodaje uredaja nisu prenosiva.

4.) Zahtjevi za naknadu stete i druge odgovornosti:

Odgovornost tvrtke Zipper u svim slucajevima ogranicena je na vrijednost uredaja. Zahtjevi za
naknadu Stete za oS rad, nedostatke te posljedi¢ne Stete ili izgubljenu zaradu zbog kvara u
jamstvenom roku ne priznaju se. Tvrtka Zipper inzistira na zakonskom pravu na naknadni popravak
uredaja.
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1.) Jotallas:

A ZIPPER cég a mechanikus és elektromos szerelési egységekre 2 év jotallast biztosit, hobbiszerl
hasznalat esetén; ipari hasznalat esetén a jotallas idGtartama 1 év, amely a végfelhasznald/lgyfél
vasarlasaval kezdddik. Ha a megadott id6szakon beliil olyan hidnyossagok Iépnek fel, amelyek nem
a 3. pontban felsorolt kizaré részletekre alapszanak, akkor a Zipper cég sajat belatasa szerint
megjavitja vagy kicseréli a készliléket.

2.) Jelentés:

Ahhoz, hogy a jétallasi igények jogossagat ellendrizhessiik, a vasarld keresse fel a kereskedoét; ez
irdsban jelzi a készllék hidnyossagat a Zipper cégnek. Jogos jotallasi igény esetén a késziiléket a
Zipper a keresked6tél elhozza.

3.) Meghatarozasok:

a)

b) A jotallas nem jelenti a késziiléken végzett ingyenes fellilvizsgalatot, karbantartast, vizsgalatot
vagy szervizmunkalatokat. A végfelhasznalé vagy a kereskedd szakszeritlen haszndlatabol ered6
hibakért szintén nem fogadhaté el jétallasi igény benyuljtasa. pl. hibas Gzemanyag hasznalata,
viztartalyok fagykarai, télen a készilék tartdlyaban maradt Gzemanyag.

c) A kopdalkatrészek meghibasodasa nem garancias, mint példaul: szénkefék, fogdzsakok, kések,
gorg6k, vagolapok, vagok, vezetok, tengelykapcsolok, tomitések, jarokerekek, flirészlapok, hasito
keresztek, hasitd ékek, osztott ékhosszabbitdk, hidraulikaolajok, olaj- levegd- és benzinsz(irék,
lancok, gyujtogyertyak, csuszépofak stb.

d) Nem garancids a készliléken okozott karosodas, ha: szakszer(itlen hasznalat, a készllék hibas
hasznalata; nem a megfelel6 hasznalati célnak megfelelé hasznalat; a hasznalati és karbantartasi
utmutato figyelmen kiviil hagyasa; vis major; nem engedélyezett vagy kézvetlenil az tgyfél altal
végrehajtott javitasok vagy miiszaki mdédositasok. Nem eredeti Zipper pétalkatrészek, vagy
tartozékok hasznalata.

e)

f) A jotallasi id6szak lejarta utani készlilékek: A javitas kizardlag a Zipper cég el6zetes arajanlatat
kovet6 elbzetes fizetés vagy a kereskedd szamlaja alapjan torténik (szallitasi koltségeket is
beleértve).

g)
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Wir beobachten unsere Produkte auch
nach der Auslieferung.

Um einen standigen

Verbesserungsprozess gewahrleisten zu

kénnen, sind wir von Ihnen und Ihren

Eindricken beim Umgang mit unseren

Produkten abhangig:

- Probleme, die beim Gebrauch des
Produktes auftreten

- Fehlfunktionen, die in bestimmten
Betriebssituationen auftreten

- Erfahrungen, die flir andere Benutzer
wichtig sein kdnnen

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen

zu notieren und diese per E-Mail, Fax

oder Post an uns zu senden

We monitor the quality of our delivered

products in the frame of a Quality

Management policy.

Your opinion is essential for further product

development and product choice. Please let

us know about your:

- Impressions and suggestions for
improvement.

- experiences that may be useful for other
users and for product design

- Experiences with malfunctions that occur in
specific operation modes

We would like to ask you to note down your

experiences and observations and send
them to us via FAX, E-Mail or by post

Meine Beobachtungen / My experiences:

Name / name:

Produkt / product:

Kaufdatum / purchase date:
Erworben von / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

cooperation!

Vielen Dank fir Ihre Mitarbeit! / Thank you for your kind

KONTAKTADRESSE / CONTACT:
Z.1.P.P.E.R MASCHINEN GmbH
4707 Schlusslberg, Gewerbepark 8
AUSTRIA

Tel : 443 7248 61116 700
Fax:+43 7248 61116 720
info@zipper-maschinen.at

ZIPPER MASCHINEN GmbH
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SERVICEFORMULAR / SERVICE FORM

Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an / Please tick one box from below:

[ Serviceanfrage V4 service inquiry
[ ]  Ersatzteilanfrage / spare part inquiry
[] Garantieantrag / guarantee claim

1. Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder) / senders information (* required)

* Vorname, Nachname / first name, family name

* StraBe, Hausnummer / street, house number

* PLZ, Ort / ZIP code, place
* Staat / country
* (Mobil)telefon / (mobile) phone

International numbers with country code

* E-Mail

Fax

2. Gerateinformationen / tool information

Seriennummer/serial number: *Maschinentype/machine type:

2.1 benotigte Ersatzteile / required spare parts

Ersatzteilnummer / Part No® |Beschreibung / description Anzahl / number

2.2 Problembeschreibung / problem description

Bitte fiihren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an: Please describe amongst others in the problem:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit, bevor What has cause the problem/defect, what was the last activity before you noticed the

Thnen das Problem/der Defekt aufgefallen ist? problem/defect?

bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem For electrical problems: Have you had checked you electric supply and the machine already
Elektrofachmann gepriift by a certified electrician?

3. Bitte beachten / Additional information

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET INCOMPLETELY FILLED SERVICE FORMS CANNOT BE PROCESSED!

WERDEN! FOR GUARANTEE CLAIMS PLEASE ADD A COPY OF YOUR ORIGINAL SALES /
GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES DELIVERY RECEIPT OTHERWISE IT CANNOT BE ACCEPTED.
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN. FOR SPARE PART ORDERS PLEASE ADD TO THIS SERVICE FORM A COPY OF THE
BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE RESPECTIVE EXPLODED DRAWING WITH THE REQUIRED SPARE PARTS BEING
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF MARKED CLEARLY AND UNMISTAKABLE.

DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE- THIS HELPS US TO IDENTIFY THE REQUIRED SPARE PARTS FASTLY AND ACCEL-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG. LERATES THE HANDLING OF YOUR INQUIRY.

VIELEN DANK! THANK YOU FOR YOUR COOPERATION!



